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Acerca de este libro 


Esta es una copia digital de un libro que, durante generaciones, se ha conservado en las estanterfas de una biblioteca, hasta que Google ha decidido 
escanearlo como parte de un proyecto que pretende que sea posible descubrir en lfnea libros de todo el mundo. 


Ha sobrevivido tantos afios como para que los derechos de autor hayan expirado y el libro pase a ser de dominio público. El que un libro sea de 
dominio público significa que nunca ha estado protegido por derechos de autor, o bien que el período legal de estos derechos ya ha expirado. Es 
posible que una misma obra sea de dominio público en unos países y‚ sin embargo, no lo sea en otros. Los libros de dominio público son nuestras 
puertas hacia el pasado, suponen un patrimonio histórico, cultural y de conocimientos que, a menudo, resulta diffcil de descubrir. 


Todas las anotaciones, marcas y otras sefiales en los márgenes que estén presentes en el volumen original aparecerán también en este archivo como 
testimonio del largo viaje que el libro ha recorrido desde el editor hasta la biblioteca y‚ finalmente, hasta usted. 


Normas de uso 


Google se enorgullece de poder colaborar con distintas bibliotecas para digitalizar los materiales de dominio público a fin de hacerlos accesibles 
a todo el mundo. Los libros de dominio público son patrimonio de todos, nosotros somos sus humildes guardianes. No obstante, se trata de un 
trabajo caro. Por este motivo, y para poder ofrecer este recurso, hemos tomado medidas para evitar que se produzca un abuso por parte de terceros 
con fines comerciales, y hemos incluido restricciones técnicas sobre las solicitudes automatizadas. 


Äsimismo, le pedimos que: 


+ Haga un uso exclusivamente no comercial de estos archivos Hemos disefiado la Búsqueda de libros de Google para el uso de particulares; 
como tal, le pedimos que utilice estos archivos con fines personales, y no comerciales. 


+ No envíe solicitudes automatizadas Por favor, no envíe solicitudes automatizadas de ningún tipo al sistema de Google. Si está Ilevando a 
cabo una investigación sobre traducción automática, reconocimiento óptico de caracteres u otros campos para los que resulte útil disfrutar 
de acceso a una gran cantidad de texto, por favor, envíenos un mensaje. Fomentamos el uso de materiales de dominio público con estos 
propósitos y seguro que podremos ayudarle. 


+ Conserve la atribución La filigrana de Google que verá en todos los archivos es fundamental para informar a los usuarios sobre este proyecto 
y ayudarles a encontrar materiales adicionales en la Búsqueda de libros de Google. Por favor, no la elimine. 


+ Manténgase siempre dentro de la legalidad Sea cual sea el uso que haga de estos materiales, recuerde que es responsable de asegurarse de 
que todo lo que hace es legal. No dé por sentado que, por el hecho de que una obra se considere de dominio público para los usuarios de 
los Estados Unidos, lo será también para los usuarios de otros pafses. La legislación sobre derechos de autor varfa de un país a otro, y no 
podemos facilitar información sobre si está permitido un uso especffico de algún libro. Por favor, no suponga que la aparición de un libro en 
nuestro programa significa que se puede utilizar de igual manera en todo el mundo. La responsabilidad ante la infracción de los derechos de 
autor puede ser muy grave. 


Acerca de la Búsqueda de libros de Google 


El objetivo de Google consiste en organizar información procedente de todo el mundo y hacerla accesible y útil de forma universal. El programa de 
Búsqueda de libros de Google ayuda a los lectores a descubrir los hibros de todo el mundo a la vez que ayuda a autores y editores a Ilegar a nuevas 


audiencias. Podrá realizar búsquedas en el texto completo de este libro en la web, en la páginafhttp://books.google.com 


Google 


Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web vialhttp: //books.google.co 
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ENGELSCHE UITGAVE. (°) 





D. schrijver der volgende bladen is aan het 
Éngelsch publiek niet onbekend, zoowel in hoeda- 
nigheid van uitmuntend leeraar der christelijke 
godsdienst, als in die van, aangenaam en leerzaam 
schrijver. Eene vroegere lettervrucht, betiteld: Dag- 
boek van mijn verblijf in de Sandwich-Eilanden, in 
t jaar 1828 in Amerika en Engeland uitgegeven, 
en waarvan thans bij ons de derde uitgave het licht 
ziet, is algemeen met genoegen en belangstelling 
„gelezen. Sedert de uitgave van dit werk hebben 
bijzondere omstandigheden den Heer SrewaRT belet, 
zijne nuttige taak op de Sandwich-Eilanden te ver- 
volgen, en voor hem een’ nieuwen weg geopend, om 
aan anderen nuttig te zijn, welke misschien niet 


Eese nnen 

(*) De Nederduitsche vertaler van dit werk heeft gemeend beter te 
doen , met de belangrijke berigten, voor de Engelsche en Amerikaan- 
sche uitgaven geplaatst, door welke de lezer genoegzaam met den Eer- 
waardigen Schrijver en den geest. van zijn werk bekend wordt , ‘hier, 
bij te voegen, dan zich zelven aan een voorberigt te wagen. Voor 
zijn eigen werk verzoekt hij toegevendheid. Vaar. 


_ 
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minder belangrijk en noodzakelijk moet geacht wor- 
den. Doch schoon niet langer bestemd om het licht 
des Christendoms onder de heidenen te verspreiden, 
bezit hij nog steeds het hart van een’ echten zende- 
ling , en is blijkbaar ijverig voor alles, wat betrek- 
king heeft op de dwalingen en ellenden des bijge- 
loofs , terwijl hij tevens alle zijne krachten aanwendt, 
_ om degenen, die de leer der afgoden nog omhelzen, 
te onderwijzen, en van hunne blindheid te gene- 
zen. De reden dezer verandering in zijne bestem- 
ming heeft hij zelf bekend gemaakt in zijne zedige 
en betamelijke inleiding van zijne Reize naar de 
Zuid-zee ; en het tegenwoordige werk , schoon niet 
zoo geheel in den zendelingsgeest als zijne vorige 
uitgave, draagt de hoogstvoldoende blijken van de 
voordeelen der leer van den Bijbel, bij al die volken 
in de Stille Zee, aan welke zij bekend geworden | 
is; en levert buitendien nog veel op, dat van het 
hoogste belang en geheel nieuw is, met betrek- 
king tot dat gedeelte der Markies-Eilanden, 't welk - 
hij bezocht heeft. 

Zijn ambt eén betrekking, in verband met de 
hooge , persoonlijke achting, die hij van de aanzien- 
lijkste personen in zijn eigen land geniet, gaven 
ruime gelegenheid tot het maken van belangrijke 
opmerkingen in Brazilien en Peru, van welke de 
heer SrewarT het beste gebruik heeft gemaakt; en 
de welgeschrevene ‚ eigenaardige aanteekeningen , 
die hij ons levert betreffende Rio Janeiro en Lima, 
zoowel als die wegens Canton, Manilla en St. He- 
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lera , brengen niet weinig toe, om dit werk belang- 
rijkheid en verscheidenheid bij te zetten. 

Voor hen, die wezentlijk. belang stellen in de 
zedelijke en. godsdienstige verbetering der inwoners 
van de Zuid-zee-Eilanden , moet dit boek van bijzon- 
der belang zijn; daar het hun verscheidene nieuwe 
en voldoende blijken oplevert, dat de berigten, 
welke zich noch korts geleden verspreid hebben, 
wegens de nadeelige gevolgen van den invloed der 
zendelingen onder de eilanders, van de onbekookte 
verbeeldingen van eenen KorzeBue, tot de behendi- 
ge drogredenen en gevolgtrekkingen des onbekenden 


schrijvers van het verhaal nopens de Bounty toe, . 


geheel. en al valsch zijn. BDe:geographische kennis 
van. den laatsten schrijver schijnt nagenoeg met die 
van den eersten gelijk te staan; de naam en de lig- 
ging schijnt het eenige, wat hij wegens Tahiti weet, 
schoon hij kapitein WALDEGRAVE als eene authoriteit 
opnoemt, wanneer hij zegt dat de ontvolking van 
het eiland zóó groot is geweest, dat volgens een’ 
staat , door de zendelingen zelven opgemaakt, Ta- 
kiti niet meer’ dan 5000 inwoners bevat. Wist: de 
schrijver, toen hij deze opgave deed, met oogmerk 
om zijne lezers diets te maken, dat deze groote 
vermindering van bevolking geheel of gedeeltelijk 
aan de zendelingen is toe te schrijven, dan niet , dat 
Tahiti uit twee schiereilanden bestaat, welke door 
eene landengte aan een verbonden zijn, en dat de 
afdeeling der zendelingen, welke kap. WALDEGRAVE 
bezocht, zich tot slechts één dier schiereilanden 


En 
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bepaalt, die inderdaad eene bevolking van 5000 zie- 
len heeft? Wist hij dit niet, dan had hij toch wel 
eerst behooren te onderzoeken, of hij goed onderrigt 
was , eer hij zijne beschuldiging tegen de zendelin- 
gen zoo onbedacht in de wereld zond. Was hij er 
integendeel wel van onderrigt, dan laat ik het aan 
den lezer zelven over te oordeelen , hoeveel vertrou- 
wen zoodanig iemand over ‘t geheel verdient. 

Met betrekking tot de zedelijke en godsdienstige 
verbetering op de Sandwich-Eilanden zijn de berigten 
in het werk van den heer SrewART even omstandig 
als beslissend, en schoon meer oppervlakkig ten 
opzigte van de bewoners der Zuid-zee-Eilanden, met 
betrekking tot den aard en den weldadigen invloed 
van het zendelingschap, zijn zij toch niet minder 
voldoende. De waarheid dezer daadzaak berust 
trouwens niet àlleen op de verzekering van den heer 
SrEwART. Anderen, wier getuigenis ten voordeele 
der zendelingschappen door derzelver vijanden met 
geen’ grond van reden kon bestreden worden , heb- 
ben over dit onderwerp de ondubbelzinnigste ver- 
klaringen afgelegd , tot staving van hetgene ik zelf 
onlangs over de nuttige strekking der zendelingen 
heb in het licht gegeven. (*) 

Het verheugt mij hier nog een ander bewijs 'te 
kunnen bijvoegen, ’t welk gevonden wordt in de 
Kronijk der Zendelingen, en evenzeer tot eer ver- 
strekt van de eerlijkheid en opregtheid des schrijvers 
zelven , als van het karakter der zendelingen. 


(*) Zie: W. Eiuis, verdediging der zendelingschappen in de Zuid-zee. 
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Toen Zijùer. Majesteits schip de Komeet, in de 
maand April laatstleden, te Tahiti kwam, beston- 
den er twisten van een’ staatkundigen aard, tus- 
schen de Koningin en de gouverneurs van het eiland, 
welke dreigden eene volslagene breuk tusschen: de 
twee partijen ten gevolge te hebben. De bevelvoer- 
der van de Komeet wendde op eene zeer prijswaar- 
dige wijze alle zijne pogingen aan, om eene ver- 
- zoening te wege te brengen; het volgend antwoord, 
't welk hij zond, op eene mededeeling , hem door 
de zendelingen gedaan, en waarin zij hem het herstel 
der rust aankondigden, moge tot eene voldoende 
wederlegging verstrekken der naamlooze schrijvers , 
die hen zoeken te belasteren. 

Aan boord van Z, M. Sloep de en 
__ Papeete Baai, 4 April, JE. 
Mijne Heeren , | 

Ik heb de eer.u den goeden ontvangst te betikten 
van uwen geachten brief, van 2 dezer. Ik betuig 
u. mijne opregte gelukwenschingen over het wòl 
slagen uwer pogingen, om de vriendelijke schikking 
daar te stellen, welke dezer dagen opentliĳjk is 
bekend gemaakt, manhen Koningin Pomane , en de 
Opperhoofden van het eiland; en dat hierdoor de 
rampen en RENSON van een’ DNEESROELOg: zijn 
voorgekomen. | 

Mijne heeren hutvanat. mijne hartelijkste. denk- 
betuigingen. voor den. ijver „dien gij aangewend 
hebt , om mijne gevoelens aan de Koningin en hare 
gezagvoerders bekend te maken, nopens de bestaan 
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hebbende twisten, waaromtrent ik het genoegen had. 
met-u allen in gevoelen: overeen. te stemmen „ en 
wanneer dezelve ingang: gevonden’ hebben, moet ik 
zulks opregtelijk veel meer toeschrijven : ‘aan de ge- 
gchiktheid en het juist oordeel door u, in het behan- 
delen eener zoo moetjelij jke en belangrijke zaak, aan 
den dag gelegd, dan aan: den indruk „ ‚welke mijne 
voorstellen: kunnen gemaakt hebben. : Deze. omstan- 
digheid verschaff mij het grootste genoegen „ ‘daar 
ik er de hooge achting uit. heb leeren kennen, 
welke de Koningin én hare: gezagvöerders u allen 
toedragen , — eene achting ‚ welke gij: voorzeker 
niet verworven zoudt hebben , zonder : het getrouw 
waarnemen van alle uwe pligten : als ‘dfönaârs vân 
Curisrus en leeraars onzer’ hietlige “gödsdienst ; en, 
het zal mij tot een: úitstekend- genoegen ‘verstrekken , 
deze bijzonderheden omstandig bekend te‘“tnaken aan 
de duthoriteiten’; welke” HEN mijn” pligt be dif âlles 
mede te deelen: 15 
Mijne heeren , ik ‘véreénig' ae mét ndijhe officieren 
en ‘kapitein Warrörk, “van Z.M.:39 regimênt „” “om 
t orizé ineesté achting eri eerbiëd té” Behe en 
: Ak-:heb de’ éer té’ tzijn: A RE din 
oe in Uw gehoorzamië;, opregte et hederligë dieriht 
| (get) Autx.'A. SanmiánD, Kapitein. : 
(Het overige van deze Inleiding heeft! alléen” be? 
trekking. òp: het” ‘tijpographiesch. gedeëlte ber” Engel. 
Bohe- uitgave } en ie das ‘hier’, äls bed ‘bohitere 
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_Be omstandigheden , welke mij in 't jaar J825 
noodzaakten een Preurig vaarwel te zeggen aan de 
SamdwichsEsländen', Zijn: aan het publiek wel be- 
kend: Dè gederltekijke Aerstelling der gezondheid 
van Mèt: SHadvanr was het gevolg van haar ver- 
Bf gedurende: eeh jaar in de Vereenigde Staten ; 
doek “alle. geneeskundigen’, wiër raüd ingenomen 
werd’, derboden haar naar de landen onder, den 
Keerkhidg” terug te keeren ; en zich verder bloot té 
sCOTIEN din’ de ontberingen van ‘het zendelingileven. 
Het är: on’ dèze: reden - raadtaam, dat ik eene 
andere gelegenheid opzocht, om de pligteil van mijn 
beroep uit te oefenen, en den weg idd eerste 
euze te verlaten. | De 


Ant Ne 
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veeljarige omgang met het scheepsvolk , — eene naauw- 
Aeurige opmerking van deszelfe karakter, en vooral 
mijne gehechtheid aan verscheidenen hunner , had mij 
eene levendige belangstelling voor hen ingeboezemd, 
want ik beschouwde Ken als mijne medemakkhers. Dit, 
gevoegd bij nog andere omstandigheden, die het on- 
noodig ie hier te: noemen , vestigden mijne aandacht 
op de zeedienst bij de Vereenigde Staten. Reeds 
vroeg in de lente van J797. maakte ik mijn voorne- 
men deswegens bekend aan de Heeren, die zich des- 
tĳjde aan het hoofd van dat departement van ons 
Bestuur bevonden, met verzoek om als kapellaan 
geplaatst te worden , zoodra de betrekkingen tusschen 
mij en het Amerikaansch GRON ERODEENER zou- 
den geëindigd zijn. 

Er werd, dien ten gevolge , bepaald, dat mijne 
betrekkingen met die instelling zouden bl ven voort- 
duren tot November J828. Weinige weken vóór de- 
zen tijd, vernam ik toevallig van den Secretaris der 
Marine, dat er, door middel van een landsschip, 
gelegenheid was om brieven of berigten. te zenden 
aan mijne betrekkingen op de Sandwich-Hilanden, 
daar de schepen Guerrière en St. Louis bevel 
hadden bekomen , om het smaldeel te vervangen in de 
stille-Zuid-Zee ; een der schepen van het.smaldeel, 
de Vincennes, zoude de eilanden. bezoeken, en 
langs de Kaap. de, Goede Hoop. naar Amerika terug 
heeren. 

Plotseling rees het denkbeeld in mij op, ‚on ‘de 
nieuwe loopbaan , die ik. mij voorgesteld had, „aante 


* 
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„vangen , met het doen dezer reis. Met diep gevoelde 
smart had ik de hoop opgegeven , van naar de eilan- 
‚den terug te zullen mogen keeren, om daar mijn 
verblijf te houden; maar ik besefte zeer wel, dat 
een Öezoek derzelve voor weinige weken , bij het ge- 
derig  witoefenen der pligten van myn ambt, in de 
mieuwe loopbaan , die ik verkozen had , de smart zoude 
verzachten. eener bestendige scheiding van mijne voor- 
malige vrienden, en vun de onderneming, waartoe 
zij zich verbonden hebben. Andere personen, in 


wier oordeel ik veel belang stelde, rieden mij ten: 


sterkste aan mijn voornemen te. volvoeren; en mij 


verzekerende dat ik als scheeps-kapellaan zoude kun- 


nen aangesteld worden , met het voorregt. om van de 
_Guerrière op de Vincennes te zullen. worden 
overgeplaatst’, hadi zij mij tot het ed om de 
reis tedoen. 


Dit besluit ging natuurlijk met eene pijnolijke op- 


offering gepaard, zoowel voor mij zelven, ale voor 
diegenen, welke het meeste belang in mij stellen, 


daar wij op nieuw van elkander zouden moeten schei- 


den; eene opoffering , welke voor degenen, die ach- 
terbleven, in zekere mate honde verzacht worden, 
doer de naauwkeurige berigten, welke ik beloofde 
hún te zullen leveren, van al de voorvallen. en ge- 
Beurtenissen , die ik zoude ontmoeten. Om aan deze 


belofte , zooveel mogelijk, te voldoen, schreef ik de 


brieven, welke den inhoud van dit werk witmaken, 
en zond dezelve , bij elke voorkomende ene, 
aan mijne. vrouw. 
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De gedachte om dee: inkaud dezer brieven publiek 
te maken, was .niromer bi mij opgekomen, vóór dat 
de togt in de ZuidaZee gedeeltelijk voleindigd was ; 
en de ganeche reis stas.bijna volbragt , eer éh gemeen- 

„gag werd mat-het denkbeeld, dat eene uitgave der- 
zelve in druk vaegsaam zoude hunnen geacht worden. 
Toen ik achter hiertoe besloten had, was het geens- 
zins mijn voorgemen het werk in 't licht te geoen „in 
dien gertrouwelijken en gemeenzamen vorm, waarin 
de brieven geschreven zijn, doek omstandigheden, 
elke bij mijne aankomst in de Vereenigde Staton 
plaats hadden, en oene smartelijke gebeurtenis , die 
mj vervalgene trof, maakten de kerziening van. het 
Handschrift voor mij tat eene zoo onaangename taak , 
dat ih zelfs niet besluiten kón om eenige belangrijke 
veranderingen in den stijl te mahen , en met uitron- 
dering der doorgeschrapte woorden bleef het hand- 
schrift bijna geheel onveranderd, zóódanig ale ket 
oorspronkelijk op ket papier is.gebragt, aan de ge- 
meene schaft-tafel ‚ onder de afwisselende gesprekken 
mgner medeoffhoieren , terwijl ik tolkens gestoord 
werd door de bezige oppassers , en. het gedruwisch en 
gejoel , dat alfoor op een carlogechip plaats heeft. 
_ De laatste brief uit Rio Jangiro , detrofjende ket 
karakter van wijlen. Str WiLkrAM Tunor;, heb ik 
tot eene biographische echete uitgewerkt, nadat sk 
met zine bloedverwanten en landgenooten geroepen 
was om zijnen-dood te betresren. Ometandigheden , 

welke zijne ziekte en ter aarde bestelling vergezel- 
den, benevens de uiteenloopende berigten in-de Ver- 
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eenigde Staten, in Europa en in Zuid-Amerika, ten 
… opzigte van zijn overlijden , hebben bewezen, dat het 
oordeel , 'twelk men toen: over zijn karakter en 
ambtsbetrekkingen aan het Hof can Brazilien velde, 
geenszins overdreven was. Eene staatsiekoets van 
den Keizer „ begeleid door eene afdeeling vau de hei- 
zerlijke lijfwacht , voerde zijn lijk naar het graf, 
terwijl de slippen van het doodshleed. gedragen wer- 
den, door een’ hoofd-minister van het kabinet , en 
de aanzienlijksten. onder de buitenlandsche gezanten. 

Op de" Georgische Kilanden Aad ik het genoegen 
den Kerw. Gel. Heer WirLram PASCOE CROOK, een’ 
der zendelingen te Tahiti, te ontmoeten. Deze heer 
had de jaren J197 en J798 bijna geheel doorgebragt 
met het. bezoeken der Markies- en Washington-Ei- 
landen ; en. had de goedheid mij. een handschrift ter 
lezing te geven , bevattende: zijn dagboek , gedurende 
dien togt. „Deszelfs inhoud diende volkomen om mij 
te overtuigen van de juistheid mijner eigene opmer- 
kingen én gevolgtrekkingen, tan opzigte van dat ge. 
deelte: vans Polynesie, dat ik dezelve thans met 
veel meer vertrouwen bekend maak, dan ik anders 
zoude hebben durven doen. Ih ben aan den Heer Crook 
grootendeels den. inhoud verschuldigd. van den Örief’, 
welke. handelt over de. onderscheidene. godsdienstige 
Alasten „de plegtigheden, enz. van deze eilanden, 
alsmede. verscheidene omstandigheden. van gelĳhen 
aard , welke hier en daar verspreid zijn, doch door 
mij niet als ooggetuige medegedeeld worden. 

De naauwkeurigheid , met welke ik, tot de minste 
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kleinigheden toe, de kleeding, het huisraad, en on- 
beteekenende voorvallen (*) op de Sandwich-Eilan- 
den beschreven heb, moge bij eenigen mijner lezers 
de plaats ‚ welke zij beslaan, niet waardig geacht 
worden ; mijn oogmerk, toen dk dezeloe terneder 
schreef , stond geenszine in verband met derzelwer 
innerlijke waarde, maar ik doelde ap de belangrijk- 
heid, welke zó hadden ale bijdragen tot de ragte 
kennis van den toestand dier volken. De éadruk, 
welke mijne verzekering maken kan , dat de zendeling- 
schappen in hunne pogingen met ket beste gevolg 
zijn bekroond geworden, — dat Belangrijke ver- 
anderingen hebben plaats gehad, en dat het volk 
zich in een’ veel ‘verbeterden toestand bewendt, moge 
oppervlakkig en onbepaald tin; dock. deze Ösyzonder- 
heden , welke ik ket eerst te danken keb aan iemand , 
die: dezelwe, ook om andere redenen, het Aaogete 
belang bijzet ‚ vertoonen, ten minste in eenige ap- 
zigten , wddrin die toeneming van beschaving bestaat , 
en hoe groot de verandering te, die er heeft plaats 
gehad, als men den tegenwoordigen toestand van ket 
Golk vergelijkt met. dien , waarin. de eerste zendelin- 
gen Aetzeloe én 4880 aantroffen. ed | 
Mogten anderen , èn wier headen- dit pan wadé , 
welligt meenen dat de partijdigheid, walkeik erken, 


dat mij ten voordeele der eslandens bezielt, de juiat- 


heid padde. ten eld ven Aus fae- 





(*) Het zijn waarschijnlijk deze kleinigheden, welke de Berw. Meer 
Eris in de Engelsche uitgave achterwege gelaten heeft, ten minöte ’ 


ik heb ze bij de vertaling niet aangetroffen. “Vaar. 
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stand en verwachtingen, moet in twijfel doen trek- 
hen, dan kan ik hier alleen op antwoorden, dat 

pekeonen „die. tot ons gezelschap behoorden „en wier 
_ vooraordeelen , eer zij aan boord der Vincennes Awa- 
MEN » even sterk waren, ten nadeele van hetgene zj 
te verwachten hadden, ale ik zelf eene gunstige 
koop kaesterde, verklaard hebben, dat mijne opga- 
ven , die zi , zoowel in handschrift als in druk on- 
der. de oogen hebben gehad, nog verre boneden de 
starheid waren , welke zij zelven misschien BEREN 
zullen maken. 

De kapitein van de Vincennes hoeft een zeer. be- 
langrijk verslag. van den Aruietogt in de Zuid-Zee 
ày het departement der Marine ingeleverd, en het 
verheugt mey gemagtigd te zijn tot de verklariag ‚dat 
Aetzelve volkomen , met betrekking tot de daadzaken, 
voorvallen en indrukken „overeenkomt met den in- 
houd van het wark, at ek thans ili lezers 
aanbied. ee 

Het lastste gedeelte van den LVII. brief , me 
Sandwich-Ailanden, waarin gewag gemaakt wordt 
van. des heeren KorzEnuEs Nieuwe zeize rondom 
de Wereld, moet ik zeggen dat er bijgevoegd ie, 
ten gevolge van aanmerkingen, die voor iedereen 
duidelijk zullen zijn, als men ze in verband brengt 
met hetgene heeft plaats gehad, en de dagteeke- 
ning der oorspronkelijke bekendmaking. 

Ik acht mij verpligt verschooning te vragen voor 
het zeer onvolledig berigt, dat ik van verscheidene 
belangrijke plaatsen gegeven heb, die wij op onze 
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thuisreis aandeeden. De oorzaak hiervan is niet te 
zoeken in gebrek aan stof, of aan eene verminde- 
ring van mijn’ lust, om àlles omstandig te beschrij- 
ven , maar alleen in mijne overtuiging , dat mijn werk 
de behoorlijke grenzen eener hindi: reede 
heeft overschreden. 

Bij het uitgeven dezer bladen wil ik alleen: nog 
zeggen , dat, wanneer zij aan de eene zijde mogten 
geacht worden eenige belangstelling te verdienen, 
of eenigen indruk mogten maken op den geest en het 
hart diergenen , welke tot jaren van onderscheiding 
gekomen zijn, ik mi ten volle beloond zal rekenen , 
voor de moeite, welke de uitgave mij. gekost heeft ; 
en mogt men , aan den anderen kant, dezeloë slechte 
eene nederige plaatse waardig heuren , op «de planken 
der boekerij van eene zondagsschool, dan zal ik ‘mij 
toch niet geheel teleurgesteld vinden, in de be- 
trekkelijke waarde , die ik er zelf aan hecht; want - 
zelfs in dat geval vertrouw ik, dat het doel van 
. derzelwer uitgave : eene: juiste: beschrijving vaa: de 
Zuid-Zee Eilanden, welke tot eene verstandige: be- 
oordeeling van derzelver bewoners leidt , nief. geheel 
gemist zál worden. OS ak oe | 
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‚Aan boord van het Schip Eussiëen. 
… ter reede van Hampton , JO Febr. 1829. 





manen 


Lieve Hs ine beleven uit Washington hebben 
u.gemeld, datik den 25 der:verleden maand die stad 
zoude verlaten.. Ek kwam dén 19 over Baltimore te, 
Norfolk, en'‚begaf inij den volgenden. dag aan 
boord van de Guerrière. Commodore(*) Täomrson 
had door mij, námens het departement van Marine, 

bevel ontvangen omi zeil te maken. Hij verltet dien- 
| zelfden morgen zijn kwartier, en heesch, onder een 
salut van dertien schoten, de Sr nd aan boord 
van zijn schip. bjn Sld 


mmtje 5 

(*) Ik heb dit woord onvertaald moeten dien: daat die rang bi 
onze Zeemagt niet bekend is; een Amerikaansch Commodore i is meer 
dan een eenn doch minder dan een Schout-bij-nacht. - 
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Om der waarheid hulde te doen, moet ik beken- 
nen dat Commodore Trompson mij met dezelfde be- 
leefdheid en hartelijkheid ontving, die ik , een maand 
geleden, bij onze eerste kennismaking, van hem 
ondervonden had. De diepe indruk, welke zijn ge- 
drag bij die gelegenheid op mij maakte, wordt nog 
gedurig vermeerderd, terwijl wij ons in elkanders 
gezelschap bevinden. Met de uitstekendste persoon- 
lijke hoedanigheden vereenigt hij eene waardigheid en 
beschaving, daar men gelden de wedergade van aan- 
treft. Zijn verstand is uitmuntend en wordt opgeluis- 
terd door zijne verhevene, godsdienstige beginselen. 

Het gewone verblijf aan boord -voor een’ geeste- 
lijke is in de ward-room ,(*) naast dat zijner mede niet 
strijdende kameraden: de eerste schrijver en de dok- 
ter ; maar de Guerrière had behalve de hutten der 
Officieren , nog verscheidene andere ten dienste der 
krijgslieden, die voor de smaldeelen in-Brazilie of de 
Zuid-Zee bestemd waren, én men had de goedheid mij 
een kamertje naast de kajuit af te staan; Het meer- 
dere genot van licht eh lucht, en de betere gele- 
genheid om te studerèn, welke men khierdoor :ge- 
nief, kunnen moeijelijk naar waarde geschat worden 
door temand, die den last der duisternis en het meer- 
dere of mindere gedruiseh ‘in een volgepropt verblijf 
niet bij ondervinding kent. In alle andere gevallen 
sta ik echter op een’ gelijken voet met de officieren 
van mijn’ rang, even als of ik -met-hen hetzelfde 
verblijf had. | 





(°)_ Woordelijk vertaald: » wachtkamer,” doch ook bij onze Ma- 
rine íe de Engelsche benaming in gebruik. 
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De Guerrière is een fregat van den eersten rang , 
en daar gij zelve u aan boord van een oorlogschip 
van dezelfde grootte bevonden hebt, is het onnoodig 
u eene nadere beschrijving er van te geven. Het 
model, en het geheel uitwendig voorkomen van 
onzen bodem is in zee zóó volkomen gelijk aan ‘dat 
van Z. B. M. Schip Blonde, dat gij er langs heen 
varende, in haar zwarten romp, en zware batterijen, 
beneden, of ranke masten en tuigage, die zich 
bevallig tot in de wolken verheffen, omhoog, geen 
verschil zoudt ontdekken. Op het dek zoude u mede 
alles zander onderscheid voorkomen , en eerst wan- 
neer gij in de kajuit gekomen waart, zoudt gij be- 
merken dat gij u aan boord van een ander schip be- 
vondt. Dáár is op de Guerrière alles veel aange- 
namer en met meer smaak ingerigt. De achter-ka- 
juit, die op eene bevallige wijze tot eene boekerij 
en leesvertrek is bestemd , heeft aan beide zijden hut- 
ten voor dèn Commodore Tgompson en Kapitein 
Surrn; hier naast volgen, tege over elkander, 
twee hutten , waarvan de eene bewoond wordt door 
den heer ARrMsrTRONG, Agent te Peru, die zich als 
passagier aan boord bevindt, en de andere door mij 
zelven. 

Als wij ons om de groote tafel der eerste kajuit, 
die in dit saizoen van een warm vloerkleed en gordijnen 
voorzien is , vereenigen, om den tijd met lezen of met 
aangename gesprekken door te brengen, terwijl de 
stormi tusschen het tuig en in de zeilen buldert , en een 
geed gestookte kagchel ons voor de koude beveiligt,dan 
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schijnt het, dat wij ons ’t huis en onder de onzen 
bevinden , zoo genoeglijk als ik het nooit te voren 


_aan boord van een schip ondervonden heb; en waar- 


lijk, dit leven zoude bekoorlijk zijn , als het vermaak 
niet verstoord werd door het besef dat men zoo ver 
verwijderd is van diegenen, welke ons het naast 
aan het hart liggen. 

Mijn zeemansleven heeft nu een’ aanvang geno- 


men ; ik kan vooruit niet bepalen hoelang het mij : 


behagen zal, of in hoever ik in mijne hoedanigheid 
nuttig zal kunnen zijn. De levenswijze aan boord 
van een oorlogschip verschilt hemelsbreedte met elke 
andere. Ondertusschen. zie ik geene reden om te 
vreezen dat het genoegen , ’t welk ik tegenwoordig 
geniet, verminderen zal; zelfs wanneer het onge- 
wone, dat mij thans vermaakt en belang inboezemt, 
voorbij is. Wij hebhen in onzen toestand ten min- 
sten één voorregt, boven vele anderen , namelijk de 
bestendige geregeldheid , welke aan boerd in alle inrig- 
tingen plaats heeft, en dit is voor mij eene zaak van 
zeer veel belang. Ook biedt het eene gelegenheid aan, 
om zich af te zonderen; die echter alleen voor hen 
van belang is, welken zich weten te onttrekken aan 
de schijnbare verwarring van dit nieuwe Babel. 
Behalve het onophoudelijk geruisch en gedruisch 
dat. vijfhonderd man, die als haring in de ton op 
een gepakt zijn, al pratende en werkende, van den, 
eersten slag: der reveille bij het oprijzen der zon’ 
maken , wordt het oor gedurig vergast op de wan- 


klinkende toonen van het kwartiermeesters fluitje en 
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de schorre stemmen van het andere scheepsvolk, die 
alleen zwijgen wanneer het geblaas van den hoorn 
en het afvuren van ’t klein geweer’, bij het uitzet- 
ten der nachtwacht, eene korte verademing aankon- 
digen, welke echter nog om ’t half uur afgebroken 
wordt, door het eentoonig geroep van de wacht in 
de mars: »alles wel!” Ik vlei mij intusschen dat 
ik , ten minsten in zekere mate, mij zelven aan al 
die lastige afleidingen zal leeren gewennen, en dat 
ik buiten het betrachten van mijn’ pligt om aan ande- 
ren nuttig te zijn , door lezen en oefenen , de gele- 
genheid zal vinden, om de reis ook nuttig voor mij 
zelven te maken. 

Het is reeds lang eleden ‚ dat ik het zeemanska- 
rakter heb leeren beminnen; niet de ruwe en woeste 
zeden, welke men dikwijls bij het scheepsvolk aan- 
treft, maar de veel edeler trekken, waardoor het 
zich boven de andere klassen der maatschappij on- 
derscheidt: ik bedoel het warme hart, de edelmoe- 
dige ziel, en dien algemeenen band, welke het onder 
elkander vereenigt, en vriendschap heeft met elke 
ronde buis en geteerden hoed , alsof zij den persoon 
en de gelaatstrekken van een’ broeder bedekten; de 
verachting van het gevaar en de onverschilligheid om 
er zich aan bloot te stellen; de vrolijkheid, opge- 
wektheid van geest en ligtgeloovigheid , die het 
eigenaardig karakter van den zeeman uitingken. 

Langen tijd heeft men het zeevolk miskend, en 
wel op de onregtvaardigste wijze want er bestaat 
in de maatschappij geene klasse, aan welke de wereld 
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meer verpligting heeft, en die door goeden wil en 
zelfopoffering meer nuttig is. ‘t Is waar, dat de 
satrozen zich dikwijls aan ongebondenheid overge- 
ven, doch het is er ver van af, dat men zulks aan 
allen zoude kunnen verwijten. Ik heb onder hen 
lieden aangetroffen van even zuivere zeden, gere- 
geld leven, en kiesch gevoel, als ik ooit bij andere 
klassen gevonden heb, en het is mij in persoon 
meer dan eens gebleken, dat men onder het zeevolk 
menschen vindt, die voor de teederste aandoeningen 
des harten vatbaar, zijn. Ten opzigte van ware, 
vroomheid zijn zij ook allen geene vreemdelingen ; 
men ontmoet er ten minsten hier en daar, die God 
vreezen , en zijne geboden houden. 

Het is mij reeds gebleken, dat twee of drie man 
onder ons volk met der daad en volgens beginselen 
godsdienstig zijn; ik behoef u niet te zeggen hoe 
veel genoegen mij zulks verschaft, niet enkel we- 
gens den zegen, die er voor hen zelven uit moet 
voortspruiten , maar uit hoofde van den gelukkigen 
‘invloed, welke hun voorbeeld op de overigen kan 
uitoefenen. Eén enkel schitterend en levend voor- 
beeld van ware vroomheid, te midden diergenen , 
welken God uit het oog verliezen , heeft meer waarde 
dan duizend afgetrokkene redeneringen over het ge- 
geluk en de zegeningen van een godsdienstig leven. 
Mogt dit in het tegenwoordige geval blijken, en me- 
nigeen nog spoedig bij het kleine getal gevoegd wor- 
den, dat reeds het goede deel verkozen heeft, waar- 
van het nimmer zal kunnen beroofd worden. 
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Vereenig, liefste H—, uwe gebeden tot dit einde 
met de mijnen, en laat allen, die belang in mij 
stellen, den Hemel niet enkel smeken voor mijne 
eigene veiligheid en welvaart, maar tevens voor de 
ruime uitdeeling van den geest der genade over al- 
len , met welken ik mij aan boord bevind. 


EE 


2de BRIEK. 


Aan boord van het Schip Guerrière, 
vóór de kaap van Virginia, Jó Febr. 1829. 





Gisteren, terwijl Kapitein Smiru en ik bij den 
Generaal NorrH en zijn huisgezin op de fortres van 
Monroe het middagmaal gebruikten , begon de wind 
eensklaps op te steken, en wij hoorden van boord 
der Guerrière het teeken geven om zeil te maken. 
Er was te gelijker tijd eene boot naar ons afgezon- 
den, en wij zagen ons verpligt om in der haäst af- 
scheid te nemen van onze vrienden, en hen voor de 
genotene gastvrijheid te danken. Toen wij aan boord 

van het fregat kwamen, was het reeds onder zeil; | 
en, door de Sf. Louis gevolgd, bleven wij voor den 
nacht voor Lijnn-haven ten anker. Dezen morgen 
vervolgden wij, met het aanbreken. van den dag, 
onze reis, en er was naauwlijks tijd om een paar 
woorden te schrijven, die de loods aan wal zoude 
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brengen, of de bramzeils waren reeds gehescher , 
en de valreep werd neergelaten om den man aan 
boord der kleine sloep te brengen, welke luchtig 
aan lij van de Guerrière op de Roven lag te dob- 
beren. 

Er had raden zoo menigmaal oponthoud in het zei- 
len plaats gehad, dat wij het vuur van kaap Hen- 
drik reeds achter den rug hadden en wij ons in de 
opene zee bevonden, eer ik bemerkte dat wij onder 
zeil waren. De drift, waarmede het grootste gedeelte 
der équipage, van den Comimodore af tot den min- 
sten scheepsjongen, zich om den goeden man heen 
drong, om nog een’ laatst vaarwel aan menige be- 
minde betrekking in de brievenmaal mede te geven, 
maakte ons opmerkzaam, dat het uur inderdaad ge- 
slagen had, waarop wij vaarwel moesten zeggen aan 
onze huizen en betrekkingen, tot dat onze bodem 
de wereld was rondgezeild. 

Meer dan eens heb ik ondervonden wat het te 
zeggen is een’ dierbaar vriend over zee naar verre 
landen een onzeker lot te gemoet te zien trekken , 
maar nu was ik, voor het eerst in: mijn leven, zelf 
de reiziger, die geheel alleen de wereld introk, en 
alles wat mij dierbaar was achter liet. Bij eene der 
eerste gelegenheden herinner ik mij, dat ik op het 
strand bleef staan, tot dat de witte zeilen zich als 
een enkel punt aan den gezigteinder vertoonden; bij 
eene andere verloor ik het schip uit het oog; 
terwijl het reeds op een’ verren afstand was, door 
eene ‚zware. mist, die bij het vallen van den avond 
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zich over de zee verspreidde; eene derde keer zag 
ik den bodem, op een’ afstand, dat wij hem nog 
beroepen konden , eensklaps uit: mijn gezigt verdwij- 
nen , door de duisterheid- van een’ vliegenden storm. 
In elk geval riep ik, terwijl ik vruchteloos naar 
het voorwerp mijner belangstelling zocht, met een 
smartelijk gevoel uit: » Hij is weg!’ Dan vond ik 
alleen mijne troost en opbeuring in een vurig gebed 
tot dat Wezen, ’'t welk niet alleen bevel voert over 
de winden en golven, dat zij Hem gehoorzamen , 
maar die door zijne genade al de genen bewaart en 
heiligt, welken op Hem vertrouwen. Mijne snelle en 
onwillekeurige uitroeping was: » Almagtige en ge- 


niadige God, laat Uw’ Heiligen Geest hem vergezel- 


len ; bewaar hem voor het geweld van den storm, 
en het vergaan in de diepte! O , behoed hem voor 
al het kwaad dezer wereld, en schenk hem hier- 
namaals de kroon des eeuwigen levens!" Terwijl 
het: » God zegen hem; God zegen hem!” nog lang 


in mijne borst weêrgalmde. En nu stond ik zelf 


naar het westen te staren, terwijl zich niets aän 
mijn oog vertoonde dan het golvende water tot aan 
den gezigteinder, die zich met de heldere, blaauwe 
lacht vereenigde. Onwillekeurig zag ik, in gedach- 
ten aan hen, die mij het naauwst aan het hart lig- 
gen, naat dezelfde troost en zekeren bijstand uit, 
en mijn hart ontlastte zich te hunnen behoeve voor 
God in tranen en gebeden. 


Ne 


Terwijl de verbeelding met vlugge trekken en. 


levendige kleuren mij alles voorschetste , wat ik 


Û 
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achtergelaten had, en eene dubbele betoovering wierp 
op elk der dierbare voorwerpen, waarvan ik mij ge- 
scheiden vond, gevoelde ik eerst regt het smarte- 
lijke van mijn vertrek, en moest mij verwonderen , " 
dat ik vrijwillig zoodanig eene opoffering had ge- 
daan , en mij op eene reis begeven, die. met zooveel 
wisselvalligheid en gevaren gepaard gaat; doch bij 
beter nadenken kan en mag ik over mijn besluit 
geen berouw hebben. Mijn pligt was mij te dui- 
delijk voorgeschreven door Hem, die het lot van 
engelen en menschen in zijne handen heeft, om 
den weg, dien Hij mij aanwees, niet met een opge- 
ruimd hart en onwankelbaar vertrouwen te volgen. 

Gij zijt bekend met mijn vast geloof aan eene bij- 
zondere Voorzienigheid, in het bestuur der wereld- 
sche zaken, welke niet slechts de grootere belangen 
van menschen en volken regelt, maar zich ook uit- 
strekt tot het allerminste, wat de schepselen van 
God aangaat , zoodat buiten Zijn bestuur geen muschje 
van. het dak valt. Naast die waarheden, welke ons 
verzekeren van de kwijtschelding onzer zonden, door 
het plengen van onschuldig bloed, en het leven en 
de onsterflijkheid aan het licht brengen „ bevat de 
Bijbel, naar mijn oordeel, geen vertroostender en 
kostelijker openbaring dan deze. Het is eene be- 
hoefte voor mijn hart te gelooven, dat allen , die 
het waarlijk ernst is aan den wil van hunnen Schep- 
per te gehoorzamen, niet slechts door een bijzonder 
‚ bestuur der Voorzienigheid geleid worden, maar dat 
het pad der deugd voor hen zooeffen wordt gemaakt , 
dat zij zelden gevaar loopen van hetzelve af te dwalen. 


J 


DE ZUIDZEE. 1 


Dit geloof, en de overtuiging, die ik door 
eene aaneenschakeling van gebeurtenissen, welke u 
goed bekend zijn, verkregen heb, dat mijn tegen- 
woordige toestand alleen het gevolg is van on- 
vermijdelijke pligtsbetrachting, schenkt mij eene on- 
wankelbare gemoedsrust, en boezemt mij zelfs het 


vertrouwen in, om de woorden der Heilige Schrift : 


» Voorzeker , Ik zal met u zijn, en over u waken, 
waar gij ook heen gaat; en Ik zal u in dit land 
terug brengen ‚ want Ik wil u niet verlaten noch 
verzaken ,”’ op mij zelven toe te passen. | 

Eene tweede bron van gerustheid spruit voort uit 


een ander geloofspunt, waaraan ik met mijne gan- 


sche overtuiging gehecht ben: de verzekering , na- 
melijk , dat » het vurige gebed des regtvarrdigen veel 
vermag.’ Gevoelig voor de verantwoordelijkheid, 
die op mij, in mijne betrekking, rust, en hoe veel 
er vereischt wordt tot eene volkomene pligtsbetrach- 
ting , zocht en vond ik voor den troon der genade 
een onderpand van gedurige herinnering aan zoo ve- 
len, die bij denzelven geene vreemdelingen zijn; en 
thans , wanneer, mijne vlugge verbeelding rondzweeft 
in de kringen mijner beste en dierbaarste vrienden, 
zie ik eene verschijning van licht en zegening, die 
voorzeker geene bloote hersenschim is, voor mijn 
oog oprijzen. 

O, mijne liefste H-, welk eene heerlijke gods- 
dienst belijden wij als christenen ! hoe ondoorgron- 
delijk zijn hare schatten van kennis en genade! Eene 
godsdienst, die ons niet slechts van de schuld en 
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verdoemenis der zonde verlost, ons hart met hoop 
vervult en ons tot het eeuwige leven voorbereidt , 
maar tevens ons bestuurt en bewaart op alle onze 


wegen, en ons troost en vreugde schenkt in elken 


toestand, waarin wij ons geplaatst vinden. Als de 
leer van het kruis eene verzonnen fabel was, gelijk 
sommige vrijgeesten ons willen diets maken, hoe 
wijs was zelfs dan nog de verbeelding, die dezelve 
uitvond, en’ hoe gelukkig is het hart, dat op deze 
wijze misleid wordt! Al waren al de beloften en 
uitzigten , de hoop en bedreigingen, de indrukken 
en geboden van het Evangelie miets dan een droom, 
dan zoude het nog een droom zijn, waaruit ik met 
mijne gansche ziel moest verlangen nimmer te ontwa- 
ken; en tegen allen „ die zich met mij in dien ge- 
lakkigen toestand bevonden, zoude ik zeggen: » slaap 


gerust voort!’ 


ge BRIEW. 


Aun boord van het Schip Guerrière, 
in zee , J6 Maart , J829. 


De Athlantische zee was , als gewoonlijk in het win- 
tersaizoen , woest en stormachtig ; meer dan veertien 
dagen achtereen leden wij door de koude der lucht, 
de vochtigheid aan boord en eene onophoudelijk ver- 
bolgen zee. De wind bleef ons gedurig gunstig , « 
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maar teisterde ons, zonder een oogenblik verpoozing , 
van den mergen tot den avond en van den avond tot 
den morgen, zoo hevig, dat ons hoofd , bij de ein- 
_delooze, kwellende schudding, van de schouders 
scheen te willen vallen. Het schip zelf werd met 
water overstroomd en moest hard werken; de in- 
houten kraakten en schudden ;-onze onderlinge over- 
_ eenstemming en ons geduld waren op het punt van 
uitgeput te worden. Het: effen water, de. heldere 
| hemel en de zachte lucht onder den keerkring , die 
wij met open poorten, een droog dek en het vro- 
lijkst vooruitzigt naderden , deden ons echter spoe- 
dig, in het genot van het tegenwoordige , den last en 
de moeijelijkheden van het verledene vergeten. 

‚ Voor iemand , die de beoefening der natuurkunde 
bemint, levert eene stormachtige zee, in hare af- 
wisselende schoonheden, een genoegen op, dat tegen 
de talrijke moeijelijkheden ‘der reis ruim opweegt. 
Het weder was doorgaans ‘záó ruw, dat wij al onze 
zeilen gereefd moesten houden; de Sf. Louis, een 
heerlijk gebouwd schip en een nitmuntend zeiler, 
die’ ook verpligt was te. rèven , lag ons dikwijls op 
een vierde mijl afstands aan lij, en „door de: haoge 
zee zóó zwaar geslingerd en geschokt, dàt wij som- 
tijds zijne kiel konden zien , leverde het telkens het 
belangrijkste schouwspel :op.- -Gij-weet hoezeer ik 
het zeeleven bemin, en zult. u dus niet verwonderen. 
‚ dat ik moeite had om de verzoeking ‘te :wederstaan , 

om de helft van mijn’ tijd op het dek. door te 
brengen. | | On: 


1, >; 
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Toen wij in de poord-oostelijke passaat gekomen 
waren, leverde onze reis, wat het uitwendige be- 
treft, weinig belangrijks meer op. Zelfs de zeemon- 
sters verborgen zich zóó laag in de diepte, dat ik 
noch walvisch, noch haai , noch dolfijn , ja naauw- 
lijks een’ bruinvisch gezien heb. Volgens mijne 
vroegere apmerkingen had ik nimmer gedacht dat 
men zich zóó lang op zee kon bevinden , zonder iets 
schoons of belangrijks aan te treffen, doch alles 
laat zich daartegen aanzien, dat wij geene stormen, 
hoozen of andere gevaren te. wachten hebben , maar 
dat wij, met stil water en een’ taai wind, 
onze reis zullen vervolgen. 

Wij hadden, op twee of drie graden benoorden de 
linie ‚ gedurende een’ dag stilte , en praaiden toen 
voor het eerst een ander vaartuig: het was een 
Spaansch schip, de Preciosa, dat honderd twintig 
dagen reis had van Manilla, en naar Cadix be- 
stemd was. Kort daarna troffen wij den zuid-ooste- 
lijken passaatwind , en toen zeilden wij met het groot- 
ste genoegen voort, onder een’ hemel en luchtstreek , 
als bij ons in de maand Junij. Gij weet, welke 
schoonheden de. zee in deze wateren, — naar mijn 
gevoelen de éónige stille zee in de wereld, — op- 
levert; zij vertoonen zich thans zoo heerlijk als 
immer, en. bij het. voordeel eener heldere maan „-mo- 
gen wij ons vlèéijen binnen tien dagen ons anker in 
veiligheid in de haven van Rio laate ‘te zullen: 
uitwerpens 

In de eerste veertien dagen was het mij onmoge- 
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lijk eene letter op het papier te brengen, en ik be- 
steedde mijn’ meesten tijd met lezen. Wij hebben 
aan boord eene ruime en welgekozene boekverzame- 
ling. Behalve verscheidene , die aan bijzondere per- 
sonen toebehooren, is er eene algemeene, die uit 
menige honderden uitgezochte werken bestaat, en 
welke uit den opbrengst eener inschrijving der sche- 
pelingen is aangekocht. Zij is geplaatst in de 
kajuit, waar wij het middagmaal gebruiken, en 
staat onder het opzigt van een’ bibliothecaris; dit is 
waarlijk eene inrigting tot genoegen en oefening van 
het scheepsvolk , dat nimmer bp een schip, 't welk 
tot lange reizen bestemd is , moest ontbreken. Ir- 
vinds leven van CoLumBus ‚ Waárrer Scorr’s ge- 
schiedenis van NAPOLEON , De edele Burgtvrouw , 
ErskinE's vrijheid van Godsdienst, WeppeLL's rei- 
zen , Parsons leerredenen en Marruns leven, zijn 
de werken, die tot nu toe mijne aandacht het meeste 
geboeid hebben; het laatste is gedureride langen tijd 
een vade mecum voor mij geweest, ik heb het nú, 
na de uitgave, voor de vierde maal uitgeleten , onder 
de vurige bede, dat mijn leven zoo veel mogelijk 
naar het zijne mogt gelijken, en mijn dood gezegend 
worden met denzelfden geest, welke de laatste 
woórden, die zijne pen geschreven heeft, zoo 
treffend kenmerkt. | | 
De gelegenheid van mijn kamertje ís zoodanig, 
dat het mij bijna even Broóte afzóndeting en rust 
verschaft, als ik thuis zoude kunnen verlangen én 
een paar uren ‘uitgezonderd, die ik des morgens, 
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om de frissche lucht te hebben, en eenige beweging 
te maken, op het dek doorbreng, en des namiddags 
een bezoek aan de zieken, besteed ik het grootste 
gedeelte van den dag aan mijne studien on schrijf- 
werk, in betrekking tot mijn ambt en verpligtingen 
aan boord. Gedurende dien zelfden tijd is het 
scheepsvolk op verschillende wijzen , doch altoos 
ijverig bezig, en het schip levert overal het schouw- 
spel op eener verzameling van handwerkslieden aan 
wal. Met den avond verandert echter het tooneel, 

en de twee of drie uren, die het uitzetten der nacht- 
wacht, ten acht ure , voorafgaan’, zijn een tijd-van 
algemeene uitspanning en vermaak. Dan hoort men 


de zilveren toonen der guitarre, en de zachte stem- 


men der zangers in de kajuit, terwijl de luidruch- 
tiger klanken van fluit en viool in de wachtkamer 
en op de kampanje weêrgalmen ‚ en het voorschip 
dreunt van. het lustige geschreeuw der matrozen, 


dat ver over de zee weêrgalmt. Overal op dek hoort 


men vrolijke gesprekken voeren, en tusschen beiden 
het dartel getrappel van den dans der jonge en zor- 
gelooze matrozen. 

Wanneer de nacht aanbreekt begeef ik mij das 
gaans op het halfdek , om mij te vermaken in de be- 
schouwing der onafmeetbare oppervlakte beneden, en 
de hemelsche lichten boven mij, en in dat ver- 


heven tafereel de magt en majesteit van derzelver 


Maker te. bewonderen. In weêrwil van al het ge- 
druisch , dat zich aan elke zijde rondom mij laat 
hooren , 5 verheft zich mijn geest menigmaal in een’ 


Ed 
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boogen graad, en te midden mijner eerbiedige be- 
spiegelingen, „gevoel ik dat mijn hart in mijn’ boe-. 
zem verkwikt-wordt. „Wanneer zóó veel glorie zich 
reeds in: de zigtbare werken van. den Almagtige 
voor. onze oogen vertoont „ o, hoe ‘heerlijk zal dan 
het oogenblik zijn, alg, al de zedelijke en natuurlijke 
volmaaktheden van het Godsbestuur zich aan ons 
van aangezigt tot aangezigt zullen, vertoonen ! EE 
In één opzigt echter heb ik voor mijne bespiege- 
lingen: ‘de. ongelukkigste plaats aan boord gekozen. 
Het halfdek . ‚dient voor de. strafoefeningen, en 
tweemalen gevoelde ik in de beide laatste avonden 
‚de pijnelijkste. aandoeningen aan ‘boord van de: Gue r- 
RETE, ‚bij, het hooren ruischen van het „touw, 
fr „het „gekerm der ongelakkigen ‚ die. aan, nrijne 
zijde gestraft, werden. Deze wijze van strafoefening 
wordt door. menigeen als.noodzakelijk aan boord van 
een oorlogschip beschouwd; het moge zoo zijn, maar 
tot nog toe heb ik er de noodzakelijkheid niet van 
‘ kunnen ondervinden. Volgens mijn oördeel ligt er 
eene vernedering en.-ohteering in opgesloten, die 
geheel onbestaanbaar is met den hooggestemden, - 
Amerikaanschen geest ; en behalve alle andere aan- 
merkingen:,: ben ìk “er nimmer. getuige van, of ik 
voel mij geneigd ont-de vraag van':PauLus aan den 
hoofdman over honderd te herhalen: » Is het wettig 
dat gij een’ Romein geeseltf”_ En dk 
‚_Maar hoe smartelijk ij, deze ‘strafogfeningen. ‚Vier 
len, en ik elken slag gevoelde, als of ze mijne eigene 
schouders’ trof, ‘hadden zij toch “ook kare“ voor: 


vaert pie 
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deelige zijde. Slechts een oogenblik te voren had 
ik def helderen glans aangestaard van het zuidelijke 
kruis, (*) en was verdiept in de gedachten , welke 
zich eïgenaardig aan hetzelve verbinden: het leven 
en sterven van Hem, die aan het gevloekte kruis- 
hout gehangen werd; en nu kwam mij eensklaps 
die geeseling voor den geest, welke om onzent- 
wille geleden werd, en de striemen, door welke 
onze genezing is geworden. 

De waarheid en uitgestrektheid vanhet lijdén van 
Hem „ die het geenen roof achtte aan God gelijk te 
zijn, ‘vertoonde zich nimmer te voreri zoo klaar eh 
krachtig voor mijn’ geest als toen , en mijne gansche 
ziel smolt weg in dankbaarheid jegens Hem, die 
zich uit liefde vernederde om de gestalte een's men- 
schen aan te nemen, en zich vrijwillig niet enkel 
aan dood en graf, madr aan de zwaarste martelingen 
onderwieip. jé 


emmen 


…_ 4de BRIEK. 
Ee | ZEDEN VAN HET ScneePsvork. 


Aan boord van het Schip berniske: 
20 Maart, J829. 85 





Ik geloof met Por dat de naauwkeurige bede- 
fening van het menschelijke karakter den mensch 





„ (°)_ De Amerikasnsche benaming van een gesternte onder den 
. keerkring. 
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uitmaakt, en heb mij altoos verheugd als ik gele- 
genheid vond, om mijne medereizigers in een nieuw 
licht en nieuwe betrekkingen té leeren kennen. 
Dagelijks vermaak ik mij, en gevoel meerdere aan- 
doeningen, bij het beschouwen der karakters van de 
menigte die mij omringt,-en welke zich voor mijn 
oog ontwikkelen. Een oorlogschip is eene wereld in 
het klein, waarin men de verschillendste gemoeds- 
gesteldheden en geneigdheden aantreft. 

De geestelijke loopbaan’, waarin ik mij begeven 
heb, is buiten twijfel zeer moeijelijk , doch het is 
er ver van af, dat ik mij zoude laten ontmoedigen , om 
het schoone en nuttige doel, dat ik mij heb voors 
gesteld, te bereiken. Een regt gebruik van de ga- 
ven der genade moet altoos, in mindere of meerdere 
mate, zoowel bij ons zelven als bij anderen, een. 
heilzaam: gevolg hebben , en het is deze waarheid, 
welke de ‘grootste bron van troost en vertrouwen 
voor raij opent. 

Zelden óf nooit heb ik op den zondag bij de een 
dienstoefening meer aandacht en eerbied gevonden, 
dan ‘hier aan boord, bij onze vijfhonderd. zeelieden. 
Toen ik, na mijne eerste leerrede, terwijl zij het 
middagmaal gebruikten, tot het uitdeelen van eenige 
tractaatjes ‚ onder hen rondging, bleek het mij uit 
elken blik en het gansche voorkomen der manschap 
duidelijk, dat zij geenszins onverschillig waren ten 
opzigte mijner geestelijke dienst, en dat zij mij 
_ persoonlijke achting en genegenheid toedroegen. 
Commodore TromrsoN gaf mij reeds bij den aan- 
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vang der reis te kennen, dat niet slechts hij zelf, 
maar tevens Kapitein SmiTH verlangde, dat er da-_ 
gelijks opentlijke gebeden aan boord van de Guer- 
rière zouden gedaan worden, overeenkomstig eene 
‘bepaalde, doch tot hiertoe verwaarloosde instelling 
voor: de oorlogschepen. Het uur van zons-ondergang 
werd tot het uitoefenen van deze dienst het geschikste - 
geacht, en den eersten dag, dat het weder zulks 
toeliet, nam zij een’ aanvang. Men kan zich be- 
‘ zwaarlijk eene gezegender en wenschelijker aandacht 
voorstellen, dan ik bij deze gelegenheid aantrof ; zel- 
den hebben mijne woorden meer indruk gemaakt , en 
heb ik zelf meer genoegen in het waarnemen van mijn 
ambt ondervonden dan toen. Een onzer officieren , 
die anders geenszins door zijne godsdienstige begin- 
selen uitmunt, merkte hieromtrent met veel juist- 
heid aan, dat lieden die, als wij, op zee zwerven, 
ver van al de overige wereldbewoners afgescheiden , 
ten minsten eenmaal in de vierentwintig uren op een’ 
bepaalden tijd gezamentlijk van hun’ dagelijkschen 
arbeid moeten uitrusten, om als zedelijke en onster- 
felijke wezens, gedurende eenige oogenblikken na 
te denken over hun leven en bestemming; wat hun 
pligt vordert, en tot welk einde zij geschapen zijn; 
zich te vereenigen in de dienst van God, en zich, 
op nieuw in zijne gunst en genade aan te bevelen. 
Ons boord levert geen gewoon schouwspel op, wan- 
neer de schaduwen van den nacht zich over de zee 
uitbreiden, en al de werkzaamheden der manschap, 
van den eersten officier tot den minsten scheepsjan- 


bad 


_— 
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gen, eensklaps op het gegeven teeken gestaakt wor- 
den, en iedereen zich schaart om het altaar dat wij 


hebben opgerigt, ten einde aan den Hemel het avond- 
offer van gebeden en dankzeggingen toe te brengen. 


Het is inderdaad een verheven tooneel, lieden in 
zoodanigen toestand opentlijk voor hannen Schepper 
en zich zelven de verhevene bron en bestemming van 
hun aanwezen te zien bekennen, en op deze wijze 
elkander stilzwijgend aan te moedigen tot vertrouwen 
op de heugelijke beloften van de Openbaring. 

Men zoude zich vergissen met te onderstellen , dat 
het. vervullen van dezen pligt voor het scheepsvolk 
onaangenaam en lastig was. Er mogen zich onder 


hetzelve lieden bevinden, die het als zoodanig be- 


„schouwen, doch hun getal is rriet noemenswaardig 


in vergelijking der groote menigte, welke de on- 


dabbelzinnigste blijken, geeft van genoegen en be- 
langstelling in de bijwoning onzer godsdienstoefenin- 
gen. Dezelve duren nooit langer dan. tien. minuten; 
er wordt een gezang en eene korte: plaats uit den 


Bijbel voorgelezen, of wel eenige weinige aanmer- 


kingen gemaakt „om het gevoel der toehoorders „die 
zoo even hunne woeste bezigheden verlaten hebben, 


tot het aandachtig gebed op te wekken, waarmede 


de plegtigheid besloten wordt. Allen vertoonen de 
oplettendste en eerbiedigste belangstelling; terwijl 


vijftig of zestig jonge matrozen, de bloem onzer 


“manschap, zich met meer dan gewone deelneming 


om "mij ‘heen dringen; meer dan eens blijkt mij hun 


„genoegen in het: bijwonen der dienst ddor een vro- 
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lijken grimlach, en als het » amen!” is uitgespro- 
ken, zetten zij de hoeden weder op het hoofd , en 
voegen zich, vervuld van gekuischte zoo al niet ge- 
heel vrome aandoeningen, weder bij hunne makkers. 

Volgens de opmerkingen , die ik reeds uit de ge- 
volgen dezer inrigting heb kunnen maken, houd ik 
mij ten vollen overtuigd, dat er geen geschikter 
middel te vinden is, om de goede orde aan boord 
van een oorlogschip te bewaren, en dat deze een- 
voudige dienst, wanneer zij met gepasten eerbied 
uitgeoefend wordt, veel meer zoude toebrengen, om 
‚het scheepsvolk tot pligtsbetrachting te brengen, dan 
al de pijnigingen van het end touw en de verdere, 
straffen aan boord. Ik ben op verre na de eenige 
niet, welke dit gevoelen koestert; de meeste offi- 
cieren der Guerrière deelen in hetzelve: naauwe- 
lijks hadden onze godsdienstoefeningen een’ aanvang 
genomen of een hunner, een man van een vlug en 
juist oordeel, maar tevens van eene vrolijke en on- 
nadenkende inborst, uitte zijn gevoelen over dit 
onderwerp, en eindigde met de volgende aanmerking: _ 
» Wat men er ook tegen moge inbrengen , mijnheer 
„STEWART , er is niets beters dan de openbare uitoe- 
fening der godsdienst, om de zeden van het scheeps- 
volk te verbeteren; zíj vormt het tot geheel andere 
menschen,‘ en is daartoe het eenige geschikte mid- 
del,” Ik stem met mijn gansche hart met dit ge- 
voelen in; en als elk scheepsbevelhebber er de proef 
van wilde nemen, houd ik. mij volkomen overtuigd , 
dat de uitkomst ten vollen aan mijne stelling zoude 
beantwoorden. 
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Men vindt geene klasse van menschen , wier hart 
zich eerder voor overtuiging opent, dan die der zee- 
lieden , en niemand is meer dan zij geschikt voor 
godsdienstige indrukken, tenzij de booze geest der 
onmatigheid hunne ziel verhard en ongevoelig ge- 
maakt hebbe. | 

Ik vind geene de minste moeite, om het vertrou- 
wen onzer manschap te winnen, en bij verscheidene 
gelegenheden heb ik onder hetzelve een diep gevoel 
van belangstelling aangetroffen. Niet lang geleden 
ontmoette ik , op een’ zondag avond, terwijl ik op 
het voordek heen en weder ging , een’ openhartig’ 
jong’ matroos, met wien ik reëds eenige’ kennis 
gemaakt had. Hij leunde tegen een der affuiten en: 
» Wel, Jan,” vroeg ik, »hoe is het van daag met 
u gegaan? — »Mijnheer,” antwoordde hij, »ik 
ben zoo gelukkig en te vreden geweest als ooit in 
mijn leven.” Menig ander , dien ik aansprak , gaf 
mij hetzelfde bescheid. Nooit had ik gedacht dat 
de dag des Heeren met zoo veel eerbied aan boord 
van een schip, konde gevierd worden; zelfs aan wal 
zoude men er schaars de wedergade van vinden. 
Toen wij verder in gesprek kwamen ,-voegde hij er 
bij: »Nadat ik mij eenigen tijd aan boord van de 
Guerrière bevonden had, vóór dat gij, mijnheer „ 
de opentlijke godsdienstoefenipgen hadt ingevoerd , 
begon ik te vreezen dat ik eene slechte keus had 
gedaan , maar ik had mij bedrogen. Deze reis zal 
mij de grootste voldoening schenken ,- en ik geloof 
zeker dat de tijd nog komen zal, waarin onze hann 
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de gelukkige Guerrière genoemd wordt. ””- Bij het 
uitspreken ' dezer. woorden blonk zijn gelaat van 
vreugde, en ik zelf verheugde mij in het aantreffen 
van zulk een’ teêrhartig’ en, zoo het mij toescheeri , 
godsdienstig’ mensch te hebben leeren kennen. 
Bijna dagelijks ontmoet ik personen , die belang 
in dit hooge onderwerp stellen. ‘t Is nog niet lang 
geleden dat ik bij het bezoeken der zieken een’ man 
van middelbare: jaren opmerkte, die mij van den 
eenen kant naar den anderen volgde. Ik sprak hem 
echter niet aan, daar ik meende dat hij zich in de eene 
of andere bezigheid bevond. Eindelijk brak hij zelf 
het stilzwijgen af, en zeide: ser is hier weinig 
troost voor deze arme zielen te vinden, mijnheer , 
behalve de weinige woorden , die gij hun toespreekt. 
En” — voegde hij er bij, terwijl de tranen langs 
zijne wangen rolden, en zijne lippen-beefden, daar 
hij: de hand op’ zijn hart geplaatst hield, — s Zij 
zijn ongelukkige zondaars, mijnheer, en ik-zelf ben- 
ook een groot zondaar, een schuldig , ellendig zon- 
daar !. God heeft u in zijne genade tot ons gezon 
den , ‘om ons hèt Evangelie te verkondigen. Ik weet „ 
helaas, wat het te zeggen is met zware zonden be- 
laden te zijn, enz.” Toen ik nader met hem ín ge- 
sprek trad, bleek het mij dat hij inderdaad geschikt 
was om te leeren van Hem, die zacht en nederig 
van: harte was; wiens jok en en ‘wiens dant niét 
zwaar is. … Eke ed eeN Ee 
In eene nabijzijnde kooi lag een jong mensch, 
die slechts eene ligte ongesteldheid had , eh wien 
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ik.den vorigen dag twee of drie’ tractaatjes geschon- 
kenhad. Op mijne vraag hoe het met hem gesteld 
was, hief hij zijn hoofd van de peulaw op, en er 
verliepen: eenige’ oogenblikken eer hij în' staat was 
mij te antwoorden: sEenmaal ten minsten ‘in’ mijn 
leven , mijnheer, is mijn boos’ hart getroffen gewor- 
den: een der werkjes, die ik van u ontvangen heb , 
dat- van ‘CHARLES GRAFTON, ‘heeft mijne gansche ziel 
geroerd. Mijne ouders hebben vroeger ook hunne 
pogingen aangewend, om mij'in het regte spoor te 
geleiden , maar ik heb hun’ heilzamen raad verwaar- 
loosd en vergeten; het is nu zes jaren geleden, dat 
ik-van hen vérwijderd ben, en zij weten sedert:niets 
van mij, of waar ik mij bevind.” Ik trachtte hem 
in een lang, aaneêügeschakeld gesprek te overtuigen 
van zijrie ondankbaarheid jegens God , zijnen! vader 
in-den Hemel, en zijne aardsche ouders, en verliet 
hem met dé gevoelens vän den verloren zoon op zijne 
lippen, indien al niet in het hart. 

De treurigste ‘en: meest: indrukmakende beschik- 
kingen der Voorzienigheid werken gedurig mede om 
den «invloed der genade te- vermeerderen '; ' en‘ onzen. 
geest tot. ware vroomheid op te wekken. Tweemalen 
reeds- ben ik, gedurende de beide laatste dagen , 
geroepen. geworden, om het ‘smartelijkste gedeelte 
mijner geestelijke. pligten te vervullen , en aam dé 
zee over te geven , wat in derzelver grondelooze diepte 
verborgen ‘blijft, ‘tot: den-grooten'dag, waarop zij 
geneodzaakt zal. wgrsen om haré prooi: ‘terag te Îe- 
verên. …— 
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‚ Eene lijkdienst is altoos smartelijk en aandoenlijk , 
doch bovenal op zee, aan boord van een oorlogschip. 


Er ligt iets treffends , dat de gansche ziel aandoet, 


in de woorden van den bootsman: » Alle man! Om 
den doode te begraven, ahog!" Als deze woorden 
aan boord weêrgalmen, en van dek tot dek door het 
volk herhaald worden, maken zij veel meer indruk 
dan de toonen der doodsklok aan wal. Toen ik voor 
de eerste maal , in de vervulling van mijn’ pligt, de 
ladder beklom, en tusschen het scheepsvglk, dat 
mij aan beide zijden ruimte maakte, naar het boord 
ging, waar, in al de toebereidselen voor het graf, 
het lijk nederlag van hem, die vier en twintig uren 
vroeger misschien nog geen denkbeeld had, dat hij 


zoo spoedig tot de eeuwigheid zoude overgaan, kon 


ik mij naanwelijks onthouden, om de verhevene 
woorden van het Evangelie, die bij de lijkdienst 
gebruikelijk zijn, uit te roepen: » Ik ben de opstan- 
ding en het leven, spreekt de Heere.” De plegtige 
stilte, welke de hoen voorafgaat; » wij bevelen 
dit lijk aan de golven!” en het daarop valgende 
plonsen van het zielloos ligchaam in het water, zijn 
veel treffender, dan de ter aarde bestelling van ons 
laatste huis, waar stof tot stof en asch tot asch 
moet verkeeren , op het kerkhof, dat anders, in de 
nabijheid der kerk, veel beter tot zulk eene rust- 
plaats bestemd schijnt. en 

De persoon, aan wien wij naar scheepawijze den 


laatsten pligt vervulden , was een jong zeeman; hij 


was omtrent veertien dagen ziek geweest, doch nie- 
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mand dacht dat hij zich in levensgevaar bevond; 
zelfs meende men de laatste dagen, dat hij aan de 
beterhand was. Tien dagen vroeger sprak: ik voor 
het eerst met hem over zijne godsdienstige belangen. 
In antwoord op mijne vraag of hij ooit ernstig nage- 
dacht had over de bestemming zijner onsterfelijke 
ziel, was zijn eenig antwoord — en wel een ant- 
woord , dat hij geheel als voldoende scheen te ach- 
ten, terwijl zijne zwarte oogen vol tranen waren , — 
»ik heb eene vrome moeder gehad.” Ik bezocht 
hem sedert van dag tot dag , en hoezeer hij in zijn 
gedrag nog ver van God verwijderd scheen, meende 
ik toeh een opregt berouw in hem op te merken , 
en het vaste voornemen om zich te bekeeren en 
voortaan een godsdienstig leven te leiden. Arme 
jongen ! hoe weinig dacht hij toen, dat zijn einde 
zoo nabij was. «Nadat hij een’ gerusten slaap geno- 
ten had, deed hij eene poging om op te zitten , en 
plotseling brak eene inwendige verzwering door ; in 
eene hevige vlaag van stuipen sprong hij uit zijne 

koóì, en viel dood in de armen van zijn’ oppasser. 
__ Hij was onze eerste doode aan boord, maar spoe- 
dig hadden wij de smartelijke ondervinding, dat hij 
de laatste niet zijn moest. Een der mindere officie- 
ren lag te geliĳker tijd op den oever des doods , en 
‚stierf ook op denzelfden dag. Hij had een edel 
voorkomen , en een buitengemeen sterk gestel; hij 
stierf in den ouderdom van naauwlijks dertig jaren , 
ten gevolge van dronkenschap. 

Veertien dagen voor zijn’ dood , toen er nog geen 
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gedachte was , dat hij zich ‘in levensgevaar bevond, 
sprak ik hem bij het bezoeken der zieken aan, en 
onderhield hem over de-hooge verpligting on ten 
allen tijde tot den dood voorbereid te zijn; hij ant- 
woordde mij, dat hij beiden naar ligchaam en ziel 
te zwak was, om ernstig over zulke onderwerpen 
na te denken. Vervolgens scheen hij weder ver- 
sterkt en dezelfde man te zijn, doch spoedig volgde 
een delirium tremens, met al de verschijnselen, die 
een schrikkelijk einde voorspelden; hij was ‘toen niet 
meer tot eênig nadenken in staat, en gaf den geest 
als een ellendig en verloren wezen. Toen ik, wei- 
nige oogenblikken vóór zijn’ dood, bij zijne kooi 
stond, en getuige was van zijne laatste stuiptrekkin- 
gen, nadat hij zes uren achter een sprakeloos, en 
aitwendig zonder het minste besef, gelegen had, 
brak hij in eene vlaag van drift tegen zijn’ oppasser 
in de hevigste vervloekingen uit, die mij sèhrikke- 
lijk in: de ooren klonken. 

Er bleef mij niets over dan zijne onsterfelijke ziel, 
‘door mijne gebeden, in de genade van den Eeuwigen 
Regter aante bevelen. Ik verwijderde mij van het 
tijk met het diep gevoel der woorden: » Laat: nij 
den dood’ des regtvaardigen' sterven > en laat mijn 
su wezen als: het zjaet | 
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op vrijdag : den 27 dna maand , eenen wij, 
in den vroegen morgen , op 30 mijlen afstands, voor; 
kaap Frio, een hoog voorgebergte., op eene mijl van: 
Rio Janeiro gelegen. Het weder was heerlijk „ en, 
met eene. frissche. en aangename. koelte. vleiden. 
wij ons tegen het vallen van den avond de gewenschte 
haven te zullen bereiken. . Doch nadat wij de kaap 
omgezeild waren, verloren, -wij den geregelden. pas- 
saat. wind , en: bevonden ons onder den afwisselen» 
den invloed eener land- en zeekoelte; wij maakten 
slechts geringe vorderingen ‚ en des; zatnrdags avonds 
Jagen wij nog buiten de baai, op twintig. mijlen af; 
stands van de stad. Hier waren: wij genoodzaakt het 
anker voor dien nacht te laten vallen „en den morr- 
genwind af te wachten, om de. haven a te 
zeilen. 

Ik was eenigzins Ne en — ei moet mij 
gelooven, lieve H-—,. vond mij aangenaam verrast 
door de groote overeenkomst in sommige. hoofdtrek: 
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ken van het tooneel, 't welk zich thans aan mijn oog 
voordeed , met dat der eilanden van de stille zee , 
waarop wij eenmaal ons verblijf hebben gehouden. 
Had men mij zaturdag avond geblinddoekt aan boord 
van de Guerrière op hare ankerplaats overgebragt, 
zonder dat ik wist in welk gedeelte der wereld ik 
mij bevond, zoude ik, op het uiterlijk voorkomen , 
zeker gedacht hebben, dat ik mij bij een der eilan- 
den van de Zuid-Zee bevond. Men ziet hier dezelfde , 
zonderling gevormde, voorgebergten van bar zand, 
welke door de golven bespoeld en ondermijnd wor- 
den, tot dat zij ‘het voorkomen hebben van door 
menschelijke kunst te zijn daargesteld; — dezelfde 
hoogte en woestheid der vooruitstekende bergen ; — 
dezelfde donkere, hoog opgroeijende bosschen, die 
zich over de afgronden en vooruitstekende klippen 
verheffen , en de zacht afglooijende , met helder groen 
_ bedekte, heuvels aan derzelver vaet. 
‘Eer de avond viel zeilden ons twee of drie vaar- 
tuigen, die naar buiten’slands bestemd waren’, voorbij. 
Het eerste was een trarisportschip van Valparaiso, 
en had een gedeelte : der equipage aan’ boord van 
het engelsch fregat Doris, dat korts geleden voor 
de dienst afgekeurd was. Luitenant Grarritn, van 
de koninklijke marine, die het bevel over hetzelve 
voerde, legde een kort bezoek bij de Guerrière 
af, en bragt ons eenig nieuws uit de hoofdstad. 
… Des zondags ligtten wij het anker weder in den 
vroegen morgen, en toen de zeewind, tegen den 
middag, begon aan te wakkeren, liepen wij de baai 
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binnen. . Twee of drie fraaije , kleine eilandjes, op 
een’ rotsigen grond, en met digt kreupelhout en 
geboomte bewassen, leveren bij het inzeilen van. het 
kanaal een ‘bekoorlijk gezigt op. ee EA 
“Onder de eerste voorwerpen , die de aandacht én 
bewondering opwekken, merkten wij vooral de praclí- 
tige piramide op, die zich in de gedaante van eén 
suikerbrood ter linkerzijde, onmiddellijk bij het bin- 
nenzeilen, aan óns oog vertoonde; voorts de fortres 
van Santa-C'ruz, met hare uitwaaijende banier , aa 
de regterhand op een’ zacht afgloofjertdert heus 
gebouwd. Van deze twee puúnten ziet men ‘op de 
beide oevers der baai de hutten en’ woningen der 
visscherslieden , terwijl achter dezelve zich’ rijk be= 
plantte: heuvels verheffen, die met bouwmansworiin- 
gen en landgoederen bedekt zijn, boven welke de 
sneeuwwitte torens van kerken en kloasters oprijzeù, 
| tot ‘dat omtrent twee of drie mijlen verder een keten 
van bergen het EREEE en afwisselendste na 
spel oplevert. LEN ge Sh A 
Twee nijlen binnen den mond der baai verkiett 
zich het: eland Villagaghon’, ‘met deszelfs kasteel , 
boven het water , en' daar tegen over hier eri daar 
een toren en een bosch’ van schieepsmasten ; welke 
aankondigen dat men de'stad genaderd is. Nog een 
' weinig verder rijst, aan de regterzijde, ait het stille 
water der baai, eene reeks van lage; gröené eiland. 
jes, die den weg afbakenen, langs welker ren 
dieper landwaarts moet zeîlen , tot ‘dat-eindelijk op 
een” afstand ‘van ‘veertig of vijftig mijlen de hooge 
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en zonderling gevorinde toppen van het Organgebergte 
den. gezigteinder bepalen. her en le, 
‚Het zoogenaamd Suikerbraod: iseen eenig, en ante 
eed voorwerp; „eene. reusachtige rots:, die 
zich.:.daizend.:voet hoog. in de wolken, verheft en 
welks zonderlinge ia alleen ‚door „haren, naam 
gegooggaam. ANGEREN, wordt; egen zij hegft aan 
KEE rots is: geheel naakt met, atnnderig 

van wgn mos … en, kreupelhout, dat-aan de zijden, 


in. de holligheden, en op dentop. graeit, ‚Bij eene 


oppemwlakkige: beschonwing,, zoude, mens zeggen Aat 


dgze,. rotg,„pan,- alle, kantem, ontoeganklijk, was, doch 


men …xerhaalt „dat.het. eenigen, tijd. geleden;.aan: eem’, 
engelsch:. officier gelukt is den, top, te: bergiken an 
gaar ‚fe, vlag. zijner ‚natie te ‚planten.s,pen voegt 
er. bij, dat hij. ander ‚het, nederdalen,zijn, leven, vers 
Jao 3 af, wel. dat. hj daor ‘den dolk van, een’ „slnip» 
mpordepaar,:aan, zijn: einde. kwam; ;men zaude:zic! 


me As vt 


van dezen man bediend hebben , om hem, hi hetraf- 
klimmen „op ‚te, wachten, en „hem-opn denn. wijzerte 
straffen voor-zijne aanmatiging, om de Eipgelsche vlag 


boven. de hpofdstad,van, Brazilie. te plaatsen: enige 
Oostenrijksche officieren ‚‚ welken „de Aartshestogin 


LeoroLpina ;nper;, Rio, vergezelden, bij gelegenheid 
van; haar „huwelijk. met. ‚den, Keizer ‚;;hebhen, dezelfde 
daad ;. ten. mitvoer. gebragt x ook ‚zegt. men. dat, een 
Amerikaan, de, s4repen, em; Aterren zijner vlag. van 
den; ;top.der; rots. heeft: doen wapperen „Dit berigt 
is. „waarschijnlijk , ey zen gegrond als eenig, der. overi: 
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gen, want het is bekend, dat onze landslieden, waar 


zij zich ook mogen bevinden, in moed en lust tot 
onderzoek, voor niemand in de wereld behoeven te 
wijken. | 

De afstand van het Suikerbrood t tot aan de stad ia 
hemelsbreedte omtrent vijf. mijlen, maar de oevers 
worden aan beide zijden. van het kanaal door kleine 
baaijen en kreken doorsneden, hetwelk den doortogt 
kronkelend maakt. Bofafogo, het grootste en diep- 


ste dier inhammen , vertoont zich het eerst aan het 


oog ; de ingang is intusschen zeer naauw , eh bijna 
voor het gezigt verborgen. Van hooge en woeste ber- 


_ gen ‘omgeven , levert het meest overal het eigenaardig 
schouwspel op, van een schoon meer. Onder het 


voorbijzeilen scheen het mij, bij eene kortstondige 
beschouwing, toe, dat deze baai, schoon zoo digt 
in de nabijheid der keizerlijke hoofdstad, geheel 


rustig en afgezonderd, een vergelegen meer in de’ 


Schotsche hooglanden was. De morgennevels hingen 
nog steeds over de toppen der bergen, en hadden 
eenige verstrooide hutten en een visschersboot mij 


niet. beter ingelicht, dan zoude ik, ten gevolge der 


menigvuldige zeevogels, die in het water rond- 

zwonynen , of tusschen de ontoeganklijke rotsen om- 
vlogen, de plaats voor woest en onbewoond gehouden 
hebben. : sin S 

‚ Naast Retafogo ziet- men, als eene buitenbaai de 
breede ‚ kronkelende Praija do Flamengo, of baai 
der flamingo's, welke aan. den oever met eene rei 
nette huizen prijkt. Onmiddellijk daarop ontdekt men 
Dn | 3 
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den Gloria-heuvel, eene stak van uitnemende schoon- 
heid, en die voorzeker een der treffendste gezigts- 
punten van het Panorama van de gansche baai op- 
levert. Op denzelven bevindt zich het eerst open- 
baar gesticht, 't welk, bij het naderen der anker- 
_plaats, de aandacht tot zich trekt; de kerk namelijk: 
» Nossa’ Senora, ‘de Gloria,” of van onze glorierijke 
Jonkvrouw: Hét ‘gebouw is een kleine, achthoek ‚ 
met spitse torens van eene nette en wel geëvenredigde 
boùuwörde ; ‚ het geheel vertoont zich zuiver wit, en 
is opgesierd” doör pilasters , kornissen en vensters van 
bruin hardsteen. Het. is bekoorlijk gelegen, en 
omringd en overschaduwd door welig groeijend ge- 
boomite. 

Roridom de ‘kerk * loopt een dak” straatweg , die 
aan de ‘binnenzijde met huizen bezet is. Boven en 
haast denzelven ziet men eene hooge, stevig aangeleg- 
de waterleiding; die zich van het gebergte tot inde 
stad uitstrekt. Verder óntdekt men een’ anderen heu- 
vel, waarop een klooster gebouwd is; een ‘somber 
gesticht, en in slechteri staat onderhouden. Terstond 
daàrop volgt, op een’ lagen’, afhellenden grond, de 
hoofdstad zelve, met hare’ menigvuldige spitsen en 
torèns / waaronder de keizerlijke kapel en de hoofd- 
kerk zich boven alle overige gebouwen verheffen. 

De keizerlijke residentie ligt aan de waterzijde, en | 
levert met het openbare plein voor dezelve, een 
schoon gezigt van de ankerplaats op. Het bisschop 
pelijk paleis staat in het midden der stad op een’ heu- 
vel van ongeveer twee honderd voet hoogte; het is - 
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een zeer uitgestrekt gebouw , en veel aangenamer ge- 
legen, dan dat van den keizer zelven, doch van eene 
zware , klogsterachtige bouworde. ; „ Naast hetzelve 
verheft zich ter linkerzijde een andere heuvel met 
een klooster, en njet ver van daar ziet men het kei- 
zerlijk dok, van waar zich een klein ; rotsachtig 
en versterkt eiland tot aan. de haven uitstrekt ‚ en 
den ia abn aan deze oe: van de baai be- 
perkt. 

„De baai heeft + voer de Ean eene eesdie.n van drie 
mijlen; de tegenoverliggende. kust aan de noordzijde 

wordt Prayq Granda genoemd. Deze oever vertoont 
zich over het algemeen minder hoog en woest, doch. 
even rijk in onderscheidene natuurtafereelen als de 
andere. 

In veel minder tijd dan ik besteed heb om u de- 
ze korte schets te geven, liepen wij, te midden van 
al het gedruisch en gewoel eener levendige zeeha- 
ven, en tusschen allerlei soort van vaartuigen door, 
de baai op; en Tieten het anker vallen in het mid- 
den der Engelsche en Fransche smaldeelen , op eene 
gelijke linie met het schip Vandalia, het eenige 
Amerikaansche oorfogsvaartuig, dat zich thans hier 
bevindt. Toen wij dien bodem voorbij zeilden , groet- 
te. hij, ons op: ‚de gewone wijze als een ‘vlaggeschip, 

waaraan. wij y van onze zijde met hetzelfde getal, eere- 
schoten beantwoordden, eig 2 

‚Het was nu te laat geworden tot het waarnemen 
der ochtend-godadienstoefening , en wij hadden geene 
andere dienst dan de avondgebeden. Het grootste 
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gedeelte van den achtermiddag werd doorgebragt met 
wederkeerige bezoeken der officieren van de Van- 
dalia en de Guerrière; de eenige uitspanning , 
die ik mijzelven veroorloofde, was de beschouwing 
van het prachtig Panorama, dat zich voor mijn oog 
ontwikkelde. Men moge elders natuurtafereelen aan- 
treffen, welke met dit in schoonheid kunnen wedijve- 
ren , doch moeijelijk zal men er een vinden, dat het 
òvertreft. Het geheel is in den verhevensten stijl, 
en elk afzonderlijk gedeelte zoude het onderwerp tot 
eene schilderij kunnen opleveren, maar hetzij geheel 
of in bijzonderheden beschouwd, nimmer had ik te 
voren iets zóó schoons en indrakwekkends ontmoet. 


6ie BRIEF, 
OprninG Der ZFTTINGEN vÁN DE Keizeruijke Cortes. 


…_ Aan boord van Zet Schip Guerrière, 
Rio Janeiro, 2 April, J829. | 
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Nadat ik maandag den voorgaanden brief had ge: 
schreven , maakte ik mij gereed om haar den wal 
te gaan. De lucht was beneveld en dreigde met 
regen. De heer Wirson , onze schrijver, en ik zelf 
‚waren naauwelijks de stad ter halverwege genaderd, 
of wij werden reeds door eene stortvlaag overvallen. 
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De landingsplaats bevindt: zich aan eene glaoijende 
vlakte van vast graniet „ die’ van een bruggenhoofd 
van dezelfde delfstof tot aan het water afloopt, en 

bij ieder getij, als men aan walstapt, een gemakke- 
lijk. voetpad oplevert. Het bruggenhoofd, met de 
voornaamste waterput in het midden, vormt het 
voorste gedeelte van een ruim ‚ vierkant plein , en daar 
het een vrij uitzigt heeft op de baai en de landings- 
plaats, maakt het de meest geliefkoosde avondwan- 
deling voor de inwoners uit. Het paleis beslaat 
twee andere zijden van het plein „en op de vierde 
treft men eene rei van bijzondere huizen , winkels gen 
koffijhuizen en dergelijke gebouwen aan... 

Wij. begaven ons- naar het Amerikaansch- Cune: | 
laat, dat verder op in eene naauwe straat gelegen 
is. Mijn voornaamste doel was om den heer Tunor, 
onzen. gezant in Brazilie eenige pakketten en 
brieven. over te geven, die aan mijne zorg waren 
toevertrouwd. Vernemende dat hij zijn verblijf hield 
aan de Praija do Flamengo , op een’ afstand van drie 
mijlen, liet ik mij, met eene boot daarheen brengen. 
_De boot, zooals men. ze in eene groote menigte 
in de haven en op de overvaart naar Praia Grande 
aantreft „ was voorzien van een houten gehemelte 
over het dek, met geoliede gordijnen tot beschutting 
tegen den regen; daaronder zat de eigenaar , een 
Braziliaan van een gunstig voorkomen „ met ontbloote 
borst en voeten, en een’ hoogen „ stroo-hoed op het 
hoofd, tegen over mij zijne cigaar te rooken; terwijl 
vier sterke, gespierde negers, zonder andere klee- 
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ding dan eene losse onderbroek , de riemen hanteerden. 
De wijze van roeijen, ‘hien in gebrutk, ìs geheel 
verschillende van die, welke ik ergens elders heb 
aangetroffen: na elken langen ‘riemslag staan de roei- 
jers geheel van hunne plaatsen op, en buigen zich 
voorover , terwijl zij de riemen uit het waterligten; _ 
vervolgens plaatsen zij zieh, met eene gelijkmatige 
beweging en onder een eentoonig geschreeuw , weder 
op de banken, «en bij het slaan der riemen rekken 
zij zich op nieuw in hunne volle lengte tot den 
bodem uit, Deze wijze van roeijeù schijnt even 
lastig als vermoeijend , maar de snelle vaart die men 
er mede aan de boot weet te geven, staat voor het 
minst met onze behandeling der riemen gelijk. 
De heer Tupor ontving mij niet al-het warm ge- 
voel een's broeders; schoon ik in persoon niet bij 
hem bekend wax, hadden wij door de tusschenkomst 
onzer vriendin, Mevr. SruwarT,eene zuster, welke 
hij-met zijn gansche hart genegen is, reeds lang met 
elkander ‚wegens overeenkomst vän naam en karakter , 
in vriendschappelijke betrekking gestaan; en toen ik, 
gelijk thans-het geval was, mij als eene soort van 
epen: brief nit den boezem zijner naaste bloedverwan- 
ten :voor hem vertoonde „ ontmoetten wij elkander , van 
het-eerste: oogenblik: af, als vertrouwde vrienden , en 
plaatsten ons onmiddellijk in-den vertrouwelijken toe- 
stand van:oude kameraden. Een geheel uur was verloo- 
pen, eer ik er aan dacht hem te verlaten „ en toen ik 
eindelijk opstond, wilde hij zulks niet vergunnen , 
schoon -hij het zegel van geen’ enkelen brief nog 
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had opengebroken, maar drong mij de gastvrijheid 
in zijn huis, gedurende ons verblijf te Rio; aan te 
nemen, en: toonde mij de vertrekken, ‘die reeds 
voor mij in gereedheid waren gebragt. 

‘Gisteren bevond: zich Commodore Taomrson , met 
nog eenige weinige gasten, bij hem op het middag- 
maal. Vóór het vertrek berigtte de heer Tunor 
mij, dat de vergadering der Cortes , of keizerlijke 
wetgevers , stond geopend te worden, en dat zulks 
heden door den Keizer zelven in persoon zoude 
plaats hebben; de Markies van Lisboa, van het 
departement vân State, had hem eene:toegangskaart , 
in de-tribume der diplomaten, voor mij behandigd. 
Dankbaar. woor: de gelegenheid „ die imij ‘aangeboden 
werd, om deze plegtigheid bij te wonen ,- maakte: ik 
terstond afspraak om hem dezen middag ten twaalf 
ure aan het Amerikaarisch ' Consulaat te zullen ad 
men vinden. 

Ik begaf mij reeds vroegtijdig aan wal, en ade 
dat de keizerlijke kapel openstond, ging ik het 
marktplein, dat naar dezelve:heenleidt, over ;ik vond 
ex eene groote menigte van geloovigen vergaderd ; de 
aartsbisschop van Bahia , de :bisschap van Rio: Janei- 
ro, en verscheidene hooge dignitarissen, kardinalen, 
kanunnikken en abten. waren er tegenwoordig. ve 
zhg er‘ odk vele afgevaardigden bij de Cortes; à 
hun- kostelijk hofgewaad,: onder de geeneen on en 
de overige kerkgangers vermengd. fr eed 

_ De kapel is klein doch rijk met vernakdaal en fraai 
_ beeldhouwwerk versierd. De: schilderijen  muntten 
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over het algemeen niet uit, en een der beelden af- 
thans moest ik nog op andere gronden af keuren , dan 
die, welke het tweede gebod ons voorschrijft. Men 
heeft mij gezegd dat het gebouw‘opgerigt is ten ge- 
volge eener gelofte der overledene keizerin. . Na acht- 
tien maanden gehuwd te zijn geweest, mogt zij nog 
geene hoop op een’ erfgenaam voeden; toen verbond 
zij zich jegens de Moedermaagd, om, wanneer haar 
wensch vervuld werd, terstond ter harer eere eene 
kapel te zullen stichten; en bij de geboorte der 
tegenwoordige jonge koningin van Portugal , vroeger 
koninklijk princes van Brdzilie, gaf men haar den 
doopnaam van Maria pa Groria of de glorierijke 
Maria, naar de H, maagd , en er werd onverwijld een’ 
“aanvang met het bouwen der kapel gemaakt. Het 


eerste beeld aan de regterzijde, bij het inkomen, 


vertoont eene ongelukkig gekozene zinspeling op 
deze omstandigheid. | 

De muzijk van het vol orchest, waarin zich de 
uitgezochtste kunstenaars der opera lieten hooren , 
was verheven; de zang uitmuntend en- het accom- 


pagnement der speeltuigen wel gekozen en streelend: 


voor het gehoor. De meest in het oog vallende muzi- 
kanten behoorden intusschen tot eene klasse van 
menschen, die het genoegen, dat ik anders zoude 
gesmaakt hebben, niet weinig verminderde. Ik 
_ bleef in de kapel, tot dat de dienst geeindigd was, 
en van de trappen aan den ingang had ik volkomen 
gelegenheid, om al de geestelijke en wereldsche hee- 
ren in oogenschouw te nemen, terwijl zij met hunne 
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mantels en zmijters, kostelijk ín fluweel en goud 
gedoscht , met sterren en ridderlinten op de borst , 


het godshuis verlieten in de prachtige rijtuigen, die 
hen op het plein verwachtten. 


Het paleis van den Senaat staat verder op in de 


nabijheid der benedenstad, op een uitgestrekt plein, | 


niet ver van het gebergte: men noemde het vroeger: 


‘Campo de Santa Anna, doch thans Campo of Praca 


d’ Acclamacao. Wij begaven er ons heen in. een 
slecht en lomp slag van rijtuig of postkar, die men — 
hier calesa (kales) noemt, getrokken door twee muil- 


‘ezels , en bestuurd door een’ postiljon en een’ knecht. 
_ Wij kwamen omstreeks ten half een ure aan. De 


ingang, voor welken wij verschillende soorten van 
prachtige rijtuigen ontdekten, die derzelver trotsche 


eigenaars hadden overgebragt, was aan beide. zijden 
‘bezet door krijgslieden Ei prachtige uniform,eneene _ 
kompagnie van de keizerlijke voetwacht. 


Het gebouw is langwerpig en twee verdiepingen 
hoog ; net en sntaakvol in steen opgebouwd , van bin- 
nen gestukadoord en in eene gele kleur geschilderd. 
Wij klommen eene breede trap op, die ons naar eene 
reeks van ruime vertrekken geleidde, allen voorzien _ 
van kostelijke tapijten en zijden behangsels ‚, en welke 


tot de vergaderzaal voerden van den Senaât, en de 


belendende kamers, bestemd tot bijzonder gebruik 
des Keizers, om van kleeding te verwisselen. 
De vergaderzaal zelve is een ruim en luchtig vertrek; 


‚ de wanden zijn beschilderd als of zij van het fijnst 
geaderde, geelachtig marmer waren; de zoldering is 
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op eene eenvoudige doch nette wijze gestukadoord. 
Aan het noordelijk einde is de troon geplaatst , bene- 
vens ter wederzijde eene tribune voor de Keizerlijke 
familie en de afgezanten van vreemde mogendheden ; 
dezelve zijn met groen en.goud tapijtwerk. versierd. 
Het oostelijk gedeelte brengt licht in de zaal, door 
__eene reeks van hooge en breede vensters ‚ met gordijnen 
van dezelfde kleur. Ten zuiden bevindt zich eene 
kleine galerij voor de toehoorders ; en eene andere 
ten westen, die met kostelijk damast behangen , en 
uitsluitend voor den adel bestemd is. De vloer is 
met een groen tapijt bedekt, en de zitplaatsen der 
leden, — stoelen van. rozenhout met zittingen van ge- - 
vlochten. rotting ‚, — zijn aan de beide zijden der zaal in 
drie reijen geplaatst, opeen’ eenigzins verheven 
grond, ‘terwijl er in.het midden, van het zuiden 
tot-aan den troon, een ruime doorgang epenblijft. 
De onderscheidene ingangen bestaan niet uit houten 
deuren, maar in schermen van groen laken , kostelijk 
met geel borduurwerk, -omzet ,.en in - het midden 
prijkende met de keizerlijke wapens. 

Een gang leidt uit een der voorvertrekken , langs 
eenige weinige trdppen , naar dè diplomatische tribune. 
Bij ons binnentreden vonden wij de vergadering reeds 
bijeen; ik zag er den Baron pe Margecgar, Ambas- 
$adeur. van Oostenrijk; den heer WerTienN , Zaak- 
gelastigde van Zweden ; Admiraal RosenT Orwar eu 
Kapitein INGLEFIELD, van zijner Brittannische Maje- 
steits Schip de Ganges, van 74stakken; Dr. Warsn, 
huiskapellaan van Lord NrrANGForD, buitengewoon 
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Britsch Ambassadeur, benevens nog verscheidene 
andere personen, tot het Engelsche gezantschap 
behoorende, maar noch Lord SrrANGrForD zelf, noch 
Lord. Ponsonsr, de: .gewone resident aan dit hof, 
waren persoonlijk tegenwoordig. 

‘De leden ‘van debeide kamers der Cortes waren 
_ bijeengekomen en antwoordden bij het afroepen ‚hun- 
ner namen. ‘De vergadering, — bestaande uit:hooge 
geestelijken in hun prachtig en kostelijk gewaad, en 
aardsche heeren in sierlijke hofkleeding ‚benevens 
de ministers in-hunne staatsie zetels , — leverden een 
bij uitstek schitterend eu afwisselend geheel op. 

Gelukkig voor ons , eenvoudige republikeinen, dat 
de- beschrijving van een’ troon, die trotsche zetel., 
vm welken te beklimmen het te vreezen is, dat 
menigeen zijne:tijdelijke en eeuwige belangen in de 
wäagschaal heeft gesteld, voor. ons nog noodig is; 
— en mogè dit altoos het geval blijven! Die van 
Brazilie îs eene rijk gebeeldhouwde armstoel , rus- 
teride op leeuwen; met de koppen-en breede manen 
vóór het kussen, en.kostelijk verguld. Boven den 
rug prijkt de keizerlijke kroen, mede-zwaar ver- 
guld; de kussens zijn van wit satijn , prachtig met goud 
geborduurd. “De verhevenheid, waarop de troon ge- 
plaatst ís, en detrappén-naar denzelven, zijn met 
groen: fluweel. bekleed. Het gehemelte is mede van 
‚groeri zijden fluweel , met eène gouden kroon op het 
voorste gedeelte ; ‚het is hijna zoo hoog als de zolde- 
ring, en van ketzelve hangen kostelijke gordijnen 
van. dezelfde stof, met uitstekend goud borduurwerk 
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versierd, en doorvlochten met wit damast, tot. op 
den grond neder. 

Juist op den bepaalden tijd, ten een ure, trad 
Don Pepro, voorafgegaan van twee officieren, en 
gevolgd door zijne ministers, en al de leden der 
Cortes, in groote processie, de zaal binnen. Daar 
hij dezelve geheel moest doorgaan , om den: troon te 
bereiken „ hadden wij genoegzame gelegenheid om 
hem oplettend te beschouwen. Hij was in volle kei- 
zerlijke pracht getooid „ met de kroon op het hoofd 
en den schepter in de hand. De kroon is hoog en 
van schoonen ,„ antieken vorm; en zeker eene der 
kostbaarste van de wereld. Behalve de kap van 
groen zijden fluweel, en den gouden rand, ziet men 
niets anders dan schitterende diamanten. Om den 
hals droeg hij eene geplooide kanten kraag, naar de 
spaansche wijze, en onder dezelve, in plaats van 
het vorstelijk hermelijn, een’ breeden mantel uit de 
schitterende „ gele vederen van den Toucan, een der 
schoonste Amerikaansche vogels , zamengesteld. Zulke 
raantels maakten in vroeger tijd een gedeelte uit der 
kleeding van de zonnepriesters, en werden, bij de 
oprigting van het keizerrijk, met veel eigenaardig- 
heid, bij de krooning in gebruik gehouden; zij 
hebben veel gelijkenis met de vederen mantels der 
bevelhebbers op de Sandwich-eilanden. Onder dezen 


‚_ mantel draagt de keizer een kleed van groen fluweel , 


met witte satijne strepen, en rijk met goud gebor- 
duurd.- Als gij u de kleeding van eenige personen 
in Davip’s schilderij : » de krooning van JosePujnE 
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herinnert, zult gij u best kunnen voorstellen , hoe 
dit kleed achter hem heenzwaaide. Op een’ afstand. 
van tien of twaalf voet, werd de sleep door twee 
pages gedragen, die, toen de Keizer zich op zijnen 
zetel nederzette , denzelven aan ééne zijde , tot over 
de trappen van den troon uitspreidden. Het onder- 
gewaad wàs van wit satijn, met goud geborduurd ; 
hooge , ‚ ‘militaire laarzen „ met gouden sporen , en 
een sabel, waarvan het gevest met kostbaar edel 
gesteente omzet was. 
De. hoogte van de kroon en de iieessne uitwer- 
king der kleeding gaven den Keizer een'lang en 
rank voorkomen , schoon zijn persoon niet 'boven ket 
middelmatige is; hij is echter sterk en welgemaakt: 
van ligchaam. Zijn'stap was lang , vast-en bedaard ;- 
en naar mijn oordeel meer gekunsteld; dan aan 
echte waardigheid betaamde. De uitdrukking zijner’ 
gelaatstrekken en van zijn gansch’ voörkomen wás ten 
hoogsten ' trotsch; dit moest waarschijnlijk toege: 
schreven worden aan eene inwendige ontevredenheid 
over de omstandigheden, met welke de opening: der 
tegenwoordige zitting van de Coftès gepaard ging. 
‘Zoodra de Keizer gezeten was En knielde éen zijner 
geheimschrijvers op de trappen van den ‘#foon neder, 
en bood hem eene kostbare portefeuille aan, die 
slechts een enkel vel papier bevatte, waarin; op de 
eerste pägina, de keizerlijke aänspraakt geschreven 
was. Den Peoro las dezelve op een’ daidelijken, 
indrukwekkenden en waardigen toon voor; en eer 
vijf minuten verloopen waren, stapte hij van zijnen 
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troon , boog zich voor de afgevaardigden, en verliet 
de zaal op dezelfde wijze, als hij er was binnen 
getreden. 

Hij sprak in de portugesche taal ‚ en het voor- 
naamste punt was, reeds voor de vierde, maal, de 
dringende ‘noodzakelijkheid , om de schatkist , welke 
door den onstaatkundigen, oorlog met Buenos Aros 
geheel uitgeput was, weder te vullen. Er bestaat 
in Brazilie eene. groote oppositie tegen het hoog 
bestuur, en de sporen van regeringloosheid „vertoo- 
nen-zich allerwege.: Men zoude echter verkgerd - 
oordeelen, als men den, Keizer hiervan alleen de 
schuld wilde: geven: hj. is een man van vlugge 
geestvermogens en talenten ; ; en ‚schoon :men zegt 
dat, zijne eerste opvoeding. verwaarloosd is geworden , 
heeft hij verhevene en. vrijzinnige beginselen , en. 
toont blijkbaar eene:staatkunde te willen volgen, 
die, het beste. geschikt. is, om de belangen van het, 
keizerrijk, jen het, welzijn zijner onderdanen. te be- 
vorderen. Elk „die eenigzins bekend is. met den 
geest vanhet volk, deszelfs algemeene onkunde, ep, 
hedervenheid van: ‚zeden; moet het gelukkig achten , 
onder; een keizerlijk bestuur te staan. „Het is: te 
vreezen „dat. het. gansche land ,. zonder eene: ger 
strenge. regtsoefening , mean door bloed overstroomd 
zóude worden. lo 

„Toen.wij de. tribune relate. ‘hadden. oden wij. 
da: vourtanssekken opgevuld, met afgevaardigden en 
hooge staats-ambtenaren. Overal zagen wij personen in 
ien gesprek, tot. dat de. Keizer, die nugijne staat- 
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siekleederen had afgelegd, uit zijne eigene vertrek- 
ken terug kwam, en met een zacht en welwillend 
voorkomen zijnen weg, vriendelijk groetende, ver- 
volgde, tusschen de beide reijen, die zich tot zijn’ 
doortogt naar de trap gevormd hadden. Ik stond 
vooraan , en schepte veel. meer genoegen in de uit- 
drukking zijner tegenwoordige gelaatstrekken , dan 
toen hij zich in de zaal van den Senaat bevond. 
Wij hadden door een voorvenster het gezigt op 
zijk rijtuig. Het was eek hooge; tijk vergulde. wa- 
gen, ‘getrokken door ges “muilezels ;: wier: tùigen 
inede' rijk. verguld wareh.: De vobrwielen:-waten-see 
laag , dat zij geheel onder het rijtuig konden. heen? 
draaijen, en de wagen op de plaats al ap: bene Hpil 
omkeerde. Op het oogenblik; dat: de bediendá het 
portier sloot, reed het in vollen-dráf vbort, mbt vier 
pages op den bok, en eerie: talrijke lijfwacht „in wit 
ëti” goud “uniform er achter. De liverei ván::deh 
koetsier en der bedienden: was 66k wit, he zwaar 
met “goud ‚galon- belegd; «vn zi ed 
__ Daar: de heef Tounor:in naauwe . bekrdeking istond 
met verscheidene personen; die: :tot:het hòf behoor- 
den , bleef hij na ‚het vertrek van Zijne Mafesteit nog 
eenigen tijd ‘niet: sommigen ‘huriner ‘in: gesprek. Ik 
Vond inzonderheid: vermaak in den :onigang met dn 
Minister ‘van buitenlandsche ‘vaker, den::Meaekiek 
WAN Araéars;' kij wordt voor den meest cbescheiaf- 
_dén en: vérandigëten edelman: van het ‘gamaohe'sijk 
gehonden'; ‘en is in, jn” Omgang geheel vrij: eh 
ongedwongen. ke 
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7de BRIEF. 
RESIDENTIE VAN DEN HEER Tupor. 


Praya do Flamengo, fe Rio Janeiro ; 
3 April, 4829. ” 





Eer ik, u, mijne waarde H—, eene verdere be- 
schrijving geef van mijn verblijf op Rio Janeiro, 
saoet ik u bekend maken met het verblijf. van den 
heer Tupor, en‚u eene korte beschrijving van des- 
zelfs gelegenheid en bouworde geven. 

„Het portugesche woord Prada beteekent kust of 
Sn en de Prada do, Flamengo strekt zich in 
eene holle bogt. van eene mijl lengte van den Gloria- 
heuvel, in: de. nabijheid ‚der stad uit, tot aan den 
mond der baai van Botafoge, naar dezee. Men heeft 
het dien naam gegeven, als het voormalig gelief- 
koosd verblijf van den statigen en trotschen fla- 
mingos, De :gansche uitgestrektheid der kust. is aan 
de:zijde der baai bezet met franije , naast elkander 
gebauwde huizen, die. zóó digt aan het water staan, 
dat ‚er tusschen derzelver ingangen en: eene lage 
borstwering, tegen welke. de zee aanspoelt, slechts 
ruimte is voor een met. steenen belegd voetpad en 
een’ weg voor. de rijtuigen. . De huizen van den Glaria- 
heuvel, onder welke dat ‚van den heer Tupor be- 
hoort, staan onder een’ gelijken gevel, in een 
afzonderlijk blok , gelijk in eene hoofdstad. 
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Zijn hotel is van steen gebouwd en twee ver- 
diepingen hoog; de gevel is wit gepleisterd, en het 
vierkante dak met roode pannen bedekt. Het gebouw 
is omtrent veertig voet breed en zeventig of tachtig 
diep. De breede ingang is in het midden, en geleidt 
naar een ruim, ruw gepleisterd en gewit voorpor- 
taal , waarin men niets anders aantreft dan eene hou- 
ten bank aan de eene zijde, voor de bedienden be- 
stemd , als in eene wachtkamer. De vloer is 
met ronde steenen belegd, en het gansche portaal is 
inderdaad niet anders dan een Braziliaansch koets- 
huis, 't welk men door moet rijden , om in de betere 
vertrekken te komen. In een’ hoek aan het einde is 
weder eene breede deur , welke naar een’ gang geleidt, 
waardoor de paarden en muilezels, hun voeder, 
enz. in de stallen op de achterplaats gebragt worden. 
In den anderen hoek is eene gelijke deur, die den 
weg opent naar de keukens, bergplaatsen en de ver- 
blijven der bedienden , die het overige van den be- 
nedenvloer beslaan. Tusschen deze beide deuren 
bevindt zich een steenen trap, met ijzeren leuningen „ 
welke naar de eerste verdieping geleidt; op het por- 
taal voert eene deur aan de regterzijde naar een’ 
gang, en daartegenover eene andere naar het voor- 
vertrek ; dit is eene ruime zaal , van omtrent veertig 
voet. in het vierkant; de zoldering is hoog in het 
rond gewelfd, en loopt in het midden, in één punt 
uit. | | Sn une 

De huizen zijn hier niet voorzien van schellen of 
kloppers , gelijk bij ons, en wanneer men geen’ por- 

4 


50 | REIS NAAR 


tier of bediende in het voorportaal aantreft, slaat 
men driemaal in de handen, onder het uitroepen der 
woorden: » pas op!” dezelfde die men bij de vo- 
geljagt bezigt. Wanneer de bezoeker het huis verlaat , 
geleidt de meester van het huis hem altoos tot aan 
de- trappen , en hier wacht hij, na eene tweede 
buiging, met den hoed in de hand, tot dat zijn gast 
tot het verste bereik van zijn gezigt gekomen is, 
… wanneer nog twee buigingen worden gewisseld. De 
Brazilianen zijn uitstekend beleefd in hunne manieren , 
en naauwgezet in het opvolgen der aangenomen re- 
gels van welvoeglijkheid. Uw’ hoed op te zetten in 
tegenwoordigheid van uwen gast, of niet voor hem 
op het portaal van den trap te buigen , zoude voor eene 
lompheid, en een bewijs van slechte opvoeding gehouden 
worden. De Brazilianen zijn in hunne tijdsverdeeling 
altoos vroeg. Nooit gebruiken zij het middagmaal 
later dan twee ure, en daarna neemt iedereen zijne 
Siësta. Bij de diplomaten daarentegen is de tijdsver- 
deeling nagenoeg dezelfde, als onder de hoogere 
klassen in Amerika en Engeland: men gebruikt het 
ontbijt tusschen negen en tien ure, en het middag- 
maal tusschen vier en zes. 

Dit verschil in de gebruiken der inboorlingen. en 
dér vreemde inwoners geeft intusschen geene aanlei- 
ding tot de minste stoornis, want er bestaat tusschen 
die beide klassen geheel geen'omgang. Elkederzelve 
bepaalt zich uitsluitend tot haren eigen’ kring. Uit- 
hoodigingen tot gastmalen schijnen zich nimmer, bij 
eenige gelegenheid , tot vreemdelingen uit te strek- 
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ken ; en schoon de Heer Tupor in naauwe betrek- 
kingen staat met verscheidene leden van het mi- 
_nisterie, inzonderheid met den Markies ARAKATT, 
heeft hij nimmer bij een’ hunner een huisselijk be- 
zoek afgelegd. De Markies pr Gagriac , laatst Am- 
bassadeur van Frankrijk, werd op zijne reis naar 
Rio door de Markiezin vergezeld, en leefde aldaar 
in hoogen staat en gastvrijheid. Feesten van aller- 
lei aard volgden elkander aan hun hotel op, en het 
gansche hof vertoonde zich op dezelve, in al de praal 
van kleeding en kostbare sieraden. Maar noch 
de afgezant, nöch zijne echtgenoot, werden elders we- 
derkeerig ter feest genoodigd. Deze bestudeerde en 
overdrevene ongastvrijheid heeft echter alleen in de 
laatst verloopene jaren plaats gegrepen , en is , volgens 
het zeggen, een gevolg van de beschrijvingen der za- 
menleving, welke door eenige vreemdelingen, die 
in de huiselijke kringen waren ingelijfd, op eene 
bespottende wijze gegeven zijn. Eene andere reden 
tot deze verwijdering zoude men kunnen vinden in 
het groot gebrek aan opvoeding et oordeel bij de 
vrouwen , zelfs’ van de hoogste klassen. 

Onder zoodanige omstandigheden zal ik weinig ge- 
legenheid vinden, om, door eigen: opmerking, te 
oordeelen over den omgang der Portugezen met de 
Brazilianen. Over 't algemeen is het een volk, dát 
zich zeer guhstig voordoet; en voor zoo ver ik er 
óver oordeelen kan , volgens eer’ toevalligen blik in een 

rijtuig, of van een gelaat. uit het venster der bovensté 
verdieping, zoude ik zeggen dat de vrouwen, immers 
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voor een gedeelte, een bevallig voorkomen hebben. 
De vrouwen , die tot de hoogere klassen behooren , ziet 
men zelden te voet op straat; tegen den avond ont- 
moet men toevallig enkelen, maar des morgens nooit. 
Op welken tijd van den dag, hetzij in rijtuig of te 
voet, het ook zijn moge, ziet men haar altoos in 
avondkleeding, met het hoofden den hals ontbloot. 
De kleederdragt, bij zulke gelegenheden, verschilt 
weinig van die der aanzienlijke dames in ons eigen 
land, en vertoont menigmaal veel smaak en beval- 
ligheid. | 

dk had dezen morgen tot hiertoe geschreven, eer 
ik mij van boord der Guerrsère begaf, om Com- 
modore Trompson te vergezellen naar een’ maaltijd, 
hij den Admiraal Orwar, aan boord van zijn vlagge- 
schip, The Ganges, van 74 stukken, waarvan ik 
nu eerst op het oogenblik terug kom. De Ganges 
is een prachtig schip, te Calcutta gebouwd, en ’t 
eerst bestemd naar de rivier, wier naam zij draagt. 
Alles aan boord vertoonde zich in de.geschiktste orde. 
Wij werden op eene hoogst beleefde wijze, overeen- 
komstig de eerbetooningen , die men aan den Commo- 
dore verschuldigd was, ontvangen door den Admiraal 
en zijne Kapiteins INcrerieLp en Repousr. Het 
gezelschap bestond buiten ons uit Kapitein Bincnam 
en Kapitein Wirson, van zijner Brittannische Ma- 
jesteits schepen Thetis en Tribune; Kapitein 
GALLAGHER, van het Amerikaansch schip Vandalia;s 
den Heer Astron, Secretaris bij het gezantschap van 
Engeland; den Heer pr SyLva, buitengewoon Se- 


Ed 


cretaris en vertrouwd vriend van den Keizer; den 
heer CHavEs, een’ aanzienlijk Portugèées , en Luitenant 
Ramser van de Ganges. 

De tafel was overvloedig en kostbaar voorzien. 
Verscheidene geregten werden achtereenvolgens in 
zilverwerk opgedragen; ik trof, inderdaad, de hoog- 
_ Ste weelde aan; maar, mijne liefste Fl —, bij het 
genot der keurigste spijzen eener. vorstelijke tafel , 
geenszins dat genoegen en die overeenkomst van 
geest, welke alle ware Christenen kenmerkt, en die, 
terwijl zij een ontwijfelbaar bewijs oplevert van den 
verhevenen oorsprong onzer godsdienst, voor allen, 
die dezelve kennen, een der aangenaamste onder- 
panden is, van deelneming in de zaligheid des eeu- 
wigen levens. 

In H —, ontdekte ik een’ vurig’ en ijverig’ navol- 
ger van Hem, die zacht en nederig van harte was; 
en vóór dat wij aan tafel gingen en na dat wij er 
van oprezen, had ik met hem de aangenaamste ge- 
| sprekken over onderwerpen , waarvan zij , die vreem-, 
delingen in de beloften der ORrIteLijke openbaring 
zijn, niets weten. 

De heer H —, is een man van een buitengewoon 
gelukkig voorkomen; de uitdrukking zijner houding 
en gelaatstrekken is edel en innemend; in de ver- 
vulling zijner heilige dienst wordt hij, met regt, 
ten hoogsten geroemd.. Gij weet het zelve waar mijn - 
hart het meest door getroffen wordt: — tranen 
van mannelijke aandoening, voornamelijk als zij het 
gevolg zijn van een godsdienstig gevoel , — en ver- 
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scheidene malen , terwijl wij met elkander over onze 
hoogste belangen spraken, die een koninklijk dichter 
zelf bezongen heeft, zag ik de tranen, als schitte- 
rende diamanten, uit zijne oogen vloeijen. Ik her- 
inner mij niet ooit in mijn leven meer door de ge- 
sprekken met een’ vriend of een’ vreemdeling inge- 
nomen te zijn, dan op dien middag. Waarlijk , de 
band van broederschap is voor altoos tusschen ons 
beiden gesloten, al zouden wij in dit leven nooit 
een enkel woord meer met elkander wisselen , of zelfs 
elkander wederzien. Zeker zullen wij, tot aan 
den dood , met belangstelling aan elkander denken. 
Eene opregte , godsdienstige vroomheid is bemin-_ 
nelijk , waar men ze ook aantreft. Zij boezemt ons 
eene onwederstaanbare belangstelling in , zelfs onder 
de laagste en nederigste klassen; en wanneer zij 
zich bij de edelen en dapperen schitterend vertoont, 
verleent zij een’ dubbelen luister aan al hun’ roem 
en eerbewijzen. Ach! dat dit gevoel een meer al- 
gemeen sieraad mogt zijn bij de zeedienst van Ame- 
rika en Engeland ; en dat er bij beiden velen mogten 
gevonden worden, wier hoogste doel gelegen was, 
in, boveh alle andere belangen, dien geest te ver- 
krijgen, welke alleen in staat is om hen de over- 
winning over den » laatsten vijand’ te doen behalen ; 
en hen, wanneer alle aardsche lauweren verwelkt 
zijn, zal kunnen doen uitroepen: »Ik heb den goeden 
strijd gestreden, en ik heb het geloof behouden ; 
dáárom is voor mij weggelegd de kroon der regtvaar- 
digen, bij den Heere, den regtvaardigen Regter, 
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‚ die mij op den dag der vereen zal geschonken - 
worden,” 

Het gansche gezelschap bestond uit beschaafde en 
aangename personen. De heer Rogerr zelf behandelde 
mij met de grootste vriendelijkheid en oplettendheid. . 
Zijn karakter is ten hoogsten beminnelijk en zonder ee- 

nige aanspraak 3 en ik achtte mij gelukkig de gelegen- 
_ heid gevonden te hebben om hem — blijkbaar tot zijn 
eigen genoegén, — terug te brengen van eenige 
verkeerde begrippen, die hij ergens had ingezogen, 
en welke betrekking hadden tot de zending naat de 
Sandwich-Eilanden en derzelver invloed op het be- 
stuur en het volk aldaar. 

Wij bleven tot omstreeks tien ure aan boord, en 
genoten op de kampanje de koelte van een’ heerlijker 
avond. Van het oogenblik af, dat het zonnescherm 
was weggenomen, werden wij vergast op eène keu- 
rige muzijk', welkers welluideride toonen in den stillen 
avond ver over het water tot in de haven weêrgalmden. 
Ware het niet te laat geworden, dan zoude ik u eene’ 
beschrijving geven van het schóon gezigt, dat de: 

haven: bij avond oplevert; — het schitteren der lichten, 

die zich overal aan de kust, als zoo vele ‘kunstvu- 
ren, vertoonen; de glans der vuurvliegen in het 
duister, over de bergen rondom, en het heerlijk ta- 
fereel des uitspansels boven’ ons hoofd; doch thans. 
moet ik eindigen en u vaarwel toeroepen. 
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8ste BRIEK K. 
Liver op nET Parris. 


Praijo do Flamengo, Rio Janeiro, 
6 April, J829. 





Zaturdag, den. vierden dezer maand, was de ge- 
boortedag der jonge koningin van Portugal, het 
oudste kind van den Keizer, die zich thans in En- 
geland bevindt. Behalven een koninklijk saluut van 
al de forten en oorlogsschepen in de haven ‚ werd 
‚ het feest gevierd door een lèver op het paleis, des 
middags ten een ure, en des avonds door eene alge- 
meene verlichting der stad. 

De Heer Tupor stelde voor en drong er op aan, 
mij aan den Keizer voor te stellen. Commodore 
Tnomrson verlangde zulks mede, en daar ik wist, 
dat mijn opperkleed en mantel , benevens het daarbij 
behoorende ondergewaad , beantwoordden aan het ver- 
eischte tot de voorstelling ten:hove van iemand van 
mijnen stand, besloot ik aan beider wensch te vol- 
doen , en begaf mij in den morgen aan boord van de 
Guerrière, om mij te kleeden en den Commodore op 
te wachten. Tegen twaalf ure verliet hij, met den 
Heer ArMsTRONG en mij zelven, het schip in de boot. 
Kapitein SroarT van de Sf. Louis; en kapitein 
GALLAGHER en Ïuitenant Sanps van de Vandalia, 
volgden ons in eene andere boot. 
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Het keizerlijk paleis beslaat, gelijk ik u reeds 
gemeld heb, twee zijden van het groote plein, tegen 
over het bruggehoofd. De staatsie-vertrekken , en die, 
welke tot bijzonder gebruik van het keizerlijk gezin 
zijn ingerigt, beslaan eene lengte van twee of drie hon- 
derd voet, van de waterzijde tot aan hetplein. Dit 
gedeelte van het gebouw schijnt van lateren tijd, en 
is van eene verschillende bouworde en beter onder- 
houden dan het overige van het vierkant, waaraan 
het verbonden is door eene gaanderij, die over de 
straat op zuilen rust. Het is twee verdiepingen 
hoog , met eene kleine afscheiding in het midden , 
beiden aan de waterzijde en tegenover het plein. 
Dit gedeelte is drie verdiepingen hoog, en met eene 
kroonlijst versierd ; het geheel is gepleisterd en geel 
geschilderd. De vensters zijn talrijk en hoog, en 
_ allen voorzien van balustrades van verguld ijzer; het 
dak is plat, en de hoofdingang bevindt zich aan de 
zijde der haven. 

Toen wij binnentraden stond eene compagnie helle- 
baardiers , bont en grillig uitgemonsterd , met opge- 
toomde hoeden en hellebaarden, aan den ingang. 
Verscheidene prachtige rijtuigen kwamen van tijd. 
tot tijd aan, en eene groote menigte van nieuwsgie- 
rigen had zich in het rond verzameld. De doorgang 
was door eene dubbele rei van soldaten bezet, van 
de hoofdpoort, waar de éfiguette ons verpligtte het 
hoofd te ontblooten , tot aan den grooten trap , die naar 
de bovenvertrekken geleidt. De trap zelf, aan 
welks voet de bijzondere lijfwacht van den Keizer 


58 REIS NAAR 


geschaard stond, was mede aan beide zijden bezet 
door hoofdbedienden, in kostbare liverei. Wij tra- 
den tusschen hen door, tot aan het voorportaal , en 
kwamen in eene wachtkamer, die met speren en 
strijdbijlen was opgevuld. 

Eene lange reeks van vertrekken, die allen op 
het plein uitzien, strekt zich van deze kamer over 
de gansche lengte van het gebouw uit. Een der- 
zelve noemt men de Diplamatische zaal, waarin de 
Ambassadeurs met hun gevolg, benevens de vreem- 
delingen , die wenschen voorgesteld-te worden, de 
gelegenheid afwachten, waarin het den Keizer be- 
haagt hen te ontvangen. Al deze vertrekken staan 
intusschen open voor de bezoekers en dienen tot eene 
wandelplaats. De inwendige pracht van het paleis is 
veel grooter, dan ik mij had voorgesteld, volgens 
het uiterlijke. voorkomen. Het geheel spreidt al den 
rijkdom ten toon van een. keizerlijk verblijf. 

De Heer Tupor stond gereed om ons bj ons bin- 
nentreden. te ontvangen; de. meeste Ambassadeurs 
waren reeds aangekomen, zoo mede de Admiraal 
Orway en Baron Roussin, Admiraal van de Fransche 
vloot, beiden met hun gevolg; ook vond ik rijn’ 
vriend —, gelijk de overigen, met sterren en orde- 
teekenen voorzien. Lord Srranerorp, die, behalven 
verscheidene andere insignia een atllerkostbaarst 
halssieraad, ten blijk zijner waardigheid, droeg, 
vertoonde zich in de grootste pracht. Zijne koets 
was bespannen met vier heerlijke schimmels , en werd 
voorafgegaan door twee voorrijders, op kostelijke 
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paarden van dezelfde kleur gezeten. De eerwaardige 
heer WarscH, wiens onlangs in ’t licht gegeven reis 
van Konstantinopel naâr Engeland met algemeen 
genoegen en belangstelling gelezen is, bevond zich 
aan zijne zijde. Hij is thans kapellaan bij de am- 
bassade, en heeft zijn verblijf in het paleis van zijn 
lordschap. Wij werden het eerst bekend bij het ope- 
nen der Cortes, legden kort daarna wederkeerige 
bezoeken af, en maakten thans nadere vriendschap. 

De omgang bij: zoodanige gelegenheden is intus 
schen over ‘talgemeen veel. te stijf en afgemeten , 
om belang te kunnen inboezemen. Hij heeft de 
meeste overeenkomst met dien, welken men bij een 
gezelschap in de voorzaal aantreft, eer het. middag- 
maal ís opgedischt. Nadat ik aan de voornaamste 
personen, die zich hier bijeen bevonden, was voor- 
gesteld, en de schilderijen, die de zaal versierden, 
beschouwd had, begon ik reeds vermoeid te. worden 
van de prachtige zalen en hofkleederen, bij de 
brandende hette onder de verzengde luchtstreek, die 
in de vertrekken heerschte, toen het gebulder van 
meer dan honderd stukken- geschut , op de fortressen 
en van al de oorlogschepen in de haven, het ge- 
brom ‘van ontelbare klokken, en een luid gejuich 
op het plein, de komst van den Keizer aankondigden, 
en ons naar de balcons voerden, om getuigen, van 
zijne statelijke intrede te zijn; hij kwam van San 
_Cristovao, een paleis buiten de stad, waar hij, zijne 
gewone residentie houdt. 

Binnen weinige oogenblikken verscheen eene com- 
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pagnie jonge soldaten, in witte uniform, rijk met 
scharlaken en goud belegd , om den hoek van de Rua 
Ouvidor , en werd aan het ander einde van het plein 
gevolgd door Pepro I, in eene rijk vergulde koets, 
getrokken door acht kleine, doch zeer fraaije , zwarte 
paarden ; de tuigen waren mede prachtig met goud ver- 
sierd, en op de koppen droegen zij pluimen en struis- 
vederen. De erfprins, eenige zoon des Keizers, 
een driejarig kind, bevond zich met hem in hetzelfde 
rijtuig, terwijl de twee princessen , de eene van ze- 
ven en de andere van vijf jaren, in eene andere , mede 
met acht paarden bespannen koets, volgden. 
Wanneer er in mijn’ eigen boezem geen beter ge- 
voel bestaan had, het welk mij voor onbetamelijke 
indrukken , bij het bijwonen van zoodanig eene pleg- 
tigheid „bewaarde, dan , zoude een tusschenspel , het- 
welk onmiddellijk op het gebulder van het geschut, 
het geklank der bellen en de eerste triomfale mu- 
zijk volgde , daartoe meer dan genoegzaam zijn ge- 
‘weest: het was het rammelen der ketenen van een’ 
hoop galeislaven, die het plein in zweet en bloed 
overtrokken , en behalven hunne ijzeren boeijen nog 
met een’ last bezwaard waren, die alleen voor rede- 
looze dieren bestemd scheen. Toen in de stilte van 
het oogenblik de vergulde wanden der prachtige 
vertrekken weêrgalmden van het geklinklank der 
ketenen dier ongelukkigen , bij hun’ pijnelijken en 
gelijken tred, overviel mij eene kille huivering , ter- 
wijl ik hen van het balkon nastaarde, en over het 


contrast nadacht, hetwelk hunne treurige vertooning 
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opleverde met den prachtigen, keizerlijken stóet, die 


weinige oogenblikken te voren, zoo trotsch over 
dezelfde plaats weêrgalmd had. | 

De Heer Tunor stoorde mij, op eene vriendelijke 
wijze, in mijne overpeinzingen , door mij naar den 


Engelschen afgezant alhier, den Heer Ponsonsr „ te 


geleiden. Ik was juist met dezen magistraatsper- 
soon in gesprek getreden, toen een kamerheer van 
het Rijk ons bekend maakte, dat de Keizer den 
troon beklommen had, en den Lord Ambassadeur 
uitnoodigde om het Britsch gezantschap binnen de 
zaal te leiden. De rangopvolging bij den optogt 
wordt geregeld naar den ouderdom der. ambassades : 


de baron pe MarrcHaL, Oostenrijksch gezant ging 
met zijn gevolg vooraf; daarop volgden de Britsche, 


Zweedsche, Amerikaansche en Fransche gezant- 
schappen, | BS 

_ Nadat wij de voorzaal, welke bezet was met 
eene dubbele rei van lijfwachten, met’ strijdbijlen 
en speren gewapend, weder waren doorgegaan, 
kwamen wij in een ruim vertrek, dat met Brazili- 
aansche Edelen en ‚Grooten was opgevuld. Dezen 
stonden hier te wachten, om ons, elk naar. zijn’ 
rang, naar de troonzaal, te volgen. Zij vertoonden 
eene groote en bonte verscheidenheid van kleeder- 
dragten; van de Markiezen, Graven en Burgtgraven , 


in den statigen dosch hunner voorvaderen , vóór vele 


eeuwen, en de Aartsbisschoppen en Bisschoppen in 
vol kerkelijk gewaad, henevens: de geestelijken. van 
verschillende belijdenis , in eigenaardige kleeding af, 
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tot aan den onbeduidenden opschik der mindere klas- 
sen , en de kappen en haren kleeden der monnikken , 
met geschoren hoofden en bloote voeten. 

Ter behoorlijker tijd bereikte ik, te midden van 

den langen optogt, de deur, waarin ik mij, voor 
het eerst in mijn leven, voor eene gekroonde Majes- 
teit buigeri zoude; (ik vraag vergeving aan Hunne 
Majesteiten der Sandwich- en Sociteits-Kilanden , 
wanneer ik hen door deze verklaring in hunne eer 
mogt verkorten ,) en onder het afleggen mijner pligt- 
pleging behield ik genoegzame tegenwoordigheid 
van’ geest om op te merken, — want er was hier 
geen tijd te verliezen, — dat de vloer belegd’ was 
met een turksch fapijt van’ effen karmozijnrood , 
met een’ krans in het midden, en randen tegen de 
muren. Toen ik mijn hoofd ophief, om eenige 
stappen digter te naderen, zag ik den Keizer op 
dérr bovensten trap van zijn’ troon, met den prins 
aan’ zijne linkerhand, en naast denzelven de beide 
prineessen; tot hiertoe’ gekomen maakte’ ik eene 
tweede pligtpleging, en boog mij voor elk déf vor- 
stelijke personen in het bijzonder, nadat de Heer 
Pugor de gewone wourden: »Ik heb de eer Uwer 
Keizerlijke Majesteit aan te bieden, enz. enz.” had 
uitgesprolten , en daarbij" mijn’ náam en ainbtsbe- 
trekking’ genoemd. 
‚ “Bij het terugkeeren nierkte ik op, dat de hooge 
siaats-officieren , op verschillende afstanden ; tegen 
de ‘muren geschaard stonden; zij droegen stàven en 
andere uitwertdige teekenen hunner waardigheid. 
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‘Daar ik het niet met de hof étiquette strijdig’ oor- 
deelde aan de deur getuige te zijn van de eerbetoo- 
ningen der hovelingen , bleef ik tot dit einde nog eene 
poos staan. Zij naderden den troon in afzonderlijken 
optogt, ap dezelfde wijze als wij gedaan hadden; 
kusten de uitgestrekte hand des Keizers, en van 
zijne drie kinderen. Vijfhonderd personen zag ik, 
met de grootste snelheid , achtereen deze plegtigheid 
afleggen. Daar er geene Keizerin inleven is, wordt 
het hof tegenwoordig door geene vrouwen bezocht; 
doch twee of drie dames van heogen rang, in dienst 
der: princessen, vertoonden zieh in éen zijvertrek, 
in allerprachtigst gewaad, schitterende van diaman- 
ten , en het haar met struisvederen versierd. 

Het karakter der overledene Keizerin. heeft mij de 
hoogste belangstelling ingeboezemd , zij was bekoor- 
lijk van persoon, en innemend van voorkomen ; hare 
geestvermogens waren uitstekend, en haar omgang 
tex. hoogsten beminnelijk. Zij was de. gunsteling 
van het volk en. werd algemeen bemind. : Bij hare 
andere. inmemende hoedanigheden voegde: zij cene 
groote mate van welwiltendheid en vroomheid van 
_ harte. Hare geheime weldadigheid en andere goede 
werken waren. zeer uitgebreid. Hare jeugd dn vroeg- 
tijdig nooodlot , — zij bereikte naauwelijks: dem aú> 
‚ derdom van acht en.twintig jaren „ toen zij ,‚:nu twee 
jaren geleden , den. geest gaf, — gevoegd, bij: de 
kwellingen van. een. gewond. hart, ten:gevolge der 
onheusche. behandelingen van cen’ ongetrauwer echt. 
genoot, hebben de grootste /belangrijkheid-aan hare 
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nagedachtenis bijgezet, en nooit ga ik het klooster 
voorbij , dat tusschen Flamengo en de hoofdstad ge- 
legen is, en hetwelk de stoffelijke overblijfsels 
der Keizerin bevat, of ik vermaak mij in de herden- 
king van de eene of andere gebeurtenis in haar le- 
ven, welke mij toevallig ter oore is gekomen. Een 
hoofdgebrek van haar karakter schijnt bestaan te 
hebben, in eene onachtzaamheid in hare kleeding , 
welke, éok in mindere kringen, zoo dikwijls aan- 
leiding geeft tot huisselijke ongenoegens, en de 
hoofdoorzaak is van de ellenden , die men in de huis- 
_ gezinnen aantreft. De Keizer zelf is nog jong — 
hij telt thans dertig jaren , — en schoon men hem 
met regt beschuldigen kan van zijne pligten als 
echtgenoot verzuimd te hebben, roemt men hem 
toch ‘als een’ teederhartig’ en liefhebbend’ vader. Hij 
brengt een groot gedeelte van zijnen tijd met zijne 
kinderen: door, en houdt persoonlijk het opzigt over 
hunne opvoeding. Dezen boezemden mij meer belang 
in dan al wat ik verder om mij zag; zij schijnen 
gezond, onschuldig en gelukkig; ik dacht met diep 
medelijden aan het lot, dat hen dn te 
wachten. staat. E 

Alle drie waren met vaa gekleed , doch eenvou- 
dig en zonder uitwendige praalvertooning.- De jonge 
prins droeg een buisje van blaauw satijn , met witte 
onderkleederen , en eene geborduurde , kanten kraag 
om den hals: de princessen droegen wit neteldoek , 
met goud geborduurd , doch geene diamanten of an- 
dere versiersélen; haar ligtbruin haat was glad 
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neêrgekamd op het voorhoofd, en in het midden ge- 
scheeld. Het vroegtijdig verlies hanner moeder , de be- 
kende zedeloosheid van den vader, de dwalingen hun- 
ner godsdienst ende verregaande bedervenheid van het 
hef , gaven aanleiding dat ik hen met smartelijke 
deelneming beschouwde; thans vettoenden zij zich 
nog zoo orschuldig en onbekend met de zedelijke 
gevaren en het bederf, waaraan zij zijn blootgesteld. 
Moge hun lot, althans ín dit opzigt, gunstiger zijn 
dan dat, hetwelk, door alle tijden heen , zoo me- 
nigmaal aan eene. vorstelijke geboorte verbonden is! 


gde BRIEF. 
_ OPENBARE INSTELLINGEN IN DE HOOFDSTAD. 


_Praija do Flamengo, Rio Janeiro, 





Gisteren ‘reden de Heer Tupor eh ik, nälat wij 
een bezoek bij het Engelsch: gezantschap. hadden 
afgelegd , naar de hoofdstad , ten einde eenige vän 
derzelver openbare instellingen te beschouwen ,-en 
den morgen door te brengen în de kamer der Afge- 
vaardigden, de. opentlijke Bibliotheek, de Akademie 
vän Kunsten en MMENCOMSDREN en. het Nationaal 
Museum. ‘ / 
5 
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De ‘Afgevaardigden, idie het eerste huis der. kei- 
zerlijkp. wetgeving uitmáken , hielden-hunne zittin- 
gen. in. de. nabijheid. van. het:paleis. De vergader- 
zaal ig pen ruim en luchtig :vertrek , van ‘Grieksehe 
bguworde.; en. opzettelijk: tot-derzelver bestemming 


gebouwd. ‘Aan het einde, ten oosten; bevindt zich 


de keizerlijke. tréan , :en: verdef :aan ‘beide zijden 
gaderijen ydor:: de ‘hezoekers „door bogeh en. keolom- 
men ondersteund. . De zêtpluatsen. der. leden: staan in 


een’ halven. Kring ‚:in!: twee rijen , ‘tegen-over den — 


troon } „wàarvaa de gordijnen, bij afwezigheid des 


Keizers, gesloten worden. De Aartsbisschop van 


Bahia is voorzitter der vergadering; hij zat in een 


staatsie-gestoelte , en was gedoscht in het purper , 


zijner geestelijke waardigheid. Ik was verleden 
zaturdag op het paleis gen. hera voorgesteld , en 
men had hem mij aangeboden als een’ man van 
uitstekende vermogens die den hoogsten invloed 
beide in kerk en staat uitoefende. De galerijen 
waren vol bezet met welgekleede burgers, die, 
toen wij binnen traden, met groote opmerkzaamheid 
luisterden naar de redevoering van een’ der Afge- 
vaardigden, : De spreker.-besloót echter :aijme . ‚rede 
bijna op. hetzelfde haden ; a de kamer ward 
geschorst. … … … 


‚De openbare: Bibliothsel: hevindt wiek im haas” 


reeks yan vertrekken ; im ‚het. paleia.- ‘Dezelve: werd 
door: Juan «VI, Koning. van Portugal, herwaarts 
overgebragt, tijdens de-vlugt, in het jaar 1808, ‘der 
vorstelijke familie naar Brazilie. Zij bestaat uit 


- 
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meer dan zeventig duizend boekdeelen , waaronder 
verscheidene aude en andere werken van groote 
waarde aangetroffen worden, De boeken staan val- 
gens derzelver verschillenden inhaud, op eene arde- 
lijke en wel gekpzene wijze gerangschikt, in eene 
reeks van. vertrekken, op twee verdiepingen. Een 
derzelve is voorzien van eene tafel , lessenaars en 
stoelen voor het gebruik van iedereen, hij moge 
burger of vreemdeling zijn, die mogt goedvinden 
de sthrijvers, wier werken zich hier bevinden, te 
raadplegen, Een Deken van de kerk heeft het 
optpertoezigt over dege iarigting, en geleidde ons 
mat. de grootste got door al de peten 
heer. | | 
‚ Een eet: van de eerste bis uitgave 
des Bijbels tmok inzonderheid onse aandacht. Het 
is op, perkament gedrukt en in de beste orde be- 
waard, Op het tätelblad wordt de nieuwheid der 
vitvinding bekend gemaakt, daor eene verklaring 
in het Jatijn: »dat dit boek miet met de pen ás 
geschreven „ maar gedrukt volgens de bewondarems- 
waardige uitvinding.van Jonann Faust.’ Het kont. 
badrste, werk, daf men ome. vertoqnde, was eene: 
folie uitgave. dar reizen van prins MaxmtusaaN van 
Duitschland in Braailie: Alles. wat in. dit „werk 
de. drukkunst. aangaat, in van de pitstekendste: 
schoonheid „ versierd: zaet. prachtig gekleurde platen: 
en Kodrstellingen van Braxiliaansche. landschappen, 
klesderdragten . en . gewoonten. .Jemand « die. nonkt. 
_oeggetuige geweett is van. de schitterende tinten 
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der lucht: en vanden horizon , die men hier en in 


eenige ándere deelen der wereld aantreft, zoude 
ligt-meenen dat de kleuren in deze platen overdre- 
ven en onnatuurlijk waren, maar ik-kan u verzeke- 
ren, dat zulks geenszins het geval is. 


Wij troffen Dr. Warscu in een der vertrekken 


aan; en na de gansche verzameling in-oogenschouw: 


genomen te hebben , bragten: wij nog eenigen tijd: 


in aangename en nuttige gesprekken met hem en 
den geestélijke , die ons ten geleider verstrekte , door. 

De Akademie van Kunsten en-Wetenschâppen be- 
vindt zich nagenoeg in het midden der stad, in 
eene naauwe straat. Het uitwendige van het gebouw 
is zindelijk en klassiek; doch bij het uitstappen bleek. 


het ons, dat men bezig was het geheel inwendige 


te herstellen ; ook waren de zalen , waarin zich de: 
schilderijen en standbeelden bevonden, gesloten 
In één enkel vertrek vonden wij: eenige leerlingen 
verzameld, welke door hunne meesters. onderwezen 
werden, en verschillende studien- nabóotsten. : 


In eene andere zaal vonden. wij eene. groote schil-; 
derij het: onderste boven tegen. den: muar ‘geplaatst 5. 


bij. eene nadere beschouwing bleek het ons, dat het 
eene afbeelding was van de krooning des Keizers ; 
derzelver voornaamste verdienste. bestaat, even: -ald 


in-DAvio's voorstelling der krooning van JostPmng, - 


in de: bijzondere gelijkenis eener menigte van per- 


goneu;' men zegt. dat ieder hoofd op dit: doek: des 


zelfs: eigene - belangrijkheid heeft. Over de kunst- 


waarde van ‘het schilderwerk konden. wij geèn juist. 


or emee dn ee a dea nn nnee eeen ne mn 
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oordeel vellen, uit hoofde van deszelfs verkeerde 
plaatsing en eene zware beschadiging , die het korte 
lings ondergaan had. Men vindt hier verscheidene lie- 
den, welke meenen dat dit ongeluk geenszins aan een 
bloot toeval’ moet worden toegeschreven, maar inte- 
gendeel aan een boos opzet: het was namelijk het 
voornemen’ van Don Pepro deze schilderij in de 
keizerlijke kapel te doen plaatsen, en’nu zoude de 
een of andere gemeenebestsgezinde, niet willende 
_ dat de voorstelling van 's Keizers ‘krooning aan de 
oogen van het publiek zoude blootgesteld worden, 
eehe gelegenheid opgezocht hebben om heimelijk 
het koord, waaraan de schilderij aan den vaan 
opgehangen was, door te snijden. : ns 
Toen wij ons. weder naar ons rijtuig begaven , werd 
mijne aândacht getroffen door eene groote Liancaster- 
sche gêhool inde nabijheid , en wij traden het gebouw: 
voor eenige oogenblikken binnen. Het was mij als 
of ik overal in het voorportaal en op:-de.wanden de 
_ woorden: »Hoòop van Brazilie": te lezen’ vohd , en 
ik verbeeldde mij eene geheel eigenaardige! uitdruk 
king op te merken op het levendig gelaat der nteér 
dari honderd jonge lieden, die‘ zich in: dit gesticht 
bevonden „ zoo als het tot hiertoe mij nog nimmer wis 
voorgekomen. Men vindt: verscheidene scholen van’ 
denzelfden aard binnen den omtrek der stad, en de. 
eenitoonige klänken uit eéne derzelve, op' den ‘weg 
naar Flamengo , troffen mijn oor telkens , wanneer ik: 
er voorbijging , te midden: van andere, minder wel- : 
luidende klanken , als eene bekoorlijke -muzijk. 
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Het Nationaal Museum bevindt zich in een groot 
gebouw , tegen. over de Praca d’ Acclamacao; het 
bevat zeer vele kostbare etemplaren uit de Na- 
tuurlijke Geschiedenis, en verscheidene vakken 
van kennis en enderzoek; eenige middelmatige 
schilderijen, talrijke rariteiten „, enz. hetwelk alles 
in eene lange reeks van zalen lag ten toon gespreid. 
De geheele inrigting wordt op kosten. van het góu- 
vernement onderhouden, en ik vernam met groote 
smart dat verscheidene der kostbaarste en belang- 
rijkste voorwerpen op het punt stonden van over- 
gebragt te worden naar het bijzander kabinet des 
Keizers. Ook hier was men bezig met het gebouw 
te herstellen, en wij werden eakel: toegelaten uit 
beleefdheid jegens den Amerikarinschen gezant. De 
voorzitter en bestuurders van: het Museum zijn allen 
geestelijken. Een jong sécretaris, in-eom' rijk ge- 
borduurden raantel van zwart ‘satijn, met. kanten 
lubben over de handen, ontving ems belesfdelijk en: 
geleidde ons door. de verschillende zalen. Een De- 
ken der kerk , die mede persoonlijk. aan deze inrig- 
ting. verbonden. is, voegde zieh mede bij ons, en 
nobdigde mij ‘met--de. grootste wetwillendhieid uit 
om, -z00 lang. ale ik, mj te Mio mogt. ophouden , 
het. Maseum ten allen in naar. hind te 
bezoeken’. kn 

‚De ‚naal, waarin sick: de tia van het 
stoenenrijk, bevinden, is buitengemgen kostbaar: en 
rijk voorgien., niet meer echter dan men verwachten 
mag in een. gewest, dat overvloeit van edelgesteenten 
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en - diamanten. ‘In de zaal der opgezette vogelen 
vond ik mède eene verzameling van de verschil- 


lendste en prachtigste soorten van pluimgedierte, van - 


allerlei heerlijke en glansrijke vederen,'die zich in 
schoonheid oneindig verhief boven het beste, dat de 
kunst kàn voórätellen N én waarvan men , als van de 
bloemen des velde, met regt kan zeggen, dat Sa- 
Lomo in al' zijne heerlijkheid niet zóó schoon ge- 
kleed is géweést als een van dezen. Onder dezelven 
metkte ik vooral eene verzaieling op van het vogel- 
‘soort Taucan, Ramphdstos Tucanús, een’ vogel, 
dien men alleén in Brazilie aantreft. | 

De overblijfselen van voormalige grootheid , welke | 
óns voóïgesteld werden „ als sieraden, kleedingstuk- - 
kei, éti., vân de oorspronkelijke hoofdbevelhebbeérs , 
nr inzonderheid mijne oplettendheid tót zich. Ver- 
sclieidenè vederen kroonen en andere hoofdsieraden 
zijn ânderdaad' allerheerlijkst ‚ en ‘zouden waärlijk 
geërie: slechté vertooning nraken. ‚ Zowel ten opzigte 
van goeder’ task als kostbarheid, op hèt hoofd 
van. Dón Púpno zelven. Zij vertoonen eene netheid 
étw keûrigheid van smdàk, die’ álles“ overtreffen wót 
ik ooit van “dien áard'in de Züid-zeé heb aangetroffen. ; 
en leveren blijkbare getuigen op van den gevorderdeh 
staat det beschaving, waâáriù de oorspronkelijke 
bezitters vat’ het vaste. larid vd Suid: Ainerike zich 
bevonden: hebben. 

Ik kòir deze teekenen van oorspronkelijke ö vorsté- 
Hjke grootheid der eerste koningen van het länd riet 
beschouwen, zónder bij de Ketinneting vän kun ónge- 
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lukkig lot te zuchten. Zij hadden inderdaad al te 
veel reden , om de invoering der Christelijke Godsdienst 
te verwenschen, en den naam der blanken te vervloe- 
ken , want voor hen werden beiden maar al te spoedig 
vereenigd met de beginselen van gierigheid, zede- 
loosheid en wreedaardigheid. Al de bladen der 
verdichting en van het treurspel vertoonen aan mijn oog 
zulk een pijnelijk tafereel niet, als de geschiedenis 
der mishandeling en uitroeijing van de oorspron- 

kelijke inwoners der West-Indiën, en het strand 
aan de vaste kust. Hadden de eerste bezoekers 
dezer afgelegene gewesten inderdaad de zuiverheid, 
verhevenheid en onbeperkte liefdadigheid der Gods- 
dienst, welke zij belijden, met zich gebragt, en 
door derzelver zachtmoedigen geest gepoogd het 
vertrouwen der inwoners te winnen, en hen tot het 
ware geloof over te halen, o ‚ hoe verschillende 
zoude alsdan de herinnering aan die dagen ge- 
weest zijn, en hoe heerlijk het tafereel , dat zich 
alsdan zoude vertoond hebben, in de beschaving , 
vroomheid en maatschappelijke welvaart van sterk 
bevolkte Rijken, in dezelfde oorden, waar men 
thans slechts woeste horden en wildernissen aan- 
treft ! | | . 

Maar de Europeërs kwamen hier geenszins ver- . 
vuld met dien geest, welke vrede op de aarde 
brengt, en liefde onder de menschen » doch met 
dien van den god dezer wereld, die enkel zoekt 
wat zijn's eigen is; en in plaats van zegening en 
vreugde, werd hun voetspoor gemerkteekend door 
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dood en wanhoop. Hun standaard voerde. geenszins 
de duif uit den, hemel, met den olijftak in den bek, 
maar had den boa, dat schrikkelijk gedrocht der 
gewesten , die zij verwoestten , moeten vertoonen, in 
al deszelfs reusachtige kronkelingen; met elfen 
ademtogt de pest rondom zich verspreidende, en 
verwoesting brengende over alles, wat zich binnen 
het bereik van deszelfs vreeselijke magt bevindt. 


Jode BRIEF, 


Boraroco , CRISTOVAO , EN HET BISSCHOPPELIJK 
PALEIS VAN Rio. 


Praija do Flamengo, Rio Janeiro, 
J3 April, 1829. 





Na het afleggen der bezoeken, waarvan ik u in 
mijn’ vorigen verslag heb gedaan, begaf ik mij voor 
een paar uren aan boord van de Guerrière. Het 
was reeds duister toen ik het schip weder verliet , 
om naar het verblijf van den Heer Tüpon terug te 
keeren , en ik had thans gelegenheid om -Âe-stad. bij 
den avond in oogenschouw te nemen. Het eenige, 
‚ dat mij belang inboezemde , was eene prachtige lijk - 
staatsie, die ik in de Rua do Ovidor ontmoette. 
Bedienden , die groote flambouwen droegen ; gingen 
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vóór en aan beide zijden van een’ optogt van gees- 
telijke personen , die gevolgd. werd doof een’ langen 
trein van tijtuìgen. Het lijk werd ten gave gebragt 
in eene opene koets, met swarte: stof overdekt, en 
getrokken door vier paarden , mede met rouwkleeden 
bedekt , en met zwarte struisvederen.op het hoofd. 
Ik volgde: den optogt tot naar eere, kapel op het 
plein, vóór het ketzerlijk paleis, welke schitterend 
verlicht was, en waarin eene zielmis voor den 
overledene werd gezongen. ° 

De doodkist was langwerpig vierkant ‚ met een 
driehoekig deksel, en bekleed met zwart fluweel , 
omzet met gouden koorden; toen zij uit de lijkkoets 
gedragen en op eene verhevenheid in het midden . 
van: het koor geplaatst ‘was, werd zij geheel geo- 
| pend, en vertoonde het ligchaam in volle hofklee- 
ding ‚ met den hoed, het zwaard en vérscheidene 
sterren en andere ordeteekenen. De persoon moet 
een man van uitstekenden rang geweest zijn, daar 
ik eene menigte hooge staatsambtenaren en aan- 
zienlijke edellieden van het Rijk: bij. de plegtigheid 
tegenwoordig. zag, behalve nog verseheiduke hoofd- 
officieren van de land) en zeemagt, in volle uniform. 
Bij de meeste.aanwezige personen merkte ik slechts 
weinig eezbied op, veleni.zag iki;meesmùilen: en el- 
kander toeknikken ,.en anderen te. zamén -flaisteten. 
De geheele dienst:scheen veel meer eene vorteoning 
van ‘wereldsehe pracht, dan een gevolg. vän: gods- 
dienstige: pligtvetvulling. 

Wanneer kinderen beneden do zeven laa sterven , 


ee eee en ate 
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dan worden de lijken, in volle processie , door de 
straten rond gevoerd; de wangen zijn geblanket en 
het hoofd is. met kuustbloemen versierd, térwijl het 
gansche lichaain. somtijds deor de kleeding het voors 
komen heeft van een’ engel , met uitgespreide vleu- 
gels, die van. klatergoud of gaas vervaardigd zijn 
in de gelukkige overtuiging dat hunne. zielen. in’ de 


gestalte van hemelsche weséns zullen overgaan „en 


zij de heerlijkheid des Hemels deelachtig zullen wor- 
den, zoodat hun dood geenszins als eene oorzaak 
van rouwbeklag maar van hhaha moet beschouwd 
worden. ° : | 

Waensdag was het heerlijk weder , en: (Eammekiee 
Trourson zond zijne sloep ‘naar wal, om: den Heer 
_ Typor tot een bezoekt aan boord der Guwersrière-afte 
halen; hij werd ondér een saluut vän zeventien.scho- 
ten ontvaagen. Toen wij het schip weder verlieten, 
begaven wij on aam boord van de Ganges, en leg- 
_ den vervolgens een bezoek af bij.den Admiraal der. 
Fransche vloot, Baron. pe Rovssin, aan boord der: 
Duguesne, van 74 stukken. Dé Admiraal is:een 
man van ‘een zeer gunstig voorkomen, en. hoogst be- 
schanfde zeden, uitstekende talenten. en uitgebreide 
letterkundige. en wetenschaypelijke kennis. Hij was 
vroeger in Frankrijk lid vab het: ministetie, en 
bekleedt: thans, ten gevolge ván de aanspraken van 


zijn gouvernement, de dubbele waardigheid van af 


gezant en: bevelhebber ter. zee. 


De kajuiten aan boord der Rensen zijn ee 


muntend: ingerigt; eene ‘prachtige afboeldirig van de 
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Baronnes.en een harer kinderen, met een ligt zijden 
gordijn overdekt, maakte een kostelijk sieraad uit in 
die,. welke ‚tot een bijzonder vertrek was ingerigt, 
en scheen een stilzwijgend bewijs van huwlijksliefde , 
dat ik mij altoos met genoegen zal herinneren. 
Op den volgenden morgen strekten wij; ua een be- 


zoek bijde leden der Fransche ambassade afgelegd 
_ te hebben, onze wandeling tot het hotel van Lord Pon- 
_SONBY, te Botafogo, uit. Deze schoone baai vertoonde 


zich meer dan ooit als een prachtig meer, omgeven _ 
door het schitterendste landschap. Een vreemdeling, 
die dezelve , aan welke zijde ook van hare wijd kronke- 
lende boorden,.beschouwde, zoude meenen dat het 
een geheel door het land omringd, stilstaand water 


was ‚en meer dan honderd mijlen van de zee afge- 


legen. Het. is. het geliefkoosd verblijf der’ vreein- 
delingen, en de boorden van de baaï zijn bezet met 
eené: menigte fraaïe gebouwen, doormengd met 
prachtige poorten, die nàar meer verwijderde: bui 
teriverblijven , welke in eene aem valei ge- 
legen ‘zijn , geleiden. | | | 
‚De Keizer bezit aan de westzijde, aan daon | 
van het water ‚een net doch eenvoudig: gebouwd pa-. 


viljoen , mét een fraai beplantten tuin, welke zich 


in al den bloei en de weelde:der natuur vertoont. 
Niets kan den rijkdom en-de verscheidenheid van 
gewassen en planten te boven gaan, welke men hier 
aantreft, waarheen men de oogen ook laat--weiden ; 


zoodra men buiten.de stad gekomen is, ‘wordt men 


verrukt door de verschillende kleuren en schoonhe-: 
den van het plantenrijk. 
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De schoonheid dezer natuurtafereelen in de nabij- 


heid- vaa Rio: trof mij dienzelfden avond inzonder- 


heid op eene wandeling over den Gloria-heuvel: Did 
is eene allerbekoorlijkste plek’ grortds , bijna geheel 
eniringd- door de zee, wier gekabbel men aan alle 
zijden hooren kah, terwijl het tevens een allerprach- 
tigst-gezigt oplevert op de stad, de baai en hét ges 
bergte.. « De- grond zelf ‘prijkt met de grootste 
schoonheden van duizenderlei bloeïn-” en: -plantge: 
wassen ; prachtigè- diburnume en acacia's; ‘katschoe- 
pälm-. oranje- citroen en lindeboomen ; ; doormengd 
met: bananen, koffijplanten , enz., en- omgeven met 
heggen van mirthen- en miinosa’s, waartússchen de 
jasmijnen en rozen în heerlijken- bloei stonden , ter- 
wijl festoenen van verschillende kruipende’ planten 
sich bevallig om dezelve heen. slingerden. 

. Toen ik: den heuvel afging zag ik-eene poort 
open staan, welke naar eene keurige wandeldreef 


geleidde , die enkel door eene lage heg: van rozen 


en" dun latwerk afgescheiden was- van een landhuis. 
Ik -waagde het dezelve- binnen te treden; hetwelk 
aan eenige bediénden, die ik' inde nabijheid van de 
wóning ontdekte , gelegenheid gaf om mij te waárschu- 
‚wen; indien ik te stout was ;'-doch ik werd integendeel 


ontvangen met buigingen en bewijzen vari belvefdlréid, _ | 


die mij: o overtuigden dat ik mijne: stoutheid’ niet t@ 
ver had gedreven. Ik wandelde nu, omtrent: tÎen 


minuten. lang , over éen-effen zandpad, ‘doör‘een — 


nieuw paradijs van bloei en schoonheid, naar èen’ 
kleinen: tempel , die op den rähd des heuvels ge- 
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houwd was, en het uitzigt had over eepe heerlijke 
valei, waardoor. een snelle stroom bpenliep : ; terwijl 
eene waterleiding, de stad en de baai, aio E ean” 
afstand aan mijn: oog, vertoonden, … 

De, tuinen. en het: verblijf behooren , nn 
san de Baronnes pr Camros, van sen hoog adel- 
lijk ‚geslacht, en, die. men, zegt dat:in het bezit in 
van ruim veestig millioenen. dollazs. Im het. genot 
van. het uitzigt op ket verrukkelijk landschap, dat.zioh. 
vande plaass waax ik wij bevond, aan…alle zijden 

san. mijn aog, vertoonde, kwamen. wij, — hee wainig 
cok beankwogrdende aan het tafereel; dak ik, yopr mij 
Zager Coweans dichtregelen to binmen,.uit dem 
» Vrijgemaahten, alaaf die. doon het geloof vrijge 
maakt wor Ee alek 

» Hij vestigde zion blikken in hat rond over de. af- 
wisselende tafereplen dek gatuur , en vergeleek te, 
al, Javerden zij-geane. uitstekende: schoonheden op, 

met, die der. gebouwen , welke: voor zijns pogert nehöte 
| anr en Hij noemde ditbekoeslijk, toonerl het sijne; 
zijn. eigendom .wazen de bergen en, de valsfjen „mat 
het. weêrkaatsend ; water: der rivieren, Hij. mogt dit 
alles. als. het; zijne genieten „ mot cpu gewoel, dat 
nog „nogit in. de borst. van. iemand andera Wax opge 
komen, doeh hetwelk, :door. kindenlijk. vertronwen 
opgewekt; den. onbevoogpordeelden geest naar deb 
Hemel. kan. opvoersh „en mat daakbnte, vrdlijkheid 
doen. uitroepen: Het js mjn vader, die die: alles 
geschapen heeft”: : | | 

. In de stad vindt men oge openbare t tuin, die dré 
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ingang heeft aan de eoktzijde vande haai, en een 
ruim uitzigt op,den Gloria-heuvel: oplevert. Zij.bevat 
eene menigte lanen van statige. boomen; de: wandel 
paden zijn breed on van zand. Mien tweft ‘ur epne 
heerlijke. verscheidenheid aan. van làge: heesterge- 
wassen én bloemen, die: oorspronkelijk. enkel:ender 
deiMeeykringen-gevondan worden. «De:tuin ik:bouen- 
dien:opgesierd door eene fontein en twee, abolisken; 
de fontein: schijnt echter hängen tijd buiten werkman 
heid geweest te zijn „en het geheel heeft cen: voor- 
komen van veronachtzaming, en ‘wordt ook door. de 
bewoners der stad weinig bezocht. 

Op Zatardag noodigde: de Heer. Tunon. ik: uit. tot 
een: bezoek van het Paleis St. Csistovao, hot veer- 
nuamste verblijf des: Keizers, en op: een’ afstand van 
ârie mijlen ten westen der stad ‘gelogen. De. weg 
náar, dit verblijf: is breod én fraai; dos: machts goed 
door ‘lampen vérKcht, en aan beide aiden: met ibe- 
vallige huizingen bezet,. St. Cribfvvaa: was: eertijds 
het buitewverblijf van een wolvarend’ koopmdn, en 
is: een enoogtijk gebonur van: twee tegdiepingen. 
Het is in den Mbòrschen stijl -gebowgnt, ‘ori: geel 
geschilderd, - ‘mit: voitte pilasters en: : koriuissen. 
Op een”: der hoeken staat cen vierkante: toren; 
met. een’: lompén- koepel …overdekd. … Wat :bouw- 
kundige. verdiensto betboft, kan:-het mist -wedijvóree 
imet ‘versohetdonb landverblijven vars: bipsohdere;: var 
ogende personen iîn.de Vervenigde Staten. Een 
raim: voorplein: strekt zich van: het. voorste gedookte, 
zacht afhellende, uit tot aan den. 'breeden-doorgang, 
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die naar de voorpoort geleidt. Aan beide zijden 
bevindt zich eene overdekte gaanderij van portland- 
steen, naar het model van het verblijf: des her- 
togs van Northumberland , Sron’s. Huis , aan de boor- 
den van de Theems. Schoon op zichzelve luchtig 
en fraai, stemt zij niet overeen. met de algemeene 
bouworde ‘van het overige; en daar. de portalen 
gesloten zijn, en tot geen’ doortogt voor de rijtuigen 
dienen, dewijl de ingang door eene eenvoudige poort , 
op een’ korten afstand , geleidt, heeft dit gedeelte van 
het gebouw een rn en - ahli voer- 
komen. 

De ligging van. het huis” zelf is inne ke: 
keerlijk: het heeft een ruim uitzigt over twee fräaije 
kronkelingeri van de baai, en eere schaone, ruim 
bebouwde landstreek „ bedekt met landverblijven ‘en 
boerenwoninget ,: terwijl ‘de gezigteinder beperkt 
wardt. door: hooge’, ‘sekilderachtige:bergen , die op 
een’:verren: afstand , door. hunne- vormen: en kleuren, 
de schoonste titwerking deen. Een nieuwe vleugel 
van, het: paleis, in de Grieksche bouworde ,. zet 
hetzelve rog meerdere fraaiheid bij; en het komt 
mij niet. onwaarschijnlijk voor, dat de Keizer voor- 
nemens is, nadat het geheel zal afgebouwd. zijn, 
het gansche oude’ gebouw af te breken ,: en het ge- 
heel te herstellen in denzelfden stijl als: het. gedeelte, 
dat: nu Isatstelijk: is opgerigt. ‘In dat. :geval. zal het 
gebouw een edel. voorkomen opleveren „ volkomen 
beantwoordende aan: het heerlijk: weanesaid ’ enk 
het oraringd wordt. | 


d 


\ 
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„Daar de Keizer zich naar de stad begeven had pe 
wilden wij het paleis niet binnentreden; men heeft 
mij trouwens gezegd, dat er niets opmerkelijks in 
gevonden wordt, buiten hetgene men in de paleizen 
van alle personen van hoûgen rang aantreft. 

__ ‘Wij waren voornemens geweest bij onze terug- 

_ komst het Protestantsche kerkhof te bezoeken , dat 
aan den oever der baai, tusschen Cristovao en de 
stad, gelegen is; doch tevens verlangende een be- 
zoek af te leggen bij den Bisschop van Rio, vrees- 
‚den wij ‚dat het te laat zoude worden, als wij lan- 


ger vertoefden, en waren dus genoodzaakt.van ons - 
eerste plan af te zien. Het kerkhof staat op eene 


plaats , welke noodzakelijk aan elken vreemden Pro- 
testant belang moet inboezemen, en men heeft mij 
gezegd: dat het in bevalligheid de meeste plaatsen 
overtreft, die zich aan de boorden dezer bekoorlijke 
wateren bevinden. 

„Het Bisschoppelijk paleis staat op de top van een’ 
hoogen. en steilen heuvel, in het midden der stad ; 
hetis luchtig en heeft de schoonste uitzigten. Men 
nadert hetzelve langs een’ bestraten slingerweg, die 
al te steil is, om er met rijtuig gebruik van te ma- 
ken 5.zoowel bijhet op- als afkomen ; wij traden hem 
‚dus te voet op. Het gebouw is een oud „ steenen 
vierkant, waarvan: de muren. gepleisterd en gewit 
zijn. Toen wij de tweede verdieping bereikt had- 
den, geleidde men ons in eene ruime , vierkante zaal „ 


waarin zich een of twee vermolmde , zware tafels 
bevonden , benevens twee zitbanken, met hooge les 
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deren kussens bezet, alles van zulk eene hooge 
oudheid , dat het eene goede plaats in een museum 
zoude bekleeden. - PR: 

De Bisschop ontving ons in: zijn studeervertrek , 
toen juist een dorpspastoor, een man van een nede- 
rig en ernstig voorkomen , hetzelve verliet, en zich 
bij de deur plaatste , op hét oogenblik, dat wij door 
een’ der secretarissen binnen geleid werden. Zijne 
hoogeerwaardigheid is een grijsaard van een zacht- 
aardig, innemend voorkomen; zijne manieren zijn 


hartelijk en vriendelijk, zonder eenige uitwendige 


praalvertooning. Het vertrek, waarin wij ons be- 
vonden, en een ander, dat vóór ons open stond, 
was bijna geheel van meubelen ontbloot: een paar 
slechte schrijftafels, met eenige weinige oude arm- 
stoelen, was alles, wat ik ontdekte; terwijl de 
de naakte muren en bloote vloeren aan het geheel 
een ongastvrij voorkomen gaven. In plaats-der weelde, 


‚ die ik tén minsten eenigermate had gemeend te zullen 


aantreffen , in het verblijf van het hoofd der geeste- 
lijkheid van het Rijk, had hier alles het voorkomen 


van de grootste eenvoudigheid en zelfverzaking. 


De Bisschop is een vrijzinnig en opregt man , en 
uie hoofde der zuiverheid en goedwilligheid van zijn 
karakter, algemeen bemind en geacht, in de stad 
en door de gansche uitgestrektheid van zijn bisdom. 
Hij is een vijand der ondeugd, waar en in welke 
gedaante zij zich ook moge vertoonert; de losbandige 
zeden van ‘het hof keurt hij opentlĳjk af, en men. 
heeft mij gezegd, dat hij nimmer het keizerlijk pa- 
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lei bezoekt, of hij. moet op hetzelve ontboden wor- 
den. Hij bood aan, ons rijtuig weg te zenden, en 
ons tegen den avond in zijn eigen terug. te laten 


brengen , wanneer wij zijn sober middagmaal met . 


hem wilden deelen, dech wij waren genoodzaakt deze 
verpligtende uitneodiging van de hand te. wijzen. 
Gedurende den loop van ons gesprek deed hij mij 
menige: vraag betreffende de Sandwich-Kilanden ; de 
taal der bewoners , hunne vroegere zeden , toenemende 
beschaving: en tegenwoordigen toestand ; hij betoonde 
zijne belangstelling in de algemeene verbreiding van 
het: Christendom; zijne. achting voor het karakter 
der. Moravische en andere zendelingen, waarbij hij 
de betuiging deed zijner liefde voor al de verde- 
digers van ket kruis’; er bij voegende ae zijne boekerij 
_ de werken bevatte van verscheidene, uìtstekende Pro- 
testamten , als LannNak, Burren, WARBURTON, enz. 
Na een half uur hij hem’ doorgebragt te ‘hebben , 
hamien: wij afscheid, regt voldaan over dit voorbeeld 
dele geestelijkheid in Brastlie. 





If BRIEF. 


Gevinceniasen, s RerorsPLeGine 5 Stuvamtanoen. 


Praya de Flamengo, Rio Jamais, 


J4 April 4889 





_ Toen wij verleden Zaturdag het. Bisschoppelijk pe- 
leis verlaten hadden, begaven wij ons naar eené der 
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stads gevangenissen, welker getraliede vensters ons * 
een vol gezigt gaven in twee der vertrekken. Het 
tooneel , dat- zich hier aan ons voordeed, was aan-. 
doenlijk; misdadigers van allerlei ouderdom, van. 
baardelooze jongens af, tot afgeleefde grijsaards ;—. 
van aâllerlei kleur, van het gitzwart der Congo-be-. 
woners af tot de blanke huid der Germanen; en 
waarschijnlijk ook van allerlei soort van misdaad, 
zag men hier, met lompen bedekt, en met een woest 
voorkomen. dooreen vermengd.. Velen hunner sche- 
nen verharde booswichten: zij beantwoordden onze 
medelijdende blikken met eene echt satansche onbe- 
schaamdheid, en ik verwijderde mij met afgrijzen 
van dit hol, dat niet slechts het ‘verblijf maar voor- 
zeker ook de leerschool der misdaad was. 

‘Deze gevangenis levert, naar men mij gezegd 
heeft, een. sprekend voorbeeld op van de tucht, 
welke in zoodanige inrigtingen. niet: slechts in het 
Keizerrijk maar. op het gansche westelijke vaste land 
bestaat, en toont welk een: ruim veld er-in deszelfs 
ontluikende Rijken zoude geopend zijn voor iemand, 
die den menschlievenden geest van een’ HowaRD, — 
met zijne opentlijke waardigheid vereenigde. 

De. gansche. regtspleging in het Keizerrijk. staat 
gelijk’ met die der duisterste middeleeuwen in Por- 
tugal; intusschen moet tot dof des Keizers aange- 
merkt worden, dat hij bij zijne laatste aanspraak aan 
de Cortes het uitzigt geopend heeft, om in dit be- 
langrijk: punt verbeteringen. voor-te:stellen. Thans 
hebben: er: bij. eene. gevangónnemiing: geene vormen 


\ 
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van proces plaats; er bestaat geen Aadeas corpus 
(persoons-veiligheid,) noch het.hooren van getuigen ten 
behoeve der beschuldigden De tijd , waarop het von- 
nis geveld wordt, hangt geheel van. den willekeur des 
beschuldigers af, terwijl intusschen de gevangene, 
hij moge al of niet schuldig zijn, naauw bewaard 
wordt, van het. noodige vaedsel verstoken is, en 
‚geene middelen heeft om zijne onschuld op eene wet- 
telijke wijze aan den dag te brengen. 
„Wanneer. de liefdadigheid. der kloosters . er niet 
‚in voorzag, door dagelijks voedsel aan.de gevangenen 
te zenden, dan zoude voorzeker menigeen dier onge- 
_lukkige slagtoffers van honger omkomen, ten ge- 
„volge van het geweld, hem door een’ gewetenloozen 
vijand aangedaan. ir ol | 
Doch een tafereel, nog duelndie: gruwelijker e en 
D afgrijselijker, vertoonde zich in de nabijheid aan ons 
eog, toen wij het eind eener straat door gingen, welke 
aangelegd is tot een verblijf voor nieuw aangekomene 
en. onverkochte slaven. Hier worden, de uitgemer- 
‚gelde en half stervende ladingen ‚uit. het bedompt 
ruim, der slavenschepen overgebragt,. en.dagelijks 
‘blootgesteld aan het schandelijkst enderzoek, tot dat 
zich een kooper voordoet. Het gezigt dezer. bloot- 
stelling is voor iemand „ die er niet aan gewoon is, 
zóó verschrikkelijk „ dat zijn hart bezwijkt, en zijn 
geest hem begeeft; ik heb het totnutoe, » op. hat 
dringend verzoek van anderen ;: ontweken. - 
Het getal der slaven, die. - gedurende de laatste 
tien jaren in deze haven zijn aangebragt, „heeft jaar 
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Hjks meer dan twintig duizend bedragen; gedert den 


1 Januarij zijn ‘er reeds niet minder dan dertien 


“duizend aangekomen, en ‘bijna dagelijks treft men 


hoopen, die pas geland en bijna geheel naakt zijn , 


et hunne geleiders in het een of ander gedeelte 


der stad aan. 

De straten van Rio zijn over 't algemeen naauw 
doch regelmatig, in weerwil der heuvels, welké zich 
in derzelver midden verheffen, en tot de einden af- 
dalen ; deze heuvels maken inderdaad een voornaam 
sieraad der stad uit: derzelver steile zijden zijn: óp 
verscheidene plaatsen bezet met het digte groen van 
boomen, struiken en onderscheide plantgewassen. Zij 
verheffen zich met afwisselende schoonheid’ op ver- 
scheidene gezigtspunten voor het oog; zoowel in de 
straten der stad zelve, als in derzelver nabijheid. 

Rio Janeiro heeft eene bevolking van 200,000 zie- 


len , en ‘levert ‘hèt schouwspel op van nijvere werk- 


zaamheid; het gedruisch van allerlei werktuiglijke 
bezigheden klinkt den ‘bezoeker overal in de ooren , 
terwijl de menigvuldige winkels ruim voorzien zijn 
met voorwerpen van weelde, en voortbrengselen van 


buitenlandsche kunst! en arbeid. Intusschen ‘blijft 
Rio voor iemand, die gewoon is aan de algemeene 
gchoonheid , netheid en zniverheid van Philadelphia , 


Boston, New York, ‘Baltimore en nog honderd an- 


‚dere steden‘in óns gelukkig vaderland, en aan de 


uitwendige beschaving en ‘het goede voorkomen ‚ dat 


‘men daar onder alle klassen aantreft , in: weörwil der 


gûtnemende pracht van het hataurtooneel, de meer- 
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dere voordeelen der ligging, de schoonheid van ver- 
scheidene gebouwen en den welvaart van eene groote 
menigte harer ingezetenen , steeds eene onaangename 
plaats; en. 3ulks te meer, daar men in verscheidene 
straten nog grooter toonbeelden van ellende en ze- 
denbederf aantreft, dan in de gemeenste bûurten van 
New York en Philadelphia. 

Niets brengt meer toe tot den onaangeramen in- 
drak, dien men. hier het eerst ontvangt, dan het 
groot aantal negers en kleurlingen van allerlei bloed 
en vermenging die men overal in de straten aan- * 
treft, en welke verreweg de meerderheid uitma- 
ken. Men. heeft mij verhaald, dat de slaven over 
't algenteen, hoezeer zij dikwijls, met stof en zweet 
overdekt,’ zuchten onder het voortsleperi van zware 
lasten-op lage karren of rolwagens, tot dat de laatste 
kracht hunner- spieren is uitgeput „ hier mensohelijker 
behandeld: worden. dan in de meeste landen, waarin 
men den  slavenhandek drijft. De heerschende 
Rdomsnh-Katholijke Godsdienst levert hun ten mins- 
ten het voorregt en de rust van verscheidene heilige 
dagen , behalve den Sabbath. Diegenen onder hen, 
welken tot ligteren arbeid gebruikt worden , als b. v. 
tot het uitventen van onderscheidene voorwerpen van 
handel en koopwaren, ‘welke zij in bakken of man- 
den doer de straten ronddragen, en zij, die op de 
marktplaatsen met stallen en kleine kramen zitten , 
ziet men, dikwijls in hoopen bij elkander , zingende 
en dansende tot vermaak der menigte , die.romdom 
hen verzameld staat. Het getal der slaven is hier, 
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in aanmerking van hun’ ellendigen toestand, schrik- 
verwekkend groot; en mogt ik een bewoner dezer 
stad zijn, dan zoude ik zeker van tijd to& tijd vree- 
zen hier het ijselijk treurtooneel van side wim 
te zullen zien herhalen. 

Misschien bestaat er in zeker opzigt eene bevei- 
liging tegen zulk eene vreeselijke gebeurtenis , in 
de onbegrijpelijk groote vermenging, welke :onder 
de verschillende menschenrassen tusschen de'zwarten 
en blanken bestaat, en de gelijkheid van genot van 
‘ burgerlijke regten, die aan de vrije zwarten wordt 
toegestaan. Een groot gedeelte der krijgslieden be- 
hoort tot deze klasse, en ik heb personen ontmoet, 
die een’ hoogen rang bij het leger bekleedden, en 
anderen, die geestelijke waardigheden hadden ;‚ welke 
even zwart van huid en’ onvermengd van bloed wa 
ren , als eenig inboorling van het gansche land. Er 
blijft met dit alles groote reden van vrees te dezen 
opzigte over, en het is te duchten, dat vroeg of 
laat de ongelukkige ongerdrakten eene bloedige 
wraak zullen uitoefenen. 

Maar al wordt de stad gespaard voor de herl 
van een’ opstand onder de slaven, dan staat zej niet 
alleen, maar het gansche Rijk bloot voor een’ an- 
deren ramp, die weinig minder bloedvergieting en 
jammer met zich voert: ik bedoel een’ opstand en 
burgeroorlog tusschen eene ‘bevolking ‚ die onkundig 
en uit geheel tegenstrijdige bestanddeelen. ig zamen- 
geëteld. Volgens alle opmerkingen, die ik in staat 
ben geweest te maken, zijn de grondvesten van het 
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Keizerrijk bij verre na niet hecht; zij zijn zedelijk 
en staatkundig ondermijnd en bedorven; het volk: ís 
dom en biĳgeloevig, en de’ geest van gemeenébést- 
gezindheid is zóó zeer door het gansche Rijk ver- 
spreid, dat het geenszins onwaarschijnlijk is, dat 
geheel Brazilie door denzelven eenmaal ‘het tooneel 
zal worden dier verwarringen en omkeeringen , “wel- 
„ke, twintig jaren vroeget, de naburige: Staten: in 
opschudding en ellende bragten. :. „u: | 

Geen measchlievend hart noeh verlichte, vaat ait: 
ge geest, bekend met de bestanddeelen der bevolking ; 
“kan wenschen, dat zoodanig iets- gebeure ; want ‘het 
zoude alleen strekken, om:het Rijk te verarnien; en. 
het land met deszelfs kostbaar bloed te overstroomen 
zonder den toestand van het volk im eenig ‘opzigt te 
verbeteren , of aan hetzelve. eenige vermindering van 
lasten te bezorgen; althans niets, dat gelijk konde 
staan met de opofferingen; die het hun: zoude kosten. 

Elk inboorling en burger. der Vereenigde Staten — 
weet:en gevoelt , zoo wel als hij het gelooft, dat een 
republikeinsch bestuur de beste en edelste: regerings- 
vorm is voor een volk, dat door zeden en beschaving 
is voorbereid, om. deszelfs hooge voorregteù en: zacht 
geleide naar waarde te schatten; en toeh heb :iknogg 
niemand aangetroffen , die'.na den: persoonlijk onders 
‚zoek van de gesteldheid der gewesten van Züid» 
Amerika, niet stellig overtuigd is geworden van ‚dp 
waarheid, dat eene regeringsvorm, met veel uitge- 
breider magt dan die eener republiek bekleed , voor 
derzelver tegenwoordigen toestand het beste geschikt 


90 REIS NAAR 


/ 


_ is, en dit zal bestendig het geval blijven „ zoo lang: 
algemeene kennisen. beschaving zich niet veel meer 
onder het volk. verspreid, hebben ‚en zuivere zeden „ 
gepaard met eene verlichte godsdienst , de plaats niet 
hebben ingenomen van: de thans heerschende: ede- 
loosheid: en bijgeloof, 

Er bleven ons nu in de nabijheid van Rie dog: 
twee. voorwerpen vah groete belangrijkheid ter be- 
sehouwing over: de piek namelijk wan den Corcovado „ 
van welke mon een ovetheerlijk wer-gezigtheeft „beide 
aan de land- en zéosijde „ en de plantentuinen „ welke 
door den laatsten Koning vaal Portugal , Juan VI, ge- 
durende zijn verblijf in Brazilie ‚ zijn aangelegd. Het 
beklimmen van dén Corcovado is eene vervelende taak „ 
en het. luchtgestel op den top, tengevolge der wolken „ 
die hem 'omsringen ‚altoos: veranderlijk ;. welke om- 
standigheden, gevoegd bij het gevaar,-dat de weg 
voor elk, die ‘niet in, talrijk:-geselscliap en goed 
gewapend ìs , oplevert „uit hoofde der negers , welke 
uit hanne slaverdij nar ‘de wildernissen van den 
berg. ontvlugt zijn, en door den nobd:tot roof ‚en 
diefstal gedwongen: worden, mij deden besluiten 
om .van het plan op dezen uitstap af te zien. Hin- 
dernissen van ‘dergelijken aard doen sich geehszins 
voor in:een bezoek: der plantentuinen, welke op vijf 
mijlen afstands „in. de rigting van Bofafogo , zijn aan- 
gelegd, en dezen morgen begaven. Commodore Trour- 
son , ‘luitenant Huuu, Dr. Ousornz en de Heer ‘Ars- 
STRONG , van de: Guerrière, benevens luitenant 
Downang , laatst van de Vandatlia, zich aan wal, 
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met voornemen om Dr. Wazsu, van de Engelsche 
ambassade , en mij op onzen uitstap: te vergezellen. 
Ten elf ure stonden de paarden en rijtuigen :voor 
de deur gereed, en het gezelschap regelde eûder 
elkander «de wijze, waarvan men-op:dit togtje ge- 
bruik zoude maken: Dr, Warsu, (*) vernemende 
‚dat ik een liefhebber was van dergelijke uitstapjes 
te woet té :doen , bood aan mij gezelschap tehouden. 
Ik nam zijn voorstel met dankbaarheid :aan., …en wij 
volgden op ons gemak de'kavaliers en rijtuigen: 
De zon. was intusschen ‘brandend heet ; en seer. wij 
Botafogo ‘bereikt hadden, bevond Dr. Warsu zich 
ongesteld „ zoodat wij het. best oordeelden :naas. een 
vijtuig om'‘te zien. Daar wij hier in de.buùrt :nidts 
geschikts konden vinden , begaven. wij. ons :naax den 
Engelschen : geestelijke ‘van Biù, wiens verblijf in 
de nabfjheid was. Dese ontving eús met, de; groet- 
‚ste vriendschap , en betoonde. zich. gewillig ::oin cans 
im dit geval te hèlpen, :maar::hij was:ndet in’ het 
bezit van een zijtuig ‚en. had: slechts ‘één paard ; 
zijn aanbod: was ons echter::welkom , en wij besloten 
‘nu dagehende, om beurten te. rijden en te.wandelen , 
‘tot dat wij op de plauté onzer. bestenaming souden 
gekomen zijn: Mijn vriend besteeg ons paardjeshet 
eerst, en ik stapte maast hem. De :Eerw. Heer 
Wansu is eon geleerden kundig man; doch tevens 
aangenaam en onderhoudend in gezelschap; in weêr- 
C) De reis van Dr. Wausr uit Turkije naar Engeland, waarvan 
„reede melding is:gemaakt, is-door den tostáler. deter: bladen; fr; het 
Nederduitsch overgebragt, en. in 't jaar 1829 in ff gegeven, 


door den: Boekhandelaer G. J. A. Briszaunk, te Amst 


t 
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‚wil. van het kleine ongeval dat ons getroffen had, 


‚bragten wij dus (ik:ten: menens) een’ zeer. ma 
namen morgen door. 


Wij kwamen, door: al het maten: zóó: 6-Acat aan. 


den plantentuin, dat ons gezelschup reeds vertrok- 
ken was, en vreezenda dat wij, door een. te lang 
‚bezoek, ons gansche middagmaal. zouden -verlóopen , 
‚naam ik slechts eem koet en. ne hinken van de 
kweekerijen.. 

Het ‘geheel is verdeeld. in gris vimikande afichei- 
‘dingen , beplant met. booinen ,die:thans in: het volle 
blad, zich’ scheon:en schaduwrijk vertoonden. , Deze 
‚tuinen :zijn niet tot binnenlândsche planten! bestemd, 
‘doeh ik merkté er:edhe groote verzameling op :van 
„Oostersche gewassen; vooral de theeplaat , welke 
«de Koning uit China ontving, te. gelijk met eene 
menigte gosehikte personen, die de kunde: bezaten., 
‚om :dezelv& voort te: kweeken. Het plantsoen is vrij 
_ wel geslaagd „ dòch: de- meeste: Chinezán , die er het 

:epzigt ‘over hadden zijn. verstrooid geraakt, en ik 


geloof, dat er in den laatsten tijd. weinig thee: inge- 


_zameld is. De kaneel „ de muskaatnoot, de kruidnagel 
en ‘andere:specerijen , de kaimnfer, enz. enz., groeien 
hier even weelderig als in hun’ geboortegrond. Een 
„schoone stroom, welke: door eene. bekoorlijke ‘valei 
van: het gebergte vloeit, veorziet de tuinen van: wa- 
ster. De oppassers warén beleefd en verpligtend ; zij 


schonken múj volgaarne de monsters ‘der bloemen en 5 


‚zaden vande schoonste soorten , die zich i in de tuinen 
bevonden, en. boden ‘ons allerlei ververschingen van 


ee en er ne 
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noten en vruchten aan. Het smartte mij, dat ik, in 
plaats van een’ dag, slechts een half uur ter. mijner. 
beschikking had, want ik zoude gaarne een volle- 
diger overzigt van de gansche beplanting genomen 
hebben. 


Ide BRIEF. 
KARAKTER VAN DEN Heer Wu. Tupor, 
Aan boord van het Schip Guerrière, ; 


Rio Janeiro, J6 April , J829. 


, 





Het gansche gezelschap, dat gisterén de planten- 
tuinen bezocht, gebruikte, bij de terugkomst, het 
middagmaal op Flamengo; en daar de Guerrière 
voornemens. was den volgenden morgen vroegtijdig 
zeil te. maken , was ik des avonds genoodzaakt af- 
scheid van den Heer Tupon te nemen, en mij aan 
hoord te begeven. 

Ik deed zulks met een aks van smart, dat u 
verwonderen zoude, ten gevolge van den korten tijd , 
waarin: wij met elkander bekend zijn geweest, wan- 

neer gij niet overtuigd waart van zijne uitstekende 
verdiensten, en de menigvuldige bekoringen van 
hart en. geest, welke natuur en opvoeding hem in 
eene zoo ruime mate. hebben geschonken.- Hij is een 
der bekwaamste, kundigste en tevens beminnelijkste 


s 
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personen, die ik immer heb aangetroffen. Ik werd 
door hem ontvangen met al de hartelijkheid van een’ 
broeder, en zag míj eensklaps in zijn diepste vertrou- 
wen opgenomen. Gedurende de veertien dagen, die 
wij in elkanders gezelschap doorbragten , ontdekte 
ik in zijn karakter zulke edele, innemende en ach- 
ting inboezemende trekken, als ik zelden elders 
heb aangetroffen , bij iemand die geen openbaar, 
geestelijk karakter bekleedt. Hij verbond mij aan 
sich door eene vriendschap, welke ik nimmer in mijn 
leven vergeten zal. 

Met den naam, dien hij zich in het letterkundige 
vak gemaakt heeft, zijt gij genoeg bekend. De ach- 
tenswaardigheid van zijn geslacht, en de staat- en 
letterkundige verdiensten van zijn’ vader, gaven hem 
al de middelen aan de hand, om zijne geestvermo- 
gens aar’ te kweellen en-te beschaven. Nadat hij op 


de Hooge School van Harvard, in zijn geboerteland,, 


zijne stüdien voleindigd had, genoot hij nog het 
voorregt van gedurende versèhetdene jaren door Eu- 
ropa te reizen, en in naauwe betrekking te komen 
met de geleerdste en beschaafdste personen: van 
dien tijd. ne 

_ Met een hart vol suivere en verkevene vaderlands- 
liefde , bragten zijtte beschaafde opvoeding en zijn ver- 
blijf buitenslands hem, bij zijn’ terugkeer in de Ver- 
eenigde Staten, spoedig in betrekking met de letter- 
kunde vati ons land, door de uitgave en: krachtige 
ondersteuning der North American Review: (Noord 
Anterìkaansech Overzigt ;) een dagblad, dat misschien 


ij 
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sneer dan eenig ander ‘heeft toegebragt, tot de bin- 
nenlandsche beschaving, en den roem onzer letter- 
kunde ‘bij den vreemde. 

Door zijne » Brieven over de Oostelijke Staten ”’ 
werd hij een strijder in het veld van natuurkennis , 
menschen: en volkenkunde, en verwierf zich een’ 
oorspronkelijken naam. Hij is in de beoefening de- 
zer vakken nagevolgd geworden door verscheidene 
anderen onzer landgenooten, tot groote bevordering 
van onzen nationalen roem. En terwijl zijn » Leven 
_ van Otis ” aangevoerd mag worden niet slechts als een 
bewijs van zijn talent en ijver, maar ook als een werk; 
dat voor het nageslacht een belangrijk en kostbaar 
verhaal van een gedeelte der geschiedenis van Ame- 
rika oplevert, zullen vreemden en inboorlingen nog 
. na ‘het vérloop van eeuwen >” op de graniet-zuil te 
Bunkers: Hill staren , als op een gedenkteeken var roem 
en eer, dat zijn’ oorsprong heeft in den verheven 
smaak en dè vaderlandslievende begrippen van des- 
zelfs stichter. 

Nadat de Heer Tunor met het: beste eros zij- 
ne: openbare loopbaan was ingetreden’, als lid’ van 
het Wetgevend Ligchaam te Massachusetts, betrad 
hij die-der staatkunde in 1823, als Consul Generaal 
der Vereenigde Staten in Peru, met welken’ post ‘na- 
derhand nog die van staatkundig agent van ons: gou- 
vernement in dat land vereenigd werd. Gedûrende 
een verblijf van vijf jaren in Lima, bij een’ mötijé- 
lijken en afwisselenden staat der publieke zaken , 
deed. hij den naam en het karakter der: ‘Amerikaansche 
Staten de hoogste eer aan. 
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Zijn vertrek van Peru, op het ontvangen zijner 
aanstelling als zaakgelastigde aan het Hof van Bra- 
zilie, werd diep betreurd; niet slechts door zijne 
_Tandgenooten en andere vreemde residenten , doch door 
alle klassen der ingezeten burgers , en voornamelijk 
door de gezaghebbende overheid, die niet alleen 
geleerd had zijne verdiensten op prijs te stellen, 
maar zelfs alle pogingen bij zijn gouvernement had 
aangewend, om hem in zijne staatkundige betrek- 
king te behouden. 

De onderhandelingen, bij welke hij, bij zijne aan- 
komst te Rio Janeiro, geroepen werd , waren , door de 
bestaande omstandigheden, van een’ buitengewoon 
kieschen en moéijelijken aard; en vorderden, om 
zich een goed gevolg te beloven, eene hooge mate 
van: staatkundige kennis en ondervinding. Bijzondere 
personen, die het hoogste belang bij de uitkomst had- 
den, vleiden zich slechts weinig dat de bestaande moei- 
jelijkheden zoo spoedig uit den weg zouden geruimd 
worden; doch door de hem eigene goedwilligheid en 
openhartigheid, welke hem op eene zoo uitnemende 
wijze onderscheiden , gevoegd bij zijn vast en be- 
paald karakter, verzekerde hij niet slechts in een’ 
korten tijd de vergoeding der beroovingen, welke 
gedurende den laatsten oorlog tusschen Buenos Ayros 
en Brazilie hebben plaats gehad, in het belang der 
Amerikaansche inboorlingen, maar bragt ook een 
handelstraktaat tot stand, op voordeelige beginselen 
gegrond, en zeer tot ons voordeel voor onze volgen- 
de handels-betrekkingen met het Keizerrijk. 
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Maar niet de roem, dien hij in het vak.der let- 
teren of in de staatkundige loopbaan verkregen 
heeft, gaf aanleiding tot de gevoelens, die mij 
voor hem bezielen. Zij magt’ mij achting en eer- 
bied voor hem inboezemen, doch was op zichzel- 
ven niet genoegzaam, om mijne vriendschap te 
verzekeren... Deze heeft hij gewonnen door zijne 
hoedanigheden van hart en geest, welke in de za- 
menleving maar zelden opgemerkt worden, doch die 
zich altoos het schitterendst vertoonen, wanneer zij 
het verste van het opentlijk gezigt verwijderd zijn. 
Bij eene eenvoudigheid des harten, die zich in zijn 
ganschen omgang vertoont, voegt hij eene mate van 
zedigheid , welke eene nieuwe bekoorlijkheid bijzet 
aan de overige deugden , waarmede zij gepaard gaat, 
en die, terwijl zij een’ afkeer heeft van alles wat 
naar vleijerij zweemt , niet slechts buitengewone eer 
van zich afwijst, maar zelfs geen at maakt 
op. den welverdienden lof. 

… Zijne bekendheid met alles, wat ereskiing heeft 
op geschiedenis en biographie , benevens den ganschen 
omvang der verdere letterkunde, — zijne tegenwoor- 
dige, naauwe ‘betrekkingen met de uitstekendste per- 
sonen uit verschillende gewesten , — zijne volkomene 
kennis der beschaafde talen van Europa, en een on- ° 
uitputtelijk fonds van gezelschaps-verhalen , die al- 
toos door vernuft en geest schitteren, — dit alles 
maakt den heer Tupor tot een’ man, die even leer: 
zaam als aangenaam in den omgang is. 

Daar ik het uitzigt had van omverwijkd Pers te 
7 
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zullen begeeken , maakte die republiek veelal het 
onderwerp onzer gesprekken uit. Gedurende zijn 
verblijf aldaar had de heer Tupor eene grondige 
kennis opgedaan van de geschiedenis , de statistiek , 
de menschenkennis enz., van dat land. Het strekt 
mij ten genoegen te vernemen , dat hij zich voor- 
stelt dé gevolgen. van ‘zijn onderzoek eerlang door 
den druk algemeen bekend te maken. 

Maar wat boven alles de naauwe genegenheid 
aankweekt van allen, die het geluk hebben in 
zijne vriendschap te deelen, is zijn warm hart, dat 
met de teederste en edelmoedigste aandoeningen 
vervuld is. De vriendschap met eene geachtte en 
beminde moeder, — eene naauwe betrekking met 
Mev. SrewaRrT, en een kortelings bezoek bij de 
echtgenoot van den ridder Garpriner van Gardiner 
in Maine , eene zuster, aan welke hij door gelijke 
banden van vriendschap verbonden: is, bragten deze 
voorwerpen van wederkeerige genegenheid in’ onze 
gesprekken binnen het bereik: van ons gezigt-en 
‘onze: verbeelding. Zijne gelukkigste oogenblikken 
waren altoos die, waâarin deze beminde beelden 
zich dus voor zijn ‘oog vertoonden. 

„Metal de teederheid van eek’ Hiefhebbend' broeder 
verhaalde hij mij. dat iedereen in Perw, die bekend 
werd met Mevr. Stewart , (tijdens Commodore Srr- 
wART , aan boord van TAe Franklin, van 74 stuk- 
ken, het bevel voerde over hét smaldeel der: Veree- 
nigde Staten,) háar met groote achting en bewon- 
derfug aanschouwde. Hare hartelijke welwillendheid , 


gem 
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hare snedige opmerkingen en hare toegeveride een- 
voudigheid , welke de vleierij van hunnen landaard , 
en de zachte hoffelijkheid van hunnen omgang voor 
welgemeende waarheid opnam, Bavel hiertoe aan- 
leiding. | 

't Zal u geenszins verwonderen dat het mij smart 
te moeten scheiden van het gezelschap en de gast- 
vrijheid van zulk een’ vriend. Er schijnt, om zijn 
karakter , hoedanig men er slechts weinig aantreft, 
geheel te volmaken, niets te ontbreken , dan eene 
levende vroomheid des geesten. Schoon hij de open- 
bare dienst en de voorschriften onzer kerk met 
naauwkeurigheid waarneemt , komt het mij voor , dat 
hij hierop weinig acht slaat. Ons gesprek liep me- 
nigmaal over het geloof en de beloften der openba- 
ring; en mijne vurige bede is, dat die genade spoe- 
dig de kroon moge plaatsen op al de overige deugden, 
die hem versieren ; eene genade, welke, terwijl zij 
een’ nieuwen luister verspreidt over al het verledene n 
het licht eener eeuwige glorie over de toekomst 
doet schijnen. 

Zijne oplettendheden volgden mij tot aan boord van 
ons schip, in een pak met brieven aan zijne uitge- 
lezendste vrienden in Peru, die hij aan mij teever- 
trouwde; er was een brief aan mij zelven bijgevoegd, 
die zijne laatste groeten en bewijzen van belangstel- 
ling en vriendschap behelsde. 
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J3de BRIEF. 
VERTREK vAN Rro JANEIRO. 


Aan boord van de Guerrière, 
op zee, 20 April, 1829. 





Wij werden teleurgesteld in onze verwachting, 

om, gelijk wij eerst voorgenomen hadden, den 15 de- 
zer maand zee te kiezen; eerst den volgenden mor- 
gen ligtten wij het anker tegen vier ure. Ik verliet 
mijn kamertje reeds bij schemerlicht, om nog een 
laatst vaarwel te zeggen aan de stad en de baai. 
Alles wat ik, zoowel op het land als op het water, 
voor mij zag, was helder en schitterend. 
: Aan den gezigteinder verspreidde het zachte floers 
der wolken een’ schoonen tint over alles, wat ik 
beneden mij zag, tot dat de zonnestralen, die tus- 
schen de openingen van het gebergte doordrongen , 
het gansche tooneel met gouden kleuren versierden , 
en de torens en koepels, de vensterglazen der ker- 
ken, de kloosters, en de buitenverblijven, die de 
heuvelen bedekken, over de geheele uitgestrektheid 
van het tafereel, als met vuur verlichtten. De indruk 
van dit alles werd nog verhoogd door het gelui van 
duizend klokken , in hoofdkerken , kapellen en kloos- 
ters, die, door een algemeen gebrom, de viering 
aankondigden van een hoofdfeest in de Roomsche 
Kerk. | 
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Bij het rijzen der zon deed een zachte landwind 
onze topzeils zwellen , terwijl het gezang der matro- 
zen, bij het hijschen der zeilen, het geplas onzer 
riemen, en de weerklank van eene menigte andere 
booten , welke het Fransche gezantschap afgezonden 
had, om ons bij te staan, en de Gwuerrière in 
het kanaal te boegseren, het teeken gaven, dat wij 
ons op reis bevonden. j 

Eene aangename koelte bragt ons spoedig voorbij 
het Suikerbrood, en in een paar uren kwamen wij 
in zee. Tegen den avond bevonden wij ong op vijf- 
tig mijlen afstands, (*) schoon de kust, in de na- 
bijheid der hoofdstad, nog steeds in het gezigt was, 
en wij zelfs sporen van deszelfs woeste schoonheid 
konden ontdekken. 

In weêrwil der hooge belangstelling , die nrijn bezoek 
te Rio mij had ingeboezemd, achtte ik mij gelukkig 
van weder aan boord van een schip mijne dienst te 
kunnen vervullen, en geene toonen hadden mij in 
langen tijd aangenamer in de ooren geklonken , dan 
die van het kwartiermeestersfluitje , dat al het scheeps- 
volk, op den eersten avond, dat ik mij op zee be- 
vond, tot het gebed riep. De rust en afzondering 
van mijn klein vertrek, met de gelegenheid om te 
lezen en na te denken, boden mij eene gelukkige 
lotverwisseling aan, na de verschillende tooneelen , 
die ik aan wal had bijgewoond, en het verheugt mij 





*) Ik had reeds vroeger moeten opmerken dat eene Engelsche 


landmijl slechts twintig minuten telt. De Eng. zeemijlen zijn van 
zestig in cen’ graad. Vert. 
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er te mogen bijvoegen , dat onze manschappen weder- 
keerig zich verblijdden, mij in hun midden terug te 
zien. In de haven zag ik weinig van het volk , be- 
halve op den Sabbath, doch ik acht mij gelukkig in 
de blijken van tevredenheid , die mij thans gegeven 
worden , dat wij weêr dagelijks met elkander kua- 
nen omgaan. 

Met de zes of acht leden der kerk , en eenige an- 
deren , die blijkbaar godsdienstige gevoelens hebben, 
vind ik dikwijls gelegenheid tot gesprekken , ten ein- 
de hun de apostolische vermaning voor oogen te hou- 
den: » Al wat rein is, al wat liefelijk is, al wat 
wèl luidt; zoo er eenige deugd of eenige lof is, ge- 
denkt dezelve;” (*) en hen aan te sporen om te 
bidden voor de bekeering der goddelooze scheeps- 
makkers, welke hen omringen. 

Behalve dezen bevinden zich verscheidene anderen 
aan. boord, die een hoog ernstig gevoel bezitten, 
zóó dat zijfmet een opregt berouw over hunne vo- 
rige levenswijze vervuld zijn , en naar bster onder- — 
zoek en troost uitzien. 't Is waar, een onverschil- 
lig oog zoude dege lieden bezwaarlijk onderscheiden , 
tusschen den grooten, woesten hoop , waarin zij le- 
yen ; maar onze Hemelsche Vader heeft in zijne ge- 
nade hen bekend gemaakt, ter aanmogdiging voor 
anderen,om zich, bij leven en sterven , om Christus 
wil met God te verzoenen. 





(*) Ik houde mij bij het vertalen der menigvuldige bijbelplaatsen, 
die in dit werk voorkomen, aan den zin, en niet aan de woorden 
onzer overzetting; en wel dewijl de Engelsche vertaling der H. $. 
in sommige uitdrukkingen met de onze verschilt. Vaar. 
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Op den eersten dag, dat wij ons op zee bevonden , 
verlangden twee jonge lieden, met welken ik nim- 
mer over godsdienstige onderwerpen gesproken had, 
dat ik mij, ha dat de nachtwacht was uitgezet, bij 
hen op het dek zoude begeven , om hen over die 
belangrijke zaak te onderhouden. Den daarop vol- 
genden avond hadik een lang gesprek met een’ jong’ 
matroos van vurige , christelijke beginselen. Hij was 
reeds sedert twee of drie jaren godsdienstig geweest, 
maar zijn eigen wantrouwen belette hem zich vroeger 
als soodanig bekend te maken. 

Een jong , sterk man van het scheepsvolk ‚de gun- 
steling der officieren en ‘der gansche equipage, 
blijkt niet slechts grootendeels , maar ten vollen , een 
christen te zijn. FEenige weken geleden betoonde hij 
zijne persoonlijke belangstelling, door zich tusschen 
het geschut en op andere plaatsen verborgen te hou- 
den, waar ik eenigen zijner scheepsgezellen over 
godsdienstige onderwerpen bezig hield. 

Niet lang geleden zeide hij, fluisterend: » Mijn 
Heer , ík heb dezen avand. de eerste wacht op het dekt; 
en ik goude u dankbaar zijn,als gij de moeite wilde 
nemen , eenige oogenblikken bij mij te komen, eer 
gij u naar beneden. begeeft.’ Hij bloosde van ver- 
legenheid , terwijl hij mij dit verzoek deed ; dit was 
een blijk van de moeite, welke-hij zichzelven aandeed , 
en dat het geen onderwerp van gering aanbelang was , 
waarover hij mij wenschte te onderhouden. _ 

Toen ik op den bepaalden tijd bij hem gekomen 
was , vond ik hem in zulke diepe „ godsdienstige be- 
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spiegelingen verzonken, dat ik volmondig van hem 
had kunnen zeggen: » zie, hij bidt!” en toen hij mij 
met de grootste belangstelling vroeg: » Wat moet ik 
doen om zalig te worden?” vernam ik dat hij ernstig 
besloten had voortaan der zonde af te sterven, en in 
geregtigheid te leven, indien zijne ziel nog gelukkig 
van de verdoemenis verlost kon worden. 

Ik ben na dien tijd verscheidene malen met hem 
in gesprek geweest, en nog zelfs dezen laatsten 
avond bevonden wij ons langen tijd bij elkander. 
Hij is thans in het genot van 't gene ik vertrouw 
dat hem de hoop der genade zal aanbrengen. In 
het geloof, dat hij in den Geest Gods geschapen, en 
in Jezus Christus herboren is, straalt zijn gansche 
gelaat thans van rust en vreugde, terwijl elk zijner 
blikken de zachtmoedigheid en onschuld van een 
_ kind vertoont. | 

Hij is een jong mensch zonder opvoeding, doch 
vaneen goed oordeel en een vast karakter. Hij schijnt 
reeds heldere begrippen te vormen, van het geloof 
des geestes en de liefde des harten, die tot de ware 
vroomheid geleiden. Zóó waar heeft de christelijke 
dichter over het woord des levens gezongen : 

» Als het zich eenmaal in den geest heeft ge- 
vestigd , werpt het zulk een helder licht van zich 
af, dat zelfs de bekrompenste zielen onderwijs 
vinden , en hunne gedachten tot God verheffen. 
Ik heb in dit geval eene groote zelfvoldoening ge- 

noten ; zij was geheel vrij van overdrevenheid in 
begrippen of gevoel. 's Mans overtuiging van zonde 
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was niet uitstekend sterk, maar toch genoegzaam 
om hem volkomen te overtuigen van de noodzakelijk- 
heid, in zijnen schuldigen toestand, een’s Verlos- 
sers, ter behouding zijner ziel, en hem te vervullen 
met berouw en ootmoedigheid, bij de overdenking 
der dwaasheden en misdrijven van zijn vorig leven. 
En thans, nu hij weet in wien hij gelooft, en zich 
verheugen mag ‘in de blijde hope der openbaring, 
toont hij nog uitwendig de zelfde bedaardheid en 
een gemis van verhevene aandoening, schoon zijne 
ziel ongetwijfeld vervuld is van licht en vreugde. 
Twee anderen , zoo niet meer, zijn mede op den 
weg om van hunne dwalingen terug te keeren; en 
terwijl mijn eigen hart zich in betuigingen van dank- 
baarheid jegens God vernedert, verheug ik mij, in 
de gedachte dat er vreugde in den Hemel geweest 
is, over de bekeering der zondaren aan ons boord. 
Men heeft gezegd dater thans aan boord der sche- 
pen veel’ minder ongodsdienstigheid bestaat dan te 
voren. Het getal diergenen, welken geen’ sterken _ 
drank meer gebruiken , neemt inderdaad gedurig toe, 
en erdoen zich over’t algemeen onderscheidene tee- 
kenen van zedelijke verbetering onder ons voor. 
Commodore TraomPsoN en Kapitein Smrru brengen 
beiden het hunne bij, om mij in alle opzigten in de 
uitoefening mijner beroepspligten bij te. staan; en 
dewijl ik ontwijfelbaar de genegenheid en het ver- 
trouwen van het scheepsvolk gewonnen heb, verheugt 
het mij te mogen zeggen, dat alle mijne officieren 
met genoegen de pogingen schijnen aan te zien, die 


106 REIS NAAR 


ìk, door het verspreiden van tractaatjes en het hou- 
den van dagelijksche gesprekken, behalve de dienst 
op ‚den Zondag en de avondgebeden, gedurig aan- 
wend , om de gevoelens onzer zeelieden tot Godsdienst 
en deugd te verheffen. | 

De Commodore heeft mij, op eene zeer verplig- 
tende wijze, zijne begeerte bekend gemaakt, dat al 
het volk, ’t welk mij in de kajuit mogt wenschen te 
bezoeken, daartoe volkomene vrijheid zoude hebben, 
ten minsten wanneer hunne bezigheden aan boord 
hun daartoe den tijd overlaten. 

Hoe dankbaar, mijne waardste H—, behoor ik te 
zijn, voor deze onderscheidene aanmoedigingen; — 
aanmoedigingen , welke de grootste hoop eener leven- 
dige verbeelding verre te boven gaan. Wat mij zel- 
ven betreft: ik ben zoo veel zegening onwaardig, 
doch nimmer ben ik gevoeliger geweest voor de ne- 
derbuigende goedheid van den Almagtige, die mij 
niet slechts de begeerte inboezemt van nuttig aan ande- 
zen te willen zijn, en goed te doen aan allen , wan- 
neer de gelegenheid er zich toe aanbiedt, maar die 
mij tevens de middelen verschaft, om aan dezen 
wensch van mijn hart te voldoen. 

Wanneer somtijds de gedachte aan hen, die mij 
het dierbdarste op aarde zijn , in mijne ziel oprijst, 
__met eene kracht, welke mij zoude doen uitroepen: » Is 
het mogelijk dat mijne pligt inderdaad gevorderd 
heeft mij van hen af te scheiden?” dan behoef ik 
slechts mijne ‘oogen rondom mij te werpen op deze 
afgedwaalde schapen uit de-kudde van den goeden 
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Herder, de weinigen die naar Zijne stem. hooren en 
Hem volgen, en de vele honderden schuldigen, die 
nog verre van Hem af zijn, en mij te herinneren, 
dat het mij is opgelegd voor het heil hunner zielen 
te zorgen ‚om mij nederig en dankbaar te doen erkennen 
dat ik in dezen weg geleid worde door mijnen Heer , 
en dat Zijn Heilige Geest, immers tot het. heil der 
zielen van anderen , op mij rust. 

Hoedanig mijn eigen karakter zich ook in de oogen 
van God moge vertoonen , hebben zoodanige toonee- 
len, in welke »de hoop en vrees, de vreugde en 
evereenstemming “” van een’ erfgenaam der eeuwige 
heerlijkheid , die pas den goeden weg intreedt, zich 
voordoen , veel meer aantrekkelijks voor mijn hart, 
dan ‚al de glans van een aardsch Hof, en de ver- 
bijstering van geest en zeden, die men in de schit- 
terendste kringen aantreft. Zoo ik mij zelven regt 
ken , ware ik liever een van de gezegende overbrengers 
der »blijde boodschap,’ aan den minsten matroos 
aan boord van dit schip, dan »beroofd van dien 
hoogen invloed,” mij als gevolmagtigd afgezant aan 
het schitterendst Hof van het Christendom te ver- 
toonen. 

Ik herinner mij niet ooit sterker de begeerte gp- 
voeld te hebben, van voor mij zelven den zegen. te 
verkrijgen van Hem, »die een’ zondaar van de dwa- 
lingen zijnes wegs terug brengt” dan sedert ik mij 
eender dit scheepsvolk bevind, en mijn dagelijks 


gebed tot God, zoo wel als de vurige wensch van 


mijn hart is, dat hunnp zielen mogen behouden 
worden. 
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Moge de genade van God voor mij genoegzaam 
zijn; en ik tot zegen voor mijzelven en mijne mede- 
_schepselen, het gelukkige werktuig worden, om uit 
den voorraad des Evangelies hier aan boord de 
kleine kudde te spijzigen, die het koningrijk beër- 
ven zal: de verloren en dolende schapen terug te 
brengen, en de gebrokene harten op te beuren. 





J4de BRIEK. 
Reis om KAAP Horn. 


Aan boord van het Schip Guerrière, 
op zee, 25 Mei „ J829. 


mn 


df 





Het winterweder, onder de zuidelijke kemelstreek , 
nam reeds spoedig een’ aanvang, nadat wij de ha- 
ven verlaten hadden. Eenige weinige schoone en 
liefelijke dagen, met aangenaam weder en uitge- 
spannen zeilen , terwijl des nachts de heldere maan 
zich in de stille, onbewolkte lucht vertoonde, wer- — 
den op den eersten zondag morgen opgevolgd door 
een’ dreigenden, rooden gezigteinder; een’ sterken. 
wind, met hevige vlagen uit het zuiden, en eene 
hooge ‚ onstuimige zee voor de boeg. 

Drie weken lang hadden wij vervolgens te kam- 
pen met hevige tegenwinden, en waren bijna elken 
avond verpligt onze hoofd- en voorzeilen digt te 
reven; het geschut te sjorren, en de stengen te 
strijken, om ons voor te bereiden tegen den wer- 
velwind en den storm. 
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Eerst op den 13 dezer maand, en dus bijna vier 
weken nadat wij Rio Janeiro verlaten hadden , kwa- 
men wij op de breedte der Malkland-Eilanden ;. en 
na twee dagen kalmte zeilden wij dezelve, doch 
buiten gezigt van het land, met een’ sterken wind 
voorbij , zoodat wij tien of twaalf mijlen in een uur 
maakten. Eene groote menigte van albatrossen ; 
fraaije ijsduiven, waarschijnlijk uit Nieuw Schet- 
land, en ander gevogelte, dat uitgeput en verhon- 
gerd op onze stengen en touwen nederviel, was 
de eerste bode, die ons- aankondigde, dat wij de 
kaap naderden. Op den 15 bereikten wij Staten 
Land tot op een’ afstand van veertig mijlen. 

Het uur van den dag, de wijze waarop het eiland 
in ’t gezigt kwam , het weder en de luchtgesteldheid , . 
het voorbij zeilen van kaap St. JoÂn , en het bereiken 
der zuidelijke kust, benevens het voorkomen der voor- 
naamste punten , waren allen bijna, dezelfden als op 
de reis in 1823,aan boord van de Thames; zoo dat 
alle mijne tegenwoordige gedachten zich paarden 
aan de herinnering van mijn vroeger bezoek dezer 
verafgelegene , ongastvrije landstreek. Het scheen 
mij: naauwelijks één dag geleden , dat gij aan mijn’ 
arm met mij over het dek wandelde, en met genoe- 
gen en verwondering het nieuwe , verlatene natuur- 
tooneel aanschouwde. 

Den volgenden avond bevonden wij ons op de 
lengte van kaap Horn; met het uitzigt van er spoe- 
dig om. heen te kunnen zeilen; doch toen overviel 
ens een hevige westenwind, die ons geheel buiten 
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onzen koers dreef. Eene week lang bleef de wind 
met geweld aanhouden; en tusschenbeiden zwaar- 
der, dan. ik immer te voren op zee ondervonden 
had. De Guerrière shield zich: echter goed,” 
zoo als ons scheepsvolk zieh uitdrukte, schoon het 
weinige zeil, dat zij konde maken, geheel aan flar- 
den gescheurd werd, en zij dikwijls op het punt 
scheen van te vergaan. In een’ der nachten, gedu- 
rende diën gevaarlijken togt, hadden wij eem’. vol- 
slagen hurrikaan, en het schip werkte zóó hevig 
tegen de woedende zee, dat de Commodore zoo wel 
als. de kapitein en eerste luitenant verpligt waren 
op het dek te blijven. 

Gedurende dezen ganschen tijd leverde de zee een 
‘afwisselend gezigt op der verhevenste tooneelen , 
die neg opgeluisterd werden: door het opdagen van 
het fregat, dat met majesteit: worstelde tegen de ver- 
bolgen golven. Zelfs als de bramstengen verloren 
zijn; 'twelk bij stormweder doorgaans het geval is, 
biedt zulk gene menigte: van wänt nog zóó veel kracht 
aan den wind, dat het geloei- van den bulderenden 
storm, zoo als hij door het neêrgeslagen tuig: woedt, 
naar den orkaan gelijkt, die de bosschen op het ge- 
bergte teistert. Iemand, die'aan zulke tooneelen niet 
gewoon was, zoude van afgrijzen vervuld worden ; 
doch is men met dezelve bekend , dan’ dierren zij aHeen 

om den geest tot hoogere bespiegelingen ops te wekken. 
| Moeijelijk. zoude: men een verhevener schouwspel 
vinden ‘dan dat, '€ welk een groet schip: in-de: woes: 
te zee oplevert; niets maakt een’ dieperen indruk; 
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en hoe nteer men het voor zich heeft, hoe meer 
men er over verbaasd is. Een welgebouwd. en goed 
opgetuigd: schip is, in alle omstandigheden, buiten 
twijfel een meesterstuk van menschelijke kunst; doch 
als men dit schip de stormen en wervelwinden ziet 
braveren , en zich met bevalligheid en als overwinnaar 
door al dè moeijelijkheden van den storm ziet heen- 
worstelen, dan eerst blijkt het regt, hoe. uitgebreid 
het vernrogen is van het mensehelijk verstand , in het 
aanwenden der middelen, en de volmaking der inrig- 
tingen, óm het gebied te voeren over de. winden en 
de golven, zoo als men het zelden in eenig ander 
werk: van’ menschentanden aantreft 

Gedurende- de laatste drie dagen hadden wij. een’ 
gunstigen wind, eneen -zacht Imchtgestel. Op de 
lengte van 81° rekenen wij de kaap omgezeild , en nog 
veertien dagen zeilens van Valparaiso verwijderd te 
zijn. Het is slechts tiet dagen geleden, dat wij 
ons voor Staten-Land bevonden, en wij achten ons 
gelukkig , dat wij binnen zoo korten tijd in de stille 
Zuid-Zee gekomen zijn. ES 

WeppeLL heeft, na eene waarneming van ver- 
scheidene jaren in deze wateren, opgemerkt, dat 
de maand tusschen 15 Mei en half Junij eene der 
beste van het jaar is, om dezen togt te doen; en 
onze eigene ondervinding heeft ons, bij deze gele- 
genheid, getoand , dat. hij zich niet vergist heeft. Wij 
hadden eenige hagel- en sneeuwbuijen, doch veel min- 
der. row. weder: dan aan boord der Täames, in het 
midden. van den zamer; ook was.de luchtgesteldheid 
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maar weinig kouder. De kwik daalde slechts eene 
enkele maal tet 29°. De meerdere kortheid der da- 
gen maakt het grootste verschil; doch bij het licht 
eener volle maan hebben wij slechts weinig hinder 
gehad van den langen duur der nachten, schoon het 
zestien uren duistér was. 

Wij hebben alle reden van dankbaarheid , dat wij 
niet nog langer in deze wateren opgehouden, en 
aan de. grootste gevaren ontkomen zijn; en dat wij 
begunstigd zijn geworden met een weder, 't welk, 
de dagen van, aanhoudenden storm uitgezonderd, ons — 
toeliet om op de ver verwij jderde streek , naar welke wij 
heen gestormd waren , op het open dek onze avond- 
godsdienst te kunnen uitoefenen, en dagelijks, in de 
nabijheid van het einde der aarde, onze lofzangen en 
gebeden op te zenden tot Hem, die het vertrouwen 
is aan alle einden der wereld, en van degenen , die 
zich veraf op zee bevinden. 





J5de BRIEF. 
ie VAN VALPARAISO. * - 


Aan boord van de Guerrière, vóór 


Valparaiso , J0 Junij , 4829. 


hand 





De: eentoonige stilte der laatste vaarden dagen 
werd plotseling afgebroken door ' t geroep van: » een 

_ geil!” dat ons uit het want: tegenklenk ; er. ver- 
toonde zich een schip aan: lij , en wij zeilden het.te 
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gemoet ; het. was de brik Fortune van Huacho, 
naar Boston bestemd. Wij achtten ons gelukkig 
van deze gelegenheid gebruik te kunnen maken , om 
onze vrienden berigt te geven van de behoudene 
aankomst der Guerrière aan deze zijde van het 
vaste land. ; 

Gister echter klenk ons het nog meer aanmoedi- 
gend en welkom geroep in de ooren: »land in ’t 
gezigt!” dat terstond over het gansche dek weêr- 
‘galmde. Met moeite konden wij in den aanvang de 
schemering eener bergachtige kust in het oosten _ 
ontdekken, maar reeds lang voor den avond hadden 
wij. een. heerlijk gezigt op de Cordillera’s, die zich 
als een. muur van eeuwigdurende sneeuw tot aan de - 
donkere . wolken verheffen. Zij waren intusschen 
nog zestig of zeventig mijlen van ons verwijderd , 
doch de weèrkaatsing eener ondergaande zon op 
de met ijs bedekte toppen, vertoonde derzelver 
omtrekken klaar en duidelijk aan ons verbaasd en 
nieuwsgierig. oog. 

Dezen morgen, toen het naauwlijks gehemerlicht 
was, trad de heer BagBiTT , onze eerste luitenant , 
in mijne hut, en noodigde mij op het dek te komen, 
om het opgaan der zon over de kust te aanschouwen. 
Wij bevonden ons nog op twintig mijlen afstands van 
den wal , en. de koude nevel der ochtendschemering 
maakte [juist plaats voor de verwarmende zonnestralen, 
In den aanvang scheen het geheel niet anders dan 
een donkere, reusachtige muur, die zich uit de zee 
verhief; doch spoedig vertoonden zich. de onregelma- 

ö 
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tige omtrekken der kust ìn licht en schadaw, en 
gaven ons een denkbeeld van het land, tusschen 
den wal en de Andes, welke faatsten zich op een’ 
verren afstand binnenslands’ voor ons oog opdeden. 

Toen wij verder op den dag gekoimen waren, be- 
gon het landschap zich meer en meer te ontwikke- 
len ‚ en de kleuren van het geheel namen gedurig 
in rijkdom toe, tot dat de zon zich eindelijk boven 
de bergen verhief, eh ons een ‘tafereel opleverde, 
waarvan ik maar zelden de Wedergade gezien heb: 
Het eerst vertoonde zieh aah”den waterkant eene 
bruine, onvruchtbare kust ‚ hier en daar met woeste 
rotsen; diè in zee uitstaken, bezet; dan de digtstbij- 
liggende heuvels, met levend: groen overdekt; daat 
achter de hoogere bergen, dte in allerlei vormen 
boven elkander uitstaken, èn eindelijk de “Àndek 
zelven , wier steile en ontoeganklijke kruinen schit- | 
terden van eeuwigdurende sneeuw én js, en die 
zich tot zulk eene hoogte en met zoo veel trotscli- 
heid boven al het overige verhieven , “dat mijne zief 
onweêrstaanbaar met ‘aandoeningeri van eerbied en 
bewondering vervuld werd. a | 

En bover dat alles: »de Äzureni heniel, die zich 
even zuiver vertoonde, als de geest die hem ge- 
schapen heeft.” “Toen de zon geheel opgerezen was, 
hield ‘de betoovering op. Een zware mist óverdekte 
strand, en al de schoone rd werden met eene 
enkele graauwe fint overdekt. _ 

Valparaiso bevond zich nog op veertig of vijftig 


„4 


mijlen benoorden van ons, en wij zeilden gedurende 


vijf of zes uren digt langs eene trotsche en schijn= 


baar onbewoonde kust, eer wij ons in de nabijheid 
def haven bevonden. De baai is een smalle inham 
in de kust, die slechts weinige mijlén in omtrek 
beslaat, zij is open en aan de noordzijde geheel on- 
bedekt; en daar het thans het saígoen der zware 
stormen uit die hemelstreek is, waarbij de schepen 
zich dikwijls in groot gevaar bevinden, besloot Com- 
modetë THoMrson het fregat niet voor anker te bren- 
gen, niaár de kuét met otize booten té onderzoeken 
Pegen den middag bleek het ons uit eere tele- 
graaf, die wij op een’ rijk: bewasten heuvel ontdek- 
teh, dát Wij in de nabijheid der have gekomen 
wâreti; ef tot eene hoog vooruitstekende rots gena- 
derd zijnde, vertbonde zich ook het overige gedeelte 
der baai, dat de Almendral genoemd wordt, naar de 
Almkond-tuïnen, die hetzelve bedekken, ‘en werd, 
téeWIJL wij langzaam voortzeilden , spoedig gevolgd 
dsor het gezigt der stad, welke ín eene onrcyel- 
niatige lijn, bij het water , aan den voet denert steile 
rots vn roode aatde en steen gebouwd ís. 
De bogt det basi van de Almendra? totukin de rou 
beslaät otnttent drie mfjfen, eh de huiken uh ger 
botwen der stad stfekken zich, in neer ef mibrdr 
verband, omtrent even ver uit. De hrúicèn hebben 
meestal slechts ééne verdieping , en ‘zijn’ wetn onge 
bakken briksteen gebouwd, mét daken wan roode 
pannen ; zij hebbën over 't geheêl-een motsig enen: 
aanzienlijk voorkómen. Dè vootirastfste Wmêinge- 


et 
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plaats bevindt zich aan de westelijke zijde, tegen 
over eene guebrada of naauwe valei , welke tusschen 


de stad en de rots, die haar overdekt, gelegen is. 


De mond van dit water vertoont een open vierkant, 
langs hetwelk schuinsche straten. tot aan den voet 
des heuvels geleiden. De huizen zijn hier wit ge- 
pleisterd , en met bloemen en groen versierd , ’t welk 
hun een landelijk en bevallig voorkomen geeft, en 
van ‘de baai gezien een’ gunstigen indruk maken. 


„Op den top van het gebergte, ter zijde der guebrada 


staat het Britsche Consulaat , benevens de verblijven 


van‘ verscheidene Engelsche kooplieden. Daar alles 


onder een gelijk dak is, en omringd door eene al- 
gemeene kolonade ; schijnen alle deze huizen slechts 
één -enkel gebouw uit te maken, en vormen het 
gehoonste sieraad van het gezigt, dat zich hier voor- 
doet. Op de ‘hoogte aan gene zijde van het water 


ziet men-de bouwvallen van een oud kasteel , ’t welk 


door- eene der. aardbevingen, die hier zoo menig- 
vuldig zijn, ineengestort is; daar achter verheft 


zich de grond trapsgewijze, ter lengte van eene mijl - 


of meer, en vertoont niêt anders dan dor gras en 


onvruchtbare heesters, van het geslacht :der cactus’, 


terwijl het:onaangename van dit tooneel nog vermeer- 


derd wordt door drie sleuven of waterleidingen van 


roode klei „welke ten: gevolge,der aardbevingen in de 
oppervlakte van. den grond ontstaan zijn , en de alge- 
meene onvruchtbaarheid en treurigheid van deze streek 
eerder -vermeerderen -dan- verminderen. - Moeijelijk 
zoude sen voor zulk eene plek gronds eene ongepaster 


a 
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_ benaming hebben kunnen uitvinden, dan die van 
… Valparaiso, » Valei van het Paradijs.” Het verhe- 


ven gezigt op de bergen aan den gezigteinder is het 


. eenige, dat het gansche tooneel verfraait. 


Er werd spoedig eene sloep te water gebragt, en 


… eenige officieren aan boord, waaronder ik zelf , haast- 
‚ten zich om aan wal te komen. De heer Hocan, 
__ Consul Generaal der Vereenigde Staten, kwam ons 
met de grootste hartelijkheid te gemoet, en geleidde 
„ons naar het Consulaat ,. 'twelk niet meer dan een 
- bureau is , daar hij zijn verblijf houdt op de Almendral, 


op een’ te verren afstand voor den korten tijd , dien wij 
van boord konden blijven, om hem dáár te bezoeken. 

De eerste gedachte, die zich bij onze landing aan 
mijnen geest voordeed, zal ten minsten aan u, 
mijne waardste H—, in ‘talgemeen een beter denk- 


beeld geven, van het voorkomen van Valparaiso, 
‚dan elke andere beknopte beschrijving, die ik u 


zoude kunnen aanbieden, en ik wil er de weinige 


__vlugtige opmerkingen bijvoegen , die ik op dat oogen- 
„blik in staat was te maken, te weten, dat. wanneer 


men mij , zonder dat ik.zelf wist in welk gedeelte 


der wereld ik mij bevond , gevraagd had , hoe ver 
‚ik meende dat wij reeds op onze reis gevorderd 
. waren, ik zonder eenige aarzeling zoude geantwoord 


hebben : » Op twee derden van den weg naar de Sand- 
wich Kilanden.” | 
Aan de andere zijde trof ik zeer veel aan , dat 


‚geheel verschillend was van,de groote haven van 
‚ Hawaii. Straten, behoorlijk met ronde klinkers be- 


ann tardigrada de mn ee nee TT 


118 REIS NAAR 


legd, en bezet met welgebouwde huizen , meestal 
van twee verdiepingen, wit gepleisterd, met glazen 
vensters en geschilderd houtwerk. Nette, welvoor- 
ziene winkels, en een algemeen voorkomen. van zin- 
delijkheid , gepaard met al de blijken van leven- 
digheid en welvaart. Eene groote menigte fraaie 
paarden en kavaliers, rijtuigen, karrem, ossen enz., 
boezemden een’ gunstigen indruk in nopens den voor- 
deeligen toestand van het land, en de toenemende 
beschaving der inwoners. De Câileno's hebben ook 
een veel beter voorkomen dan de eilanders. Ik her- 
inner mij zelden een menschenras aangetreffen te 
hebben , dat gespierder, krachtiger en welgemaakter 
is; men heeft mij gezegd dat de gansche bevol- 
king, over ‘talgemeen genomen , aan deze schoone 
modellen beantwoordt. 

Het smartte mij zeer dat de tijd mij niet toeliet 
de Almendral te bezoeken, die met hare boschjes 
van amandel- en olijf boomen, zich van de waterzijde 
zoe bekoorlijk voordeed. De markt van Valparaiso 
is de beste van de kust; en wat men ook van C4i/i 
-moge zeggen, verzekert de heer Hocon ons dat zij 
even geed ‘van eet- en drinkwaren voordien is, als 
eenige plaats in de gansche wereld. Het luchtge- 
nstel is hieraltoos aangenaam , en in het ‘wäntersai- 


zoen , ’twelk nu juist een’ aanvang neemt, treft 


men nergens elders schooner weder aan. 

_ Men ‘zegt, dat dit gemeenebest ontwrijfelbaar en in 
eene hooge mate den :voorvang heeft beven alle an- 
‘dere ‘Zuid-Amerikaansche Keaton , em dat St. Jago, 


‘me Ten men 
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de hoofdplaats, de belangrijkste en aangenaamste 
stad js van het gansche vasteland. Ongena be- 
vindt zich dit land juist thans in een’ toestand van 
staatkundige verwarring , ten gevolge eener sterk 
. tegengewerkte… verkiezing voor het Presidentshap. 
De verdeeldheid en hevigheid bij de openbare verga- 
deringen stegen menigmaal zóó hoog, dat zij met 
bloedvergieting en: mpord eindigden. _Intusschen 
schijnen de.grondvesten der burgerlijke orde hier 
beter dan ergens elders gelegd: men bemoeit zich 
ijverig met het onderwijs der jeugd en de versprei- 
ding van algemeene kennis; ook is het bestuur van 
het gouvernement hier beter dan in eenige der andere 
nieuwe … ‚gemeenebesten geschikt, om beschaving en 
bevordering van welvaart, zoowel in- alg uitwendig 
te verspreiden. | 

De vriendelijke en innemende elk van den ach- 
tenswaardigen Consul Generaal , die een ‘belangrijk 
onderwerp opleveren voor persoonlijke opmerking, 
niet slechts op de Zuid-Amerikaansche kust, maar 
ook in Europa, Azia en Afrika, opgesierd door be- 
langrijke anecdotes uit alle werelddeelen, vooral uit 
de zeedienst der Vereenigde Staten en van Enge- 
land, in welke laatste hij zich als officier aan boord 
van hetzelfde schip heeft bevonden met den Hertog 
van Clarence, den vermoedelijken erfgenaam van 
den Britschen troon, — deden den tijd, dien wij 
aan wal doorbragten , snel voorbij gaan, zoodat wij 
eindelijk. genoodzaakt waren, in overhaasting afscheid 
te nemen, om de Gwerrière, nog voprden avond, 
de wal te kunnen doen verlaten. 
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‚ Een bezoek van hetstrand , bij 't welk de heer Ho- 
GAN alleen toestemde ons te vergezellen, herinnerde 
mij op nieuw aan Honolulu ; behalve de menigvul- 
dige andere voorwerpen , verhoogden een schild- 
wacht, die: aan een’ der hoeken van het vervallen 
. kasteel op post stond, en twee of drie personen, 
welken aan den voet der steilte, in zware mantels 
gewikkeld, naar de wijze der inwoners , op hunne 
hurken zaten, het schilderachtige van dit tooneel. 
De helderheid der lueht was zoodanig , dat de weêr- 
kaatsing der beelden zich in duidelijke trekken in 
dezelve vertoonde. 

De avond was heerlijk, en terwijl wij twee of drie 
mijlen ver naar het fregat roeiden, dat statig en 

schoon op-en aflaveerde, en zelfs Tang nadat wij, 
‚met eene frissche koelte naar Peru voortstevenden , 
hadden wij een heerlijk gezigt op de Andes. 





Jóde BRIEF. 


- AANKOMST TE CALLáo- 


Aan boord van de Guerrière, 
Callao, 22 Juni), 4829. 





Gedurende onzen: overtogt : van: Valparaiso naar 
_ deze haven: had er in tien dagen niets belangrijks 

plaats; daar de wind doorgaans ‘frisch en gunstig 
was, hadden wij slechts eene korte reis. ‘Het weder 
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was echter beneveld en onaangenaam. In den mor- 
gen van den 18 vleiden wij ons nog voor den don- 
ker, of vroeg in den avond, in de nabijheid van 
Callao hèt land in ’ gezigt te zallen krijgen , maar 
in weêrwil eener volle maan, was de lucht zóó dik, 
dat wij reeds vroegtijdig verpligt waren te reven, en 
den terugkeer van den dag af te wachten. 

Den volgenden morgen was het weder nog steeds 
buijig, en een dikke mist viel als regen op ons 
neder. ’t Was niet voor negen ure, dat de naakte 
heuvels van Sf. Lorenzo , een eiland ‚ dat deze haven 
tegen het geweld der zee beveiligt, zich door den 
graauwen nevel aan ons oog begonnen te vertoonen. 
Wij bevonden ons reeds benoorden , doch met het 
invallen eener gewone zeekoelte, stevenden wij naar 
de ankerplaats ; terwijl het lage land , op twaalf of vijf- 
tien mijlen afstands, nog steeds buiten ons gezigt bleef. 

Ter zelfder tijd werd er op vijf of zes mijlen aan 
lij van ons een groot zeil gezien, dat mede koers 
zette naar de haven; toen wij digter genaderd wa- 
ren, scheen het ons toe een oorlogschip te zijn; 
spoedig daarna zagen wij dat het de St. Louis, 
onder komando van Kapitein Sroar, was. Het schip 
was tien dagen vóór onze afreize , door Commodore 
Tromrson van Río Janeiro afgezonden; doch na 
eene stormachtige en moeijelijke reis om kaap Horn, 
bereikte het Valparaiso slechts een paar dagen vóór 
de Guerrière, en zette de reis naar Peru voort 
op denzelfden dag, dat wij die haven verlieten. Na- 
‘dat wij meer dan twee maanden van elkander waren 
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gescheiden geweest, zeilden wij dus weder in el- 
kanders gezelschap de haven van Cal/ao binnen, ge- 
lijk wij de Vereenigde Staten verlaten hadden. 
Tegen twee ure begonnen de schepen in de baai, 
met de breede vlag van Commgdore Jones aan top van 
den grooten mast van hetfregat Brandywine, zich 
door den nevel te vertoonen; en terwijl wij een haas- 
tig middagmaal gebruikten, weêrgalmden de woor- 
den : » Overal! het EA ten zel ahoy |” over 
het dek. | 
Het gelaat van alle onze aiiapslianen blonk van 
vergenoegen , bij het gelukkig voleindigen onzer lang- 
durige reis; en onder het diepe stilzwijgen, ’t welk 
in acht genomen wordt, zoodra een oorlogschip ten 
anker komt, gaf ik mij over aan eene eerbiedige aanbid- 
ding der liefderijke Voorzienigheid , welke zulk eepe 
groote menigte van menschen gezond en in veiligheid 
over de uitgestrekte oppervlakte der zee gevoerd 
had , toen het eerste kommando van den bevelvog- 
renden officier »zeilen binnen!” gegeven werd. 
Naauwelijks echter hadden wij ‘deze welkome woor- 
den vernamen, of zij werden opgevolgd door den 
tot nu toe ongehoorden en vergchrikkelijken uitroep : 
seen man over boord; een man over boord!” 'twelk 
van het voorschip tot het middendek weêrgalmde. 
Een oogenblik later bleek het dat een matroos, 
uit de voormast, van de baven bramsra, op eene 
hoogte van 150 vpet in zee gevallen was, en toen 
oyprviel een plotselinge iĳzing de gansche manschap , 
in de overtuiging dat.hij voor altpos verloren. was. 
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Ik bevond smij juist op den achtersteven , terwijl 
het schip vijf knoopen maakte, en had naauwelijks 
den tijd mij om te keeren, toen ik den armen jon- 
‚ gen zag boven komen , en binnen onze wacht tegen 
de golven worstelen. Hij wendde al zijne krachten 
aan, doch was naauwlijks in staat om het hoofd bo- 
_ ven water te houden; hij scheen echter het geroep 
der officieren, dat hij het uiterste moest be- 
Pproeyen, tot dat men hem halp konde bieden, te 
verstaan. De reddings-boeijen waren reeds afgesne- 
den, het schip had order om bij te draaijen, en 
twee bemande booten werden in zee gelaten, doch 
door de groote drift en overhaasting raakten de ta- 
kels verward; de booten konden op het eogenblik 
dat zij te water gouden gaan, niet los komen , en 
de gang van het schip was nog zoo sterk, dat zij 
in één oogenblik met water gevuld werden. Dus 
zagen wij in plaats van éénen ongelukkige, veertien 
man in levehsgevaar: drie luitenants, één’ vlagge- 
jonker en tien matrozen! Overtuigd dat ik, op het 
dek blijvende, niets meer dan iemand anders zoude 
kunnen doen ter redding diergenen , welke aan het 
gevaar magten ontsnappen, haastte ik mij naar mijne 
hut, om lucht te geven aan de aandoeningen , die 
‚mij overstelpten ,- en ik stortte in tranen en vurige 
gebeden voor den Hoorder das gekeds ‚neder, om ge- 
‚nade van Hem te smeken , het oondgel zijner Voar- 
Bienigheid van Hem af te bidden, en hen, die thans 
met het graf in de zee bedreigd werdgn ‚ van het 
gevaar des doods te bevrijden. 
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Wat den armen jongen betreft, die uit’ de niast 
gevallen was — ik hield hem reeds voor verloren , 
want het kwam mij onmogelijk voor, dat. hij, na den 
schok , die het neêrstorten van zulk eene hoogte 
hem moest veroorzaakt hebben, lang genoeg boven 
water konde blijven , om hem nog te redden. Doch 


gelukkig dreef eene der reddings-boeijen zoo digt naar 


hem: toe, dat hij, in den doodsstrijd , dezelve be- 
merkte; em nadat hij. ze gegrepen: had, bezat hij 
nog krachts genoeg om ze vast te houden, en zich 
van den dood te redden, tot dat hij eene sloep 
genaderd was, die men zoo spoedig mogelijk ‚met 
beter gevolg dan de beide vorigen, had neêrgelaten. 

In plaats dat verscheidene manschappen, gelijk 
het te vreezen was, verdronken , ontkwamen allen 
gelukkig aan het gevaar; sommigen, die niet zwem- 
men konden, hielden zieh: aan de booten vast ;-drie 
grepen de reddings-boeijen, em drie anderen redden 
zich door zwemmen. Was de boot echter een oogen- 
blik later te water gekomen , dan was één, zoo niet 
twee hunner verloren geweest. Een der luitenants, 
die na, tot volkomene uitputting van krachten , te- 
gen de zee geworsteld. te hebben, van een’. an- 
der schepeling, welke zich bij hem bevond , hulp be- 
geerde, (eene hulp die ontwijfelbaar hen beiden aan 
den dood zoude hebben blootgesteld ,) riep in doods- 
angst uit: »dan is het gedaan!” Tweemalen was 
hij reeds gezonken en weder boven gekomen ; voor 
de derde maal zonk hij weder , zonder.de hoop over 
te laten van hem ooit terng te zien, toen de sloep 
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zóó digt bij hem kwam , dat een van het volk, het 
dringend gevaar bespeurende, zelf in het water 
sprong , den zinkenden man- bij het haar greep, en 
gelukkig genoeg was hem ‚binnen de boot te bren- 
gen. Hij was reeds geheel van zijn besef beroofd , 
toen hij aan boord der Guerrière kwam, en.toen, 
hij eindelijk weder bijgebragt was, verviel hij in 
. hevige stuipen , tot dat hij eindelijk in een’ diepen 
slaap geraakte. : 

De gebeurtenis was voor het oogenblik verschrik- 
kelijk , doch de liefderijke Voorzienigheid bekroonde 
dezelve. ten laatste met een treffend bewijs harer 
eindelooze genade. | 

Toen wij de Brandywine genaderd waren, alas 
eerde de Guerrière de vlag van Commodore Jones 
met dertien schoten, welke ons beantwoord wer- 
den , ‘toen wij bij haren achtersteven heen zeilden , 
en ons anker boven haar, in ééne linie met. het 
schip de Vincennes, lieten vallen. De St. Louis 
ankerde ter zelfder tijd beneden de Vincennes, 
mede in ééne linie met de Brandywine; de schoe- 
ner de Dolfijn lag geheel. achterwaarts , en maakte 
ons smaldeel kompleet. Een Engelsch en een Fransch 
oorlogsvaartuig van minder kaliber, benevens eene 
gansche vloot van koopvaardijschepen , lagen nog meer 
naar binnen, en derzelver booten bragten volgens 
scheepsgebruik terstond. hun saluut aan Commodore 
Tromrson , aan, boord der Guerrière. ; 

Daar de avond reeds begon te vallen , verliet ik 
ons: boord niet voor den, volgenden morgen. Toen 
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legde ik een bezoek af bij Kapitein Fincu, van dé 
Vincennes, en de officieren. van zijn Boord, mèt 
welke ik spoedig in nadere bèttekking nioest koimen. 
Ik vond in hun onderhoud het grootste genoegen. 
De Kapitein ontving mij met de méeste beleefd- 
heid ; en het verheugt mij hent algemeeiì te hooren 
roemen, niet enkel als eett hoogst kundig en be- 
‘kwaam zee-officier, inâar tevens als een ‘beminnelijk 
man, die zich aangenaam in gezelschap voordoet. 
Lüitenant SrRrLinG , zijn eerste officier, is büiten 
twijfel éen vroom eh godsdienstig mensch, én de 
andere officieren aan boord bezitten, näar men mij 
berigt heeft, ook allen een uitmuntend karakter. De 
Vinceiiner, een korvet van 24 stukken, wórdt 
{oor een der séhoonste òorlogsvaartuigen van die 
Klasse gehouden ‚ en voor den besten zeiler van onze 
zeemagt: Het schip vertoonde zich in de bitmuh- 
tendste orde: de kajuit ie met den méésten smaak 
derklefd, en de wachtkämer zóó kindelijk en geihak- 
kelijk iderigt, alé een spreekvertrek bij óhs t’ huis. 

Kapitein Fier had van Commodoré JóNts teeds de 
bevelen óntvangen , : welke aah dezer doot. het de- 
partement ván Marine toegezondert Waite, óni langs 
de eilanden der Chinésche zee háar dé Vereenigde 
Staten ‘terùg té kéeren ; en hem wäb tevens gemeld 
dat ik aan boord van zijn schip zoudd overkomen. 
Hij ‘moest echter cést Ka tien of veertten dagen zeil 
maken ‚ 'twelk mij een’ groot genoegen gaf, daär hét 
raij” de gelegenheid vérsthafte, om nog eehige dagen 
dan “wat dôor te brengeii , en, vóór dat ik: mij op nieuw 
in zee begaf , een overzigt van Lima te nemen. 


) 
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Toen ík mij aan boord van de Vincennes be- 
vond , ohtving ik eene uitnoodiging van Commodore 
Jones, oin hem op de Brandytwine te komeri be- 
zoeken. Reeds vóór de aankomst der Guerrière 
was deze dag bepaald tot het vertrek van dit schij 
naar de Vereenigde Staten ; tzij dat het overig # ge- 
deelte van het smaldeel Callao al dan nièët bereikt 
had, en het bleef nog steeds besloten , dat mei gen 
zoude maken. ’ 

Alles aan boord waë ‘in beweging voor dè reik:, 
doch de Commodore ärong er vriendelijk op aan, 
dat ik het middagmaal bij hem zoude blijven gebrui- 
ken. IÍk had, behalve zijt gezelschap, hog het ge- 
noegen van kennis te maken met Dr, Bovp, eh den 
heer Cox 5 geneesheer eri betaalmeestet van het fre- 
gat; òol ontmoette ik ter Dr. M’ Carr, ten’ oud 
vrierid en” schoolmakket , die te voren aft boord van 
de Dolft in was geplaatst geweest. 

Tegen “drie ‘ure werd ér bevél gegeven, ont het: ân- 
ker te ligten, én toen het fregat zijne legplaats v ver- 
liet, groetten de manschap der Guerrière, ‘der Vir n- 
cennes en der St. Louis haar ieder met drie ‘hoe- 
ra’s „ en elk Amerikaanschi’ hart klopte ' vän gandoe- 
ping, waarop eeh antwoord, vol van’al het vreugde- 
gevoel der thuisreis gegeven werd door de vijf honderd 
man van de Brandywint ‚ die als zoo vele vogels 
in het wand: ‘hingen; terstond daarna : námen wij een 
haastig afscheid , en het schip vervolgde zijne be- 
stemming. De Vincennes volgde hét, beleéfd- 
heidshalve, tot aan den mond derhaven, en keerde, 
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nàdat dé schepen nogmaals elkander tot vaarwel ge- 
salueerd hadden, naar haren post terug, om zich. 
onder Commodore TuHomrpson'’s vlag te begeven. | | 

Bij al deze scheepsbewegingen heeft veel pligt- 
pleging en orde plaats. Toen wij op vrijdag de baai 
binnen kwamen , werd, zoodra de blaauwe vlag van 
Commodore Jones met den kijker onderscheiden kon 
worden, die van Commodore TromPson gestreken s 
en eene roode in de plaats geheschen , daar Com- 
modore Jones, zoo lang hij zic hier bevond, bevel- 
_ hebber van het smaldeel was; doch zoodra de 
Brand ywine de baai had verlaten , woei de blaauwe 
vlag weder van den top van den grooten mast der 
Guerrière. n 

In de hoop van mij. den volgenden zondag, (de 
eenige ‘gelegenheid , die zich zal aanbieden vóór 
Ree vertrek ad Vincenner,) in Lima te zullen, be- 
volk hier aan, boord, en mogt mij verheugen in. de 
liefde en belangstelling , met welke ik ‚door allen 
ontvangen en aangehoord werd. Buiten de scheeps- 
officieren - was. het vroeger ‚nog, niemand bekend ge- 
weest , dat ik. mij „aan ‘boord der v incennes 
moest ‘begeven: Toen ik zulks bij, het sluiten mij 
ner. rede bekend maakte, gaf dit aanleiding 3: dat ver- 
scheidenen der manschap gedurende den achtermiddag 
de. aandoenlijkste blijken v van deelneming | betoonden 
jegens iemand , die geen vuriger wensch koesterde, 
‚dan hen op het hooge. belang hunner toekomstige 
bestemming opmerkzaam, te maken. en ns 
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Ik behoef u, mijne waardste H—, niet te zeggen , 


dat mijn eigen hart diep aangedaan is, door het 


uitzigt op onze nabijzijnde scheiding. Ik ben opregt 
en met mijn gansche hart aan de manschap der 
Guerrière gehecht, en de redding hunner onster- 
felijke zielen is inderdaad voor mij eene zaak van 
het hoogste aanbelang geweest. Ik heb reden om 
mij te vleijen, dat al de pogingen, die ik aangewend 
heb ter bevordering van hun tijdelijk en eeuwig 
welzijn, niet geheel vruchteloos zijn geweest. In 
weêrwil der ongebondenheid, die nog aan alle zij- 
den opgemerkt ‘wordt, is er ten minsten eenige 


hoop, dat de onbereide grond des harten van velen 


thans geopend is, om het goede zaad van Gods 
woord te ontvangen. Van dat, hetwelk reeds ge- 
zaaid is, moge een groot gedeelte aan de zijde des 
wegs gevallen zijn, waar de vogelen des hemels het 
‚ hebben opgegeten ; een ander gedeelte moge gestrooid 


Bd 


liggen tusschen de doornen , die deszelfs wasdom belet- 


ten ; een derde deel moge schijnbaar welig opkomen, 


doch op een’ steengrond zijn gevallen , waar het geen à 


wortel kan vatten ; — dit alles moge verdorren of te 
niet gaan, maar ik heb toch reden om te hopen, 
dat één gedeelte ook gevallen is in den goeden 
grond van opregte en vrome harten, en in over- 
vloed de vruchten zal voortbrengen van vrede en 
regtvaardigheid , tot lof en eere van God, sommigen 
dertig, anderen zestig, en anderen honderdvoud. 
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Sie BRIEF. 
ScHETS VAN CALLAO EN RID NAAR Lima. 


Lima, 29 Junij , 4829. 





Nadat wij het middagmaal gebruikt hadden , kwam 
ik ten vier ure na den middag aan wal , om Lima te 
bezoeken. Het was de eerste maal, dat ik mij van 
boord begaf ‚ en volgens ’t gene ik vroeger gehoord 
had van de slechtheid der haven, was ik reeds 
vooraf tegen de armoede, morsigheid en het gansche 
voorkomen der stad ingenomen 

De ligging tusschen de ankerplaats van ons smal- 
deel en de landingsplaats , had de geheele stad voor 
ons oog bedekt gehouden, met uitzondering van het 
fraai kasteel en de fortres, waardoor zij verdedigd 
wordt. De sterkte en goede staat, die ik hier op- 
metkte, bedrogen mij ten hoogsten met opzigt tot de 
groòtte en belangrijkheid der stad zelve. De bevol- 
king bedraagt niet meer dan twee duizend zielen, 
die naatw òpeengepakt wonen, in eene straat, 
van omtrent eene halve mijl lengte, die de bogten 
der baai volgt; tusschen dezelve loopen twee of 
drie dwarsstraten , van slechts weinige roeden leng- 
te; -belialve die, welke den weg naar Lima uitmaakt. 

De uitgestrektheid van den bebouwden grond staat 
niet met die van Honolulu gelijk, terwijl er naau- 
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welijks een enkel huis in de stad te vinden is, dat 
uitwendig meer gemak en fraaiheid oplevert dan dat 
van Marrinr, den Spanjaard, ginds. Al de straten 
leveren denzelfden last op, dien men in de hoofdstad 
der Sandwich-Eilanden aantreft. 

De huizen hebben over ’t algemeen slechts ééne 
verdieping; deze wijze. van bouwen is een gevolg 
der menigvuldige aardbevingen; en daar er zelden 
regen valt, zijn al de daken geheel plat. De zij- 
muren, die boven dezelve onregelmatig eindigen, 
zonder eenig sieraad van kroonlijst of balustrade , 
geven aan het geheel het voorkomen van een’ bouw- 
val, waarvan de daken en schoorsteenen zijn neêr- 
geschud of ineen gevallen, een indruk, welke nog 
vermeerderd wordt, door de vuile en afgekalkte 
pleistermuren. Het bouwen van een nieuw huis, in 
de nabijheid van het postkantoor, gaf mij gelegen. 
heid om te oordeelen over de wijze, welke men hiet 
te werk stelt, in het oprigten van gewone gebouwen. 
Eerst worden in den grond palen gezet, die omtrent 
een voet dik en zestien of achttien lang zijh ; zij 
staan op een’ afstand van twee of drie ellen (Ned.) 
van elkander, langs de lijnen, die den omtrek 
van het gebouw moeten bepalen; over deze palen , 
wanneer zij goed vast staan, worden lange stokken 
van bamboes, omtrent een duim in diameter: 
horizontaal vastgehecht, met onbereide, lederen 
riemen. Er liggen drie bamboezen tegen elkander, 
dan is er eene tusschehruimte van twee of drie 
voet ; vervolgens weder drie bambeezen ‚ én zeo:veorts 
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tot aan den top. Door deze horizontale leggers zijn 
regtopgaande bamboesstokken, doch welke dunner 
en buigzamer zijn, zoo digt mogelijk zaamgevlochten , 
en vormen den grondslag en de belatting van het muur- 
werk, dat verder van klei of andere bouwstoffen op- 
getrokken wordt. 

De daken zijn van rotting, op dezelfde wijze door- 
een gevlochten , in sommige gevallen echter met bij- 
voeging van eene planken zoldering; de vloeren zijn 
belegd met groote, gehouwen steenen, en de ramen, 
in plaats van glas, doorgaans bezet met houten of ijze- 
ren staven, en buitenblinden, die des nachts ge- 
sloten worden. 

Twee of drie postwagens houden tweemaal daags 
de gemeenschap tusschen Callao en Lima levendig. 
Na het kort overzigt, dat ik van de stad genomen 
had, stelde ik mij weinig van deze rijtuigen voor ; 
doch ik vond mij op eene aangename wijze ver- 
_rast, toen de wagens, op het bepaalde uur, voor 

verscheidene. huizen in de hoofdstraat stil hielden. 

Een derzelve was een fraai Engelsch rijtuig, dat 

vroeger aan een’ Britsch’ Consul toebehoord had; eén 

ander eene net bewerkte barouche, door vier fraaije „ 
wel opgetuigde paarden getrokken. | 

De torens en koepeldaken van Lima, welke stad 
acht of negen mijlen landwaarts inligt, zijn uit de 
baai duidelijk zigtbaar, en strekken zich meer dan 
eene mijl ver uit, langs den gezigteinder van eene 
woeste en dorre landstreek ; terwijl de Cordilleras 
sich achter dezelve met trotsche majesteit verheffen. 


® 
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Volgens de langzame verheffing van den grond zoude 
men oordeelen , dat de hoofdstad slechts weinig hoo- 
ger ligt dan Callao, doch uit eene naauwkeurige 
berekening , door HumgpoLpr en anderen gemaakt, 
is het gebleken, dat zij zeven honderd voet boven 
de oppervlakte der zee gelegen is. 

De weg, die breed en effen is , loopt van de ha- 
ven door eene moerasachtige vlakte, en is, gedurende 
de eerste drie of vier mijlen, zeer vervelend. 

Het gemis aan belangrijkheid van het landschap , 
‚ dat zich voor mijn oog vertoonde , werd intusschen 
vergoed , door het vreemde voorkomen der meeste 
personen, die ik op den weg ontmoette. Op een’ 
korten afstand van Callao zag ik twee cabellaros 
(kavaliers) in Poncho'e en met hooge stroo-hoeden 
op het hoofd (de gewone kleederdragt van het land „) 
op vlugge paarden met Engelsche zadels gezeten, 
doch welke in plaats eener karwats zich bedienden 
van de lange, platte en met knoopen voorziene ein- 
den der leidsels, zoo als zulks algemeen langs de 
kust gebruikelijk is. Zij vertoonden een ernstig voor- 
_ komen , alsof zij tot de kerk behoorden , en hadden 
waarschijnlijk deze statigheid te danken aan hun 
Spaanseh bloed. 

De Poncho is een oorspronkelijk Indiesch klee- 
dingstuk , omtrent twee el lang en anderhalf breed, 
met eene opening in het midden, waardoor het hoofd 
gestoken wordt, terwijl de mantel verder in breede 
plooijen, neêrhangt. Hij wordt van allerlei stof ver- 
vaardigd , en is bijgevolg meer of minder kostbaar. 
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Somtijds wordt de Poncho enkel uit gemeen, wit of 
gestreept katoen vervaardigd, met eene slechte franje 
of band om den hals en de boorden, doch dikwijls 
ziet men hem ook van het fijnste laken, met rijk 
borduurwerk versierd. 

Kort daarna ontdekten wij eene groep, die nog 
veel belangrijker en nieuwer was, en eene sprekende 
tegenstelling opleverde der Indiaansche gebruiken 
in het algemeen. Het was een gezelschap te paard, 
bestaande uit twee mannen en twee vrouwen; het 
schenen ouders en kinderen te zijn. De oudste man 
droeg een rond wambuis, en lange broek van bruin 
laken, en een’ hoogen hoed van Gwaguil-stroo. 
Het tuig van zijn paard was geheel in den Peru- 
viaanschen stijl. Een lomp zadel, waarvan zich de 
knoppen voor en achter hoog verhieven, en bedekt 
met een dik, wollen kleed , was niet alleen vastge- 
maakt door den gewonen singel en staartriem , maar 
ook met een zwaar lederen tuigsel over de kroep 
van het paard, en versierd met zilveren gespen en 
knoopen , gelijk zulks anders in het gespan van rij- 
tuigen gebruikelijk is. De stijgbeugels waren blok- 
ken van swart, uitgesneden hout, aan de hoeken 
en zijden met zilveren platen belegd, en met eene 
opening aan den achterkant. Het waren ruwe en plompe 
werkstukken , naar mijn oordeel oorspronkelijk be- 
stemd, om de voeten en enkels te beschermen, bĳ 
het rijden door kreupelhout en struiken. Het ge- 
waad en het gansche aanzien van den jongen 
_ persoon, die westien of achttien jaren’ oud scheen 
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te zijn, was geheel Europeesch; schoon hij zelf, 
zoo wel als de overigen van het gezelschap, blijk- 
baar van gemengd bloed was. 

De kleeding en het voorkomen der vrouwen , die 
beiden, even als de mannen, schrijdelings te paard 
zaten, gelijk hier algemeen het gebruik is, ver- | 
dienden eene bijzondere opmerking. De moeder, 
eene vrouw van omtrent vijf en dertig jaren, en van. 
een uitstekend goed voorkomen , vertoonde zich op 
de gunstigste wijze, op een fraai en moedig paard. 
Op het hoofd droeg zij een’ manshoed van Manilla- 
gras, met een zwart lint, dat onder de kin vast- 
gemaakt was , schoon de rand apen bleef. Het hbo- 
venste gedeelte van haar persoon was geheel be- 
dekt met een’ Poncho van blaauwe stof, die tot ap 
den zadel nederviel, en waarover haar lang, zwart 
haar, in twee dikke vlechten, tot op den rug van 
het paard afhing. | 

De dochter , een teeder , schoon meisje van ongeveer 
vijftien jaren , bereed een’ fraaijen , ranken hit. Schoon 
zij bruin van kleur was, vertoonde baar gelaat ech- 
ter de bloem der ontluikende jeugd op hare wangen 
en lippen; terwijl een vrolijk, lagchend oog, en 
twee rijen parelwitte tanden, die zich van tijd tot 
tijd onder het gesprek of bij het grimlagchen vertaon- 
den , medewerkten om haar aanspraak te geven op het 
regt, van met de grootste schoonheden van Indie te 
wedijveren. Hare kleeding was gelijk aan die harer 
meeder , doch netter en met meer smaak; haar hoed 
was mede van gelijken vorm, en werd op dezelfde 
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wijze gedragen , doch het haar, in plaats van gevloch- 
ten te zijn , viel, met kostbare diamanten versierd; 
in rijke krullen over de hoofdslapen en achter de 
ooren neder, en spreidde zich breed uit over haren 
hals en schouders, en over den witten , met levendige 
kleuren breed gestreepten Poncho, die haar verder 
bedekte. 

Naauwlijks hadden wij dit gezelschap, dat bie 
zaam en in vrolijke gesprekken van ons afging, uit 
het oog verloren, of wij werden in vollen ren door 
een ander paar voorbij gereden. Het was een man 
in de kleeding van den deftigen Peruviaanschen 
stand, en eene dame, die men, bij den eersten 
oogblik , voor eene Engelsche konde herkennen , door 
de blankheid en doorschijnendheid van haar vel niet 
alleen, maar tevens door hare kleeding en gene 
uitwendig voorkomen. 

Daarop volgde een gezelschap van Engelsche en 
Amerikaansche zeekapiteins en supercarga's, die 
meer dan half beschonken waren. Zij renden voort, 
als of het om hun leven te doen was, en dwongen 
hunne zweetende paarden, door hun de scherpe 
sporen in den bebloeden buik te drukken, tot een’ 
versnelden loop, als of de geest der ruiters door 
dwaasheid bevangen was, en dolligheid hunne her: 
senen had ingenomen. Terstond daarop volgden, 
als een bewijs , dat ondeugd en zonde zich niet tot eene 
enkele natie bepalen, twee Peruviaansche officie- 
ren, tierende en schreeuwende, als op de, Romein- 
sche Bachanalien , en zóó dronken , dat zij naauw- 
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lijks in den zadel konden blijven zitten, terwijl 
hunne paarden, door het slecht besturen der teu- 
gels, heen en weder over den weg slingerden. 
Zóódanig was een gedeelte der personen, die zich 
met ons op den weg naar de hoofdstad bevonden. 
Anderen , en van een geheel verschillend karakter , 
kwamen in eene tegenovergestelde rigting. Het 
waren meestal mannen en vrouwen, die de stad en 
de schepen tegen den volgenden morgen van allerlei 
voorraad kwamen voorzien. Zij voerden hunne wa- 
ren niet aan in karren en wagens, gelijk ìn de 
Vereenigde Staten, maar op muilezels en ezels, in 
meer of minder groote manden, aan ;beide zijden 
hangende. Zelden heb ik ergens elders zulke voor- 
beelden van het echte groteske aangetroffen, als 
wij hier van tijd tot tijd ontmoetten. Stel u een 
honderdtal voor dezer slechtuitziende dieren, iù 
een’ sukkeldraf , en zoo ruig en morsig, als gij er - 
immer een gezien hebt, bepakt en beladen met. 
allerlei soort van waren , tot eene hoogte, die tweemaal 
zoo groot is als hunne eigene, en dan daar bovenop 
nog schepsels in menschelijke gedaante, ouden en 
jongen , mannen en vrouwen, zwarten en witten, 
Spanjaarden en Indianen, in eene verscheidenheid 
van voorkomen en kleederdragt, om welke af tc 
schetsen het penseel van een’ CRUICKSHANK naauw- 
lijks voldoende zoude zijn. | 
De last van een dezer dieren, niet veel meer dan 
drie voet hoog, bestond in tien schapen, die allen 
geslagt en voor de vleeschhal gereed gemaakt wa- 
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ren. Zes derzelve waren twee aan twee met de 
achterpoten aaneen gebonden, en zóó over den rug 
van den muilezel geplaatst, van de schoft tot aan den 
staart , zoodat zij elkander in evenwigt hielden, en 
de slingerende koppen bijna over den grond heen 
sleepten. Over dezen waren de overige op eene 
horizontale wijze gelegd, en daar bovenop weder 
verscheidene soorten van gevogelte , terwijl eindelijk, 
op den top van den stapel , op een morsig kussen , een 
oud man , van een ongunstig voorkomen , op de Turksche 
wijze gezeten was; hij was gekleed in een’ gescheur- 
den Poncho , mot een’ neêrhangenden , morsigen hoed 
op het hoofd, en naakte armen en beenen. Naast 
hem reed , op eene soortgelijke montuur, zijne carâ 
espousâ (beminde echtgenoot ,) en leverde, zoo wel 
ten opzigte van haar voorkomen als kleeding, een 
niet minder belangrijk voorwerp ter beschouwing op. 
Zij zat op dezelfde wijze op den top van een’ stapel 
manden, gevuld met aardappelen , boonen, kool, 
uijen , oranje appelen , bananen , meloenen, en an- 
dere vruchten, als wilde zij aan hare klanten een 
proefje leveren , van al de voortbrengselen eener gan- 
sche plantage. | 

Twee of drie malen ontmoetten wij geheele huis- 
gezinnen , op een enkel beest gezeten ;'de een achter 
den ander, naar rang van ouderdom , van den hals 
| af tot aan den staart. De jonge kinderen en vrouwen 
zaten voorop, en de mannen op het achterste; twee 
malen telde ik er niet minder dan vijf op één dier; 
en óénmaal hadden twee dier ruiters het voorkomen 
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van even gemakkelijk den ezel te kunnen dragen , als 
deze den last van een’ hunner. 

Het naderen van meer dan honderd dezer lastdieren , 
allen met gras beladen , leverde op een’ afstand een 
zonderling schouwspel op. Dit voortbrengsel is zeer 
ligt en vochtig, en was in groote pakken, zóó hoog 
en breed over den rug der ezels geladen, dat wij, 
zelfs in de nabijheid, niets anders dan hunne koppen 
konden ontdekken. Als gewoonlijk naast elkander 
loopende , bezetten zij den ganschen weg, tot op een’ 
_ grooten afstand. Op het eerste gezigt hadden zij 
volmaakt het voorkomen van een wandelend veld, 
en, zelf niet wetende wat het zijn konde ‚ dacht ik 
One entg aan de reis van » Birmams bosch naar 
Dunsinane.’ 

Op twee mijlen afstands van Caltao, vertoonen 
zich, op een’ korten afstand ter regterzijde, de over- 
blijfselen der stad Bella-Vista; eertijds eene groote 
en welvarende plaats, doch thans niets meer dan een 
hoop bouwvallen, ten gevolge der vereenigde ver- 
woestingen van oorlog en aardbevingen. Bij de be- 
legering van Callao, in 1825, bevonden er zich de 
patriotten, en de stad kreeg haren laatsten slag door 
het geschut van Ropin. 

Niet voor dat wij de hoofdstad binnen een mijl af- 
stands genaderd waren, vertoonde zich eenige belang- 
rijke verandering in het landschap. Toen kwamen 
Wij in eene schoone en fraaie laan; de Almeda ge- 
naamd, die het gansche tooneel romdom ons veran- 
derde. Aan beide zijden is eene dubbele rij sierlijke 
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boomen geplant, zijnde eene soort van willig, onder 
welkers digte schaduw wandelpaden zijn aangelegd, die 
van den rij weg zijn afgescheiden ‚ door een’ lagen muur 
van wit gepleisterde steenen , terwijl helderstroomende 
waterbeken aan de binnenzijde langs dezelve heen 
vlieten , en schoonheid en frischheil bijzetten aan 
het gewas, en te gelijk de túinen en beplantingen, 
wier hoog geboomte zich prachtig boven het lagere 
groen verheft, van water voorzien. 

Op geregelde afstanden zijn , onder de schaduw, 
lange steenen banken, in den vorin van sofa's, ge- 
plaatst. Als men dezelve niet al te naauwkeurig 
beschouwt , schijnen zij van marmer of Portlandsteen te 


zijn zamengesteld, en hebben een voorkomen van 


smaak en bevalligheid , dat een' aangenamen indruk 
maakt , als zoo vele blijken der nadering tot de ver- 
blijven van beschaving en weelde. 

Lima staat bekend als de plaats van het gansche 
Vasteland, waar de zeden het meest bedorven zijn; 
en wel in zulk een’ hoogen graad, dat de naam dier 
stad, naar men mij gezegd heeft, gelijk staat met 
dien van zonde. De wandelwegen der laan leverden 
ons, toen wij de poort naderden, reeds eenige voor- 

beelden op, van hetgene wij binnen dezelve te wach- 


ten hadden: wij ontmoetten namelijk eenige beschon- 


ken officieren en drie Dominikaner monnikken, in 
het gewaad hunner orde, in naauw gesprek met 
eenige vrouwspersonen , van een dubbelzinnig — ik 
mogt liever zeggen, ondubbelzinnig karakter. Ver- 
scheidene hunner lagen of zaten afgezonderd , in eene 
wellustige houding , op de steenen banken. 


r 
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Zelden heb ik grooter teleurstelling ondervonden, 
dan toen ik, na de poort doorgereden te zijn, de 
eerste straat binnen kwam: in’ stede der »schitte- 
rende hoofdstad,” van welke ik van mijne vroegste 


jeugd af, met zoo veel bewondering, had gelezen , 


aan te treffen, meende ik mij in Túmductoo te be- 
vinden: huizen van klei, slechts ééne verdieping 
hoog , met groote deuren en getraliede vensters, die 
een armoedig en morsig voorkomen hadden, en en- 
kel door Negers en Mulatten bewoond werden , welke 
half naakt, met gapende nieuwsgierigheid, voor de 


deuren of aan de hoeken stonden, was alles, wat 


zich aan mijn oog vertoonde. 

Van lieverlede begon het tooneel zich echter gun- 
stiger voor te doen: de huizen’ waren hooger en 
zindelijker, en er vertoonden zich sporen van bescha- 


ving en gemak, zoo niet van smaak en weelde. 


Doch ‚zelfs in de fraaiste straten, die wij doorre- 
den , had alles een vervallen en slordig voorkomen; 
terwijl de overdekte Veranda's (uitstekken) op de 
tweede verdieping, die van lompe bouworde en met 
donkere kleuren geschilderd waren, aan de straten 
zelven een duister en treurig aanzien gaven. | 


Na den afstand van eene halve of drie vierde mijl, 


in verscheidene bogten doorgereden te hebben, hiel- 
den wij stil voor een Engelsch hôtel, in eene straat 
nabij de Plaza (het hoofdplein), dat men mij had aan- 
bevolen. De heef RancriFrE, een zoon van den 
Amerikaanschen Consul, dien ik aan boord der 
Guersière had leeren kennen , was beleefd genoeg 
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van mij op te wachten. Ik vergezelde hein naar het 
Consulaat, om daar de thee te gebruiken; eù nadat 
hij mij aan zijnen vader had aangeboden , keerde ik 
naar mijn logement terug, om u het Dane van dit 
bezoek , tot hieùtoe, te geven. 





J8de BRIEF. 


GEROOR BĲ DEN GENERAAL LA FUENTE, PROVISIONEEL 
BEVELHEBBER VAN Peru. 


Lima, 24 Junij , 4829. 





Toen wij de Plaza overgingen, om een bezoek af 
te leggen bij den heer SrANnore Prevosr, een’ 
vriend mijner kindschheid, ontmoetten wij Commo- 
dore Tromrson, kapitein Sroar , en den heer Arm- 
STRONG, die juist van Callao waren aangekomen, en 
zich ook naar het verblijf van den heer Prevosr 
begaven. 

Commodore Tromrson was voornemengë tegen een 
ure zijne opwachting bij de Authoriteiten op het 
paleis te maken, en- noodigde mij uit hem te ver- 
gezellen , hetwelk ik met vreugde aannam. Eene 
omwenteling , die zonder bloedvergietén afliep, en 
nu juist geëindigd was, had de brieven aan den 
voormaligen president La Mar en Don Luna Prizar- 
Ro, een aanzienlijk lid van het voormalig bestuur; 
met welke ik belast was, overtollig gefnaakt. Eerst 
laatstleden zaturdag was Prizarro, nâdaf hij in ver- 
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zekerde bewaring genomen en gevangen gehouden 
was , verpligt zich naar VaZparuiso in te schepen, 
onder een vonnis van ballingschap , door het thans be- 
staand gouvernement tegen hem uitgevaardigd ; en 
niet vroeger dan maandag werd van hoogerhand 
bekend gemaakt, dat de generaal La Mar, de voor- 
malige president, uit het hoofdkwartier van het leger 
van Opper-Peru ontvlugt was, en zich, vergezeld 
van een’ enkelen aide de camp‚ uit Paita buitens- 
lands had begeven. 
__ De persoon, die thans, aan het hoofd van het 
Gemeenebest, het paleis bewoont, is de generaal LA 
FuerrrtÉ , een officier , die van den graad van kadet 
tot den rang , welken hij thans bekleedt, is opgestegen. 
Hij was een gunsteling van BoLrvarR, toen deze 
dictator ‘van Peru was; ontving van hem zijne aan- 
stelling als kolonel, en werd vervolgens geplaatst 
als prefekt over het distrikt Areguipa ; deze plaats 
bekleedde hij, tot nu omtrent acht maanden gele- 
den , toen hij een voorwerp van naijver werd voor 
de partij , die de magt in handen had, en men hem 
uitnoodigde afstand van zijn prefektoraat te doen, 
op grond dat zijne tegenwoordigheid bij de divisie 
van het leger, onder zijn bevel, noodzakelijk ge- 
vorderd wetfd, bij den oorlog met Columbia, in 
Opper-Peru , waarheen hij bevel ontving zach met 
zijne manschappen te begeven. 

La Fventk deed afstand van zijn’ post te Are- 
quipua, doch sloeg geen acht op de ontvangen beve- 
len om op te trekken. Ter zelfder tijd trok de 
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generaal GaMARRa, opperbevelhebbef onder den 
president La Mar, na de onderwerping van Bou1- 
var in het zuiden, door Arequipa, op zijn’ togt 
naar het hoofdkwartier van LA Mar, te Paita, in 
het noorden ; en men gelooft dat de omwenteling of - 
usurpatie, welke thans plaats gehad heeft, toen 
reeds door de beide generaals beraamd was. La 
FoenrtÉ werd door GAMMARRA gewaarschuwd niet te 
voldoen aan de orders van het bestuur , om zich naar 
Paita te begeven, maar eene gunstige gelegenheid 
af te wachten , om zijne troepen te Callao aan wal 
te brengen, en zich meester van Lima te maken, 
van waar al het krijgsvolk , met uitzondering van 
eene kleine wacht voor het paleis, in den strijd 
tegen Columbia moest gebruikt worden; terwijl 
Gamarra zelf in het leger maatregelen zoude ne- 
men , om den afstand en de verbanning van La: Mar 
te verzekeren. Oe | 

‘_Na de nederlaag der Peruvianen, te Cuenca, door 
Bortvar, ontving LA FueENTÉ nieuwe en voorloopige 
bevelen , om zich , met zijne divisie, naar. Paifa te _ 
begeven; en daar het oogenblik der gewenschte 
crisis om te handelen thans scheen gekomen te zijn, 
verliet hij Arequipa, met zestien honderd man, 
landde te Callao, en sloeg zijne legerplaats op te 
Santa Magdalena ‚ een dorp, twee of drie mijlen 
van Lima gelegen, onder voorwendsel bij het gou- 
vernement in de hoofdstad , dat de voorraad , dien hij, 

‚ bij het aanvangen zijner reis, aan boord genomen ’ 
Shad, niet genoegzaam was, om langer zee te 
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‚bouwen. De Vice-President, SALAsAR , ontevreden 
over deze beweging, liet LA“ FuentkÉ op het paleis 
voor zich komen, en terwijl hij hem kennis gaf, 
‚dat er onmiddellijk nieuwe scheepsvoorraad in ge- 
reedheid zoude gebragt worden , gaf hij hem tevens 
bevel om onverwijld zijne troepen weder in te sche- 
pen , maar derzelver bestemming. 
… De generaal begon toen het masker op te ligten, 
ten antwoord gevende, dat zijne troepen jonge re- 
kruten waren, en nog geheel ongeschikt tot de 
dienst, terwijl het Columbiaansch leger zamengesteld 
was uit oude gedienden , met welke het onmogelijk 
was zich, te meten; dat de oorlog niet kon volge- 
houden worden, en men noodzakelijk vrede moest 
maken. Hij voegde er bij zijn vertrek hij, dat hij 
‚naar. Santa Magdalena zoude terugkeeren ‚ en dat, 
‘wanneer de Vice-President hem verder iets voor te 
stellen had, hij hefa niet op het paleis móest laten 
ontbieden; maar in persoon bij herma in de leger- 
‚plaats komen. Û 

Kort daarna zond hij cen berigt aan SaLasan, dat 
hij, verheugd over de ongeschiktheid van het bestuur, 
om zich in de plaatshebbende omstandigheden staan- 
de te houden, de uitvaerende magt persoonlijk op 
zich zoude nemen, tot dat het Congres bijeen geko- 
men was, daarbij zijn’ wensch te kennen gevende om 
te weten, wanneer de Vice-President het paleis ver- 
laten zoude. Daar hij geen antwoord ontving, rukten 
den volgenden dag, ten twee ure, twee kompagnien, 
„onder bevel van een’ adjudant v van La DOET zon- 
10. 
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der muziek of trommelslag, de stad binhen; en daar 
er uit het kamp in 't geheim orders gezonden waren 


‘aan de wachten, om hunne posten zonder wederstand 


over te geven, namen zij bezit van het paleis. Sa- 
Lazak begaf zich terstond naar zijn eigen verblijf 
in de hoofdstad, en in den loop van den avond 
kwam La Fuenré mede in dezelve aan, en Ïiet zich 
afkondigen als het provistoneel opperhoofd van Peru, 
tót. aan de bijeënkomst van het Cóngres. Alles ging 
verder zijn’ gang, en gaat nóg voort, als of er vol- 
strekt geene WONEN in het bestuur had plaats 
gehad. ĳ 

Gamarha speelde intusschen zijne rol in het leger, 
en is thans, ná den afstand en de verbanning van 
za Mak, opperbevelhebber , zonder dat fèmand zich 


‘tegen hém verzet. Men meent, dat het gevolg van 


‘dit ‘Alles ‘zal zijn, dat Gamarra het voorzitters- 


gestoelte zal bekleeden, terwijl LA Fúerté Vice- 


Prekident zal worden , inet ‘belofte öttt , bij '‘voorko- 
mende gelegenheid, tot den hoogsten ag ‘In het 
Bestuur verheven te worden. 

Het volk schijnt over ’t algefneen weinig bekang- 


‘stelling in deze staatkúndige ‘verandering ‘betodnd te 
Ikebben. De ellénde, afnoëde en ‘rampen, welke 


de -ofnwentelingen en! | tegehomwentelingen , gedu- 


“tende 'de laatste tien jaten, over dese stad en ‘hèt 
| ‘Fansche ‘land bragten, ‘hebben, in alfe klassen, den 
“wolksgeest’ nitgedoofd, ‘en slechts weinigen schijnen 
“ér zich ‘aan gelegen ‘te läten zijn. ‚ ‘in welke handen 


het bppersté Bestuur zich bertadt: ‘zoo lang er slechts 


\ 
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geene nieuwe ‘onderdmkking en jammer te wachten 
zijn. Zoowel de vreemdelingen als de inboorlingen 
en burgers, zijn algemeen van gevaelen ‚ dat een 
willekeurig , militair bestuur, in billijke handen 
„zoo niet volstrekt noodzakelijk, immers ten hoogsten 
wenschelijk is, en, gelijk thans juist plaats heeft, 
verkieslijk boven iederen anderen vorm van gou- 
vprnement. 

Na eenige ververschinnen bij den heer Prevosr 
gebruikt te hehe, begaven wij ons, onder re 
deszelfs zoon, gaar het paleis. Dit is een nitge- 
strek; gebouw , dat de noordzijde van de Plaza of het 
open. marktplein beslaaf; het staat in het midden der 
stad; de hoofdkerk bevindt zich aan de oostzijde, 
en ten zuiden en wegten vertoont zich eene rij ge- 


… dijk gebouwde huizen, met winkels gelijksvloers f 


onder arcades. — 

Het -palpis vormt een vierkant, dat zich, even als 
op het plein, langs drie straten uitstrekt, en heeft 
in het: midden eene ruime plaats, die als eene tuin 
aangelegd, en met boemen en heesters beplant is, 
behalve verscheiden nevengehauwen, voor de dienst. 

Het uitwendige van het geheel levert een angup- 
stig en vervallen :vaorkomen op. De gevel aan de 
zijde van het plein is gelijksyloers bezet met allerlei 
soort. van winkels » terwijl de tweede ‚en eenige verr 
Jompe, honten balkannen, die al de gehpuwen der 
‚Stad ontsieren. Eene hooge en fraai bewerkte poort 
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geeft alleen aan dit gebouw het voorkomen van een 
openbaar paleis. Daar de onderscheidene kantoren 
der stad en van het district van Lima, zoo wel als 
der onderscheidene departementen van het algemeen 
bestuur, binnen hetzelve gevestigd zijn, blijft er 
slechts een gering gedeelte voor het verblijf van den 
President over; dit is hetzelfde als dat, hetwelk 
gedurende de overheersching van Spanje, door de 
Onderkoningen bewoond werd, en strekt zich van 
de westelijke tot de noordzijde van het vierkant uit. 

Men zegt, dat het gebouw in ’t jaar 1536, tijdens 
de grondlegging der stad, door Pizarro is opgerigt. 
De grond, dien het beslaat, is gewis nog dezelfde , 
en ik geloof niet, dat er sedert aan de bouwing be- 
langrijke veranderingen hebben plaats gehad; maar 
de menigvuldige en uigestrekte vernieuwingen, 
welke, gevoegd bij de talrijke aardbevingen, en 
het verval , door den tijd veroorzaakt, noodzakelijk 
zijn geworden, hebben ongetwijfeld eene bijna ge- 
‘heele vernieuwing ten gevolge gehad. : 

De aard van het tegenwoordig Bestuur, dat niet 
8 anders is dan eene overweldiging door krijgsmagt , 
voorkwam mijne verwondering, toen ik bij den ingang 
‘de schildwachten op post vond staan, en in het voor- 
vertrek eene menigte krijgslieden aantrof, en de 
wanden met allerlei wapentuig behangen zag. Aan 
het noordeinde van het vertrek, leidden drie rijen 
breede trappen, welke zich van de eene zijde tot de 
andere uitstrekten,’ en tusschen elke waarvan. zich 
‘gene soort van portaal bevond, ons tot een ander 
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portaal , gelijk met de tweede verdieping, en tegen 
over eene zware , dubbele deur, die naar:een ander 
vertrek geleidde. Dit is de zaal, in welke, vol- 
gens het algemeen zeggen, Pizarro vermoord werd; 
of dit inderdaad waarheid zij, kan misschien in 
twijfel getrokken worden, doch in allen gevalle 
wordt zij als zoodanig vertoond; en als men den 
ingang van de straat, en de trappen, die er heen 
geleiden, in aanmerking neemt „ beantwoordt zij 


volkomen aan de beschrijving, welke de geschiede- … 


nis ons van deze treurige gebeurtenis geeft. 

Een aide de camp‚ die de wacht had, ontving 
ons met de meeste beleefdheid; hij verliet ons voor 
een oogenblik, om de aankomst van den Commodore 
en zijn gevolg aan den President aan te kondigen. 

Wij hadden hierdoor den tijd om een’ blik om ons 
heen te werpen. Het vertrek, waarin wij ons be- 
vonden, was ruim en goed, doch bijna overbodig 
voorzien van tafels en spiegels, kandelabres, sofas , . 
enz. De wanden waren met eenige goede schilde- 

rijen behangen , en onder dezelve twee afbeeldsels , 
het eene, volgens het opschrift, dat van » El Almiral 
CrristovaL CoLoN,” — (de Scheepsvoogd Curis- 
roPn. CoLumaus) en het andere, ten voeten uit, 
van den generaal San Martin. Drie of vier perso- 
nen slenterden aan het eind van ’t vertrek heen. en 
weder , bij een venster, dat naar de noorderstraat 
uitzag. — Ó 

De aide de camp kwam spoedig art en geleidde 
ons door een voorvertrek , dat rijk met karmozijn 
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en verguldsel opgesierd was, naar het kabinet vaa 
den bevelhebber; dete was, toen wij binnentrade , 
aan eethe der zijden van het vertrek op eene sofa 
gezeten , doch stond op, tot dát het gansche gezel- 
schap hem aangeboden was; toen bood hij Comnto- 
dore T'HomrsoN eene plaats aan zijne zijde aan , en 
terwijl er voor ons stoelen ín het rond geplaatst 
werden ; begon hj het gesprek. Hij is eeh tnan 
van korte gestalte , mager en schijnbaar van slechte 
gezondheid. De kleur van zijn gelaat, oogen, haar 
en bakkebaarden is bruin; doch hf heeft een vrien- 
delijk voorkomen, en betoont in den omgang geene 
de minste aanmatiging. Hij spreekt geene andere 
taal dan het Spaansch. Het gesprek liep voorna- 
melijk over de aankomst ‘van Commodore Tromrson, 
het vertrék van Conrmodore Jones; over taalkennis, 
en het meerdere of mindere gemak, waarmede het 
Spaansch, Fransch en Engelsch aangeleerd worden, 
ets. ent. Daar wij vernomen hadden dat de Presì- 
dent den vorigen avond ongesteld geweest was, 
maakten wij ons bezoek slechts kort. 

Bij oùs vertrek begoh de voorzaal reeds opgevuld 
te worden niet officieren , die hunne niorgerópwachting - 
Weranteh raken, De heer, Rapcurre, ‘hieerrende , 
_êst het oms aangenaam goude zijkh de Vòortstamste 
recéptie-säil, thans de zaal der onafhankelijkheid 
genoemd , te bezigtigen, geleide mén ona inde zel- 
ve. Zij beslaat bijna de gansche lengte van deh ädor- 
Verg, door welken wij in het voorvertfek ‘gelkbmen 
Witten, én waarop zij met eene lange reekës vti hooge 
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ramen uitziet. Het is een fraai en smaakvol vertrek , 
van omtrent honderd vijftig voet lang, en ruim dertig 
breed. Ten tijde der Onderkoningen was het de dans- 
zaal van het kasteel , en nu is het tot de inhuldigin- 
gen bestemd, en tevens de plaats, in wejke de hoof- 
den van het bestuur de gelukwenschingen der bur- 
gers ontvangen op de verjaarfeenten der onaf hank- 
lijkheid van Peru. 

Een eergestoelte van schoonen, klassieken vorm 
is aan het boveneinde der zaal geplaatst. Het was 
te voren de troan der Onderkoningen en is slechts van 
naam veranderd, daar de plaats en bestemming nog 
steeds dezelfde blijven, als onder het koninklijk 
bestuur. Eene groote, zinnebeeldige schilderij hangt 
boven hetzelve aan den wand: de hoofdpersoon ver- 
beeldt de schutsgeest van Peru, in de kleeding der. 
Inca's , bestaande in eene geele tunika of bovenkleed, 
met korte omslagen, digt om den hals gesloten, en 
een’ gordel om de lenden; een katmazijnen mantel, 
met een’ knoop op de borst vastgehecht, valt achter- 
waarts over de schouders neder; de voeten zijn met 
sandalen bekleed, terwijl een gouden hand om het 
heefd, met eene schitterende vederbos, de kleeding 
voltooit. 

Een gehemelte van raade en witte zijde, de natio- 
nale kleuren , met drapperien van dezelfde stof , sprpidt 
zich beiden over de schilderij en het eergestaelte 
uit. Behalve het vloerkleed bestaat de gansehe ver- 
deze proak der zaal in eene schitterende rij glazen 
kragnen ‘in het midden der ‚spldering, en egn’ door- 
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loopenden regel met scharlaken bekleedde armstoe-. 
len, langs de beide wanden. 


Jyde BRIEF. 
-FEESTVIERING DER ÁMANCAISE- 


i Lima, 25 Jung, J829. 
eeN 

De Amancaise, een jaarlijksch feest, dat te Lima 
op den 24 Junij gevierd wordt, had gisteren plaats. 

Het is een feest, dat wel eenige overeenkomst met 
ons meifeest heeft. Het is ingesteld ter viering van 
den hoogsten bloei op dien tijd eener bloem, welke 
bijzonder in Perg gevonden wordt, en de Amancaise 
genoemd wordt, om welke te plukken de inwoners 
der stad van alle klassen zich in den achtermiddag , 
als ter feest, op zekere plaats in de nabijheid be- 
geven, die haren naam, zoowel als de feestviering 
zelve, aan deze bloem te danken heeft, dewijl zij 
hier meer dan elders aangetroffen wordt, 

Nadat wij een vroegtijdig middagmaal bij den Heer- 
RapcuirFE genomên hadden, vertrok'ons gezelschap, - 
‚ meerendeels te paard. Het kostte nog moeite een 
genoegzaam aantal paarden te bekomen, daar ieder 
dier, dat dien naam draagt of er op gelijkt , thans. 
in de stad in requisitie gesteld is. 
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Wij verlieten Lima door eene fraaije , nieuwgebouw- 
de poort, aan de noordzijde, niet ver van het groote 
plein,en onmiddellijk geleidende naar de brag, wel- 
ke over de rivier Rimac gelegd is, die op deze hoogte 
de wallen der stad bespoelt. In dit jaargetijde is 
het water laag en de stroom onbeduidend; en de 
gansche bedding der rivier, die meer dan honderd 
ellen breed is, levert niets anders op , dan een’ hoop 


__keizelsteenen, tusschen welke smalle, heldere water- 


beken in verschillende rigtingen heenstroomem; doch 
in het zomersaizoen op deze breedte, als de sneeuw 
en het ijs der Andes, op een’ afstand van vijftig of 
zestig mijlen, begint te smelten, stroomt een vloed 
van geweldige kracht en uitgebreidheid, over de- 
‘zelfde bedding heen, en levert som!i:ds een trotsch 
en verbazend schouwspel op; terwijl het, bij eene 
diepte van dertig of veertig voet, tusschen de bogen 
der brug heendruischt. ‘ 

De brug van bruin hardsteen akal ‚ is om 
deze reden zeer hoog en stevig , en een behaaglijk 
model van sterke bouworde. Achter dezelve ligt eene 
uitgestrekte benedenstad, door welke wij in eene 
geregeld beplantte en fraaije Almeda, of i ingang kwa- 
men , welke de geliefdkoosde wandeling is der be- 
woners van Lima, en gelijk aan’ die van den- weg 
van Callao, welke ik u reeds beschreven heb. 

Nadat wij de Almeda waren doorgereden, kwamen - 
wij in een’ naauwen , kronkelenden en zandigen weg , 
aan beide zijden bezet met hooge muren van klei, 
en geheel opgevuld met gezelschappen in rijtuig, te 
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paard of te voet, die hunne aandacht op elkander ves- 
tigdem , en wederzijds blikken en buigingen van 
vriendschap en beleefdheid wisselden. Onder dezen 
bevonden zich lieden van allerlei klassen der maat- 
schappij , van de hoogste tot de laagste ‚ en van allerlei 
kleur en oorsprong , van ‘den blanksten Engelsman 
af, tot den ebbenhout-zwarten inboorling van Zuid- 
Amerika. . 
___Nadat wij nog twee mijlen voortgereden waren, 
bevonden wij ons digt in de nabijheid der woeste en 
naakte heuvels, die Lima ten noorden enten eosten 
emringen , en regt tegenover eene opening tusschen 
twee derzelve, welke, op een’ afstand van omtrent 
n eene halve mijl, tegen de steilte van eene derde stuit. 
Het geheel vertoende zich sóó onvruchtbaar, alsof 
het door volkanische asch en zand bedekt was, met 
uitzondering van den vollen hloei der bloem , die de 
menigte hier bijeen had gebragt, en een’ geelen tint 
ever den grond verspreidde, (want deze plaats was 
de Amancaise , het doel van ons bezoek,) die zich 
ook langs ;de steile zijden der amringende heuvels 
uitstrekte. De ruiters selven bestegen, met gevaar 
van hun’ hals te breken ‚ de hoogten , welke enkel 
voor berggeiten geschikt schenen. 

Het geheele voorkomen der menigte vertoonde sich 
op een’ afstand, als een groot veld in Amerika, 
waarep eene militaire monstering gehouden wordt, 
of van een’ wedloop met paarden in ons land. Bij 
meerdere madering behield het dezelfde gelijkenis, 
met :uitsondering der ‘verschillende ‘kleuren, en 
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onderscheidene kléederdragt. Men zag en hoorde er 
hetzelfde gedruisch van lagehen en praten; van drin- 
gèn, stoten en van de eene plaats naar de andere 
loopen ; — de dooreengemengde toonen van onderschei- 
dene muzikale instrumenten, en het luid, onaange- 
naam geschreeuw der kramers en uitventers. 

Aan beide zijden van den weg zagen wij'rijtuigen, 
door muilezels getrokken, met postiljons en bedienden, 
bezet door vrouwen en kinderen in prachtige avond- 
kleeding en rondom dezelve wel opgezeten kavaliers , 
in vrolijk en lustig gesprek ; terwijl men op een’ kor- 
ten afstand aan beide zijden, kringen van voetgan- 
gers ontmoette, in ‘t midden van welken zich eenige 
negers en negerinnen vertoonden , even goed gekleed 
als hunne meesters en meesteressen , welke dansen 
vormden op eene muzijk, weinig beter dan die, 
welke in de kralen van hun geboorteland gemaakt 
wordt. Waarlijk , soowel de dansende personen als 
de muzijk, wanneer men het dien naam geven mag, 
zijn oorspronkelijk echt Afrikaansch , door de slaven 
‘ingevoerd ; en schoon zij bij gevolg wulpsch en ge- 
meen zijn, heeft men mij gezegd dat zij menigmaal 
‚in de eerste: gezelschappen der stad gedanst worden. 

Elk der tegenwoordige personen was met de 
Amancaise ‘versierd, en de tuigen en teugels der 
gaarden pronkten met ‘kransen dier zelfde bleem , 
zoo wel als de hoeden en hoofddeksels der berijders 
van ‘beiderlei seksen. | | | 

De ingang der valei levert een Vohwon witwigt 
op de stad Lebeau óp een’ afstand van : drie 


si en a Ve 
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mijlen; daar het tusschenbeide liggende land lager 
is dan de grond, waarop de stad is gebouwd, en 


eene menigte van tuinen en boomgaarden bevat, die 


met de boschjes der Almeda, een groen en levendig 
tafereel opleveren; een gezigt, zoo als ik het nog 
nooit te voren aangetroffen had, op de hooge mu- 
ren , torens en gebouwen der hoofdstad, die zich 
langs eene veruitgestrekte lijn over den gezigteinder 
uitstrekken, met geen gering voorkomen van statig- 
heid en pracht. Men heeft mij gezegd dat er in geen 
der verdere omstreken van de stad eene plek gevon- 
den wordt, van welke men zulk een schoon gezigt 
op de stad heeft als hier. Eenige der omliggende 
bergen leveren, van eene hoogte van zes of zeven 
honderd voet, mede een treffend panoramatiesch 
gezigt op, maar stellen tevens de morsige daken , 
en het slordig voorkomen der huizen , en eene me- 
nigte uitwendige blijken van armoede en verval te 
veel. aan het oog bloot, en benadeelen grootelijks 
den indruk, welke. het geheel anders maken zoude. 
_ Toen wij weder opgestegen waren, reden wij 
“ maar een’ rancho of houten tent, om den algemeenen 
drank van het land, Chichi genaamd, te proeven ; 
het wordt uit jong koorn gestookt, en smaakt bijna 
als het gestnat der whiskey, voor dat de distillatie 
heeft plaats gehad. De oorspronkelijke en bij de 
Indianen meest beminde bereiding van dezen drank, 
heeft plaats door kaauwen, gelijk de ava op de Sand- 
wich-Eilanden; eene soort van bereiding, met welke 
ìk mij verheugde niet bekend geweest te zijn, vóór 
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dat ik aan. mijne nieuwsgierigheid, om van den drank 
te proeven , voldaan had. 

Toen wij buiten de tent door de menigte, die 
haar omringde, gedrongen werden , zagen wij op een’ 
afstand het hoofd van het Bestuur, den President, 
‚ met zijn gevolg naderen. Zijne equipage bestond 
uit een open Engelsch rijtuig, bruin geschilderd en 
rijk verguld, bespannen met vier fraaije, zwarte 
paarden , in prachtig vergulde zilveren. tuigen ;, een 
aide de camp bevond zich bij hem in het rijtuig , 
en vier ruiters, die den Peruviaanschen standaard 
‚aan. hunne lansen droegen, volgden onmiddellijk. 
Verder bevonden zich in den trein nog vier officie- 
ren , waarvan twee te paard en twee in een’ ligten 
„wagen. Zijne kleeding was dezelfde als toen ik 
mijne opwachting op het: kasteel bij hem maakte, 
behalve een hoed, met een’ rand van witte pluimen , 
en versierd met drie struisvogelvederen , waarvan 
één rood en twee wit waren, als sinnAbeent der 
nationale kleuren. | 

Het tooneel rondom ons leverde thans, :door des- 
zelfs nieuwheid en verscheidenheid , den hoegsten 
“graad van belangrijkheid op. Behalve meer dan 
honderd Calesa'e, het lomp en ouderwetsch rijtuig „ 
dat hier nog algemeen in gebruik is, zagen: wij 
twee Engelsche rijtuigen, twee. Darouches, twee 
chaisen en verscheidene andere. voertuigen.: Een 
paar Schotsche of. Engelsche dames deden zich 
te paard 'in het midden: onderscheiden „ benevens 
eenige Spaânsche dames, die op gelijke wijze ge- 
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kleed ea opgezeten waren; terwijl andere inboor- 
lingen van beide seksen, Peruvianen zoo wel als 
Spanjaarden en Indianen, negers er-negerinnen van 
allerlei kleur, en jn de meest verschillende klee- 
ding, sommigen te voet, anderen op allerlei goart 
van dieren, van het schaonste rijpaard af, tpt den 
gemmeensten ezel, bij dwizenden over den weg ver- 
spreid waren. 

Het- duurde niet - lang ef € de lieden der heogere 
klassen begonnen terug te keeren, en de groote me- 
migtn volgde van liewerlede. Van de laatsten zag 
ik er verscheidene op den weg dansen, op de ruwe 
topnen der negers, die men tot op een” verren afstand 
hopren konde. Ik merkte onder anderen eene Pery- 
siaansche vronw op» die de overigen ten minsten 
sen kwartier mijls vooruit was, en im de walz-pas 
onepkoudelijk- ronddraaide, te midden der mepigval- 
dige kavaliers en rijtuigen, die zich ep den weg 
_bevanden, em schijnbaar in het graatste BrraRr van 
ieder oogenblik overreden te worden. 

Bij ons. vertmek uit. de-ptad had ik aan ‘het einde 
van den weg, die-ons maar de Amancaiss geleide , pane 
mort vam tent opgemerkt; met karmozijn behangsel, 
ie welke gedanat en muziek gemagkt.werd, an om 
dwelke zich eenp gropte menigte van niemwsgierigen 
geschaard bad. De drang sas-jatusachpn zóó gropt, 
. [dat ik’ niets anders:kon onderscheiden, dan cen 
jaan en '‚ebne vrokw , die met uikgestrekten arm aan 
de voorbijgaande zijthigen ca kavalliers een Jhlpadje 
agnbeden , sim „daarop ‚geld te ontvangen. Bij onsen 
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terugkeer hielden wij hier een oogenblik stil; de 


muzikanten waren nog steeds bezig, zij bespeelden 
eene viool, eene fluit en eene lompe harp; de wijzen 
waren : niet anders dan de eentoonige herhaling 
van eenige weinige wilde klanken. Doch wat mij 
het meeste trof en verwonderde, en wat de geds- 
dienstige gezindheid en den zedetijken toestand. van 
het volk het beste kenschetste , was eene tàfel aán het 
einde der zaal, waarin de dansers sich bevonden , 
geheel bestroeid met bléemen der Amancaise , van 
wier einde een wassen beeld geplaatst was, dat 
den Zaligmaker der wereld voorstelde, met de 
doornenkroon op het hoofd , en overdekt met bloed. 
Hij werd hier voorgesteld als de man der amarte, 
en met ‘het leed bekend. Op deze wijze scheen Hij 
het opzigt te hebben over een töoneel van dartele 
vrolijkheid, en äe patroon te zijn van een gezelschap , 
dat, ten zachtste genomen, aanleiding gaf tot zonde. 
Dit gezigt boezemde mij een’ afkeer in , welke 
dl de ‘vrólijkheïd der duisenden , die wij op onzan 
weg naar de stal ontmoetten ef voorbij gingen; wiet 
konde wegnemen. En eerst ‘bij ‘den swargn keedk 
der avondktok , wellie ons -ván-den ‘toren: dee hoofd- 
kerk in de ooren klonk, ‘toén wij het: komitsklijke 
plein genaderd waren, en die, ten minsten voor 
een’ korten tijd, de bevolking der stad tot gebed 
en eerbiedsbetoon opriepen, namen mijne gedachten 
eene andere rigting. Van alles, wat ik van de 
dienst en gebruiken der roomsch- katholijke kerk 


bijgewoond en vernomen heb, is niets aandoenlijker . 
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en indrukwekkender dan deze avanddienst: welke 
door iedereen met genoegen bijgewoond wordt. 
Tegen het vallen van den avond slaat de groote 
klok der hoofdkerk drie langzame slagen, en op 
het zelfde oogenblik spreidt zich de stilte des doods, 
zoo binnen als buiten ’s huis, over de gansche stad 
uit, en al de duizenden inwoners begeven zich 
tot het'gebed. Wandelaars en ruiters , koopers en 
verkeopers , zangers en dansers, staken op het 
zelfde oogenblik hunne gesprekken, bezigheden. of 
vermaken, om met ontblootten hoofde zich voor hun- 
nen Schepper en Regter te vernederen. Ware deze 
.eerbetooning even opregt en hartelijk gemeend, als 
zij zich plegtig en treffend voordoet, dan zoude de 
uitwerking inderdaad allerheilzaamst zijn. Doch 
het is te vreezen, dat zelfs onder diegenen, die de 
instelling het best begrijpen , de gansche eerdienst 
zich in de meeste gevallen bepaalt tot het aftellen 
der kralen van den rozenkrans en het bidden eeni- 
ger Ave Maria's; terwijl de inboorlingen van meer 
verlichtte gewesten , die een’ beteren grond van 
hoop op zaligheid dan deze hebben „ waarschijnlijk 
maar. al te dikwijls het plegtig each in ijdele 
aanscheuwing ‘laten veorbijgen: N | 
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NaTionaaL Museum. Inquisrtie-nor. BiizoNDERE 


WONINGEN IN DE HOOFDSTAD. 
; fr i 
| Lima, 26 Jung , J839. 


1 


… 





In het midden der Plaza staat eene fraaije , ko- 
peren fontein , welke dezelve in vroegeren tijd tot 
geen gering sieraad moet verstrekt hebben, doch 
thans is zij, gelijk alle aridere publieke en bijzon- 
dere gebouwen in de stad, “in een’ staat van 
verval, en geeft geen water meer op. Dn 

Wat tegenwoordig op het: plein de aandacht het 
meest tot zich trekt, is de tentoonstelling der onder- 
scheidené’ koopwaren in de winkels, die niet slechts 
uitgeëtald worde” in de kleine kramen, onder de 
arkaden’’aan de oost- en westzijde „ ‚doch meer bij- 
zonder in “hóutén tenten en los opgeslagen stallen , ; 
die ‘op’ hét plein zelf in: twee" rijen tegenover’ 
elkander staan , ; ven!“élker “inorgen’ ‘geplaatst en in 
orde:gebragt, eri des” vond: hin met t de goederen, 
opgeraimd Worden. - hd 

Na'het ontbijt gebrukt te hebben , besteedde ik een, 
uur met: tüsschef 'dezelve rond te drenitelen en eene, 
wandeling te” dóën över de hoofdmarkt in eene belen- 
dende straat In: deze: laatste bevonden zieh geene, 
openbare nöcht andere” belangrijke gebouwen en de 
koopwaren , die ik er aantrof , bestonden de ‘visch | 
groenten , vrachten en vleesch, en waren ; volgens 
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den verschillenden smaak der verkoopers, in -twee 
rijen ten toon gespreid. De neringdoende lieden 
waren, zonder uitzondering, allen Indianen, en 
meestal van het vrouwelijk geslacht. Zij zaten , met 
hare kinderen naast zich, op den grond neder. 

Onder geleide va den heer Prevosr bezocht ik 
‘naderhand het gebouw, waarin de Inquisitie hare 
zittingen hield, voor dat dege hier te lande was 
afgeschaft. Een gedeelte van hetzelve is thans in- 
-gerigt tot een openbaar gasthuis ‚en. een. ander tot 
eene barak; terwijl de hoofdvertrekken dienen voor 
een Nationaal Museum „ onder het bestuur van Dox, 
‘Rivero , een’ oordeelkundig’ en. geleerd’ Peruviaan., 
die. zijne opvoeding in Europa genoten. lan en 
thans opzigter der munt 18: + 

Wij hadden ong. gevleid dezen. Edelman, im r ‘het, 
“Museum te ‚zullen aantreffen, doch. wij vonden. ons: 
teleurgesteld ‚en een schrijver geleidde ons door. 
de verzameling, rond; dezelve is klein en. van niet. 
veel belang of waarde. Het. kabinet van, mineralen, 
is het beste voorzien. > doch. niet, rijk „ zalfs. niet in: 
de goud- en ‘zilverzertsen, „ die, het Jand. oplevert. 
In ‘de hoeken van het hoofdvertrek ‘stgan, in. gla. 
zen kasten. ‚ mummiën:, „welke, ‚oRgegravan zijn: ait 
de oude begraafplaatsen der Indianen, en;nog-ateeds; 
de houding en. ‚kleeding hebben van eon lijk. De 
windselg en graf kleederen, Waxen van fijn geweven, 
katoen , welks kleurgn. nag: nieta van derzelver. ear. 
spronkelijken glans en. helderheid;. verloren. hadden, 
De droogheid van den ROn ONDReen en den gend ie 
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onder deze hemelsbreedte zóódanig , dat hier , _gedu- 
rende een zeer läng: tijdvdk, geen bederf aän de lijken 
plaats heeft, en er zijn: waarschijnlijk vele konderd 
jaren verloopen. ‚ sedert deze uitgedroögde overblijf- 
sels Tevende schepsels’ waren, en dp het groot 
werèldtóoneel hunne rol speelden. 

Onder de vóorwerpen , ‘die bijzondere belangstelling 
inboezemen, onderscheidde zich de schepter der Inca's, 
en eene ‘groote verscheidenheid van’ smaakvol en net 

Bewerkte watervaten en drinkkommen, Sommige van 
welke rijk met goud versierd waren , en een sprekend 
bewijs òpléverden va de bekwaamheid en den smaak 
der oorspronkelijke inwoners, în het bereiden van aar- 
dewerk. Men heeft nog niet lang geleden, bij het 
taken van eëriige ufthollingen, eeh’ gouderi kop ge- 
vonden, welke voor het schoonste model van oude 
kunstbewerking, ’t welk thans bestaat, gehouden 
wordt.” Dit prohkstuk lag in eene afzonderlijke Fade 
gebörgen , ván welke Dòn Rrvero dert sleutel had 
zóodàt ik het hen niet Kon hebben, hetzelvé té 


die’ men nti hi Haitâte'veörtierf digen'bêmebs: 
ted häd. Zij Vehoördéh aar ééne bende Indiaren , 
welke if ‘Tiet geBerlte”door eenig krijgsvolk overvalt 
Jen zijnde ; de ‘vlágt ‘hadden genomén;,' riët athterla: 
cg húnrier Wäpenen--" De obrépronkeljké'volksstdm + 
mei, Bj ‘el’ afstand van zektig of zeventig ‘mijléië 
van dé kust óf vérder af; zijn tiirhmer al’ vrder- 
delingen onderwerpen gewent: reeds « vroegtijdig 
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bekend met de wreedheid en onderdrukking, met 
welke hunne naburen in de vlakten behandeld werden , 
hielden; zij zich bestendig in de ontoeganklijke 
schuilhoeken hunner gebergten verborgen , en hebben 
niet slechts. alle voorstellen, om met de blanken in | 
eenige betrekking te komen, steeds met vastheid 
van de hand gewezen, maar zij brengen , zonder be- 
denking, alle boodschappers ter dood, die tot hen 
gezonden worden , zelfs buiten-uitzondering van eenige 
geestelijken, die zich ‘van tijd tot tijd met deze hoogst 
gevaarlijke taak belast hebben. Deze handelwijze is 
geenszins te verwonderen, wanneer men in aan- 
merking neemt, dat de gemeenschap met de Span- 
jaarden maar al te dikwerf ellende over hupne naburen 
gebragt heeft, en dat derzelver vriendschap doodeli ijk 
Ís. 

‚ Het hoofdvertrek van 2 het Museum was ani de 
geregtszaal van het Inquisitie-Hof ; 't is een langwer- 
pig» hoog vertrek, met eene fraaije, rijk gebeeld- 
houwde zoldering van cederhout. Men vertoonde ons 
ook een der hokken, waarin de gevangenen opgesloten 
worden; het had een',‚onmiddellijken; ingang in de 
regtszaal ; en: was. waarschijnlijk bestenid vaor den 
beklaagde, wiens regtsgeding op dit oogenblik werdt 
opgemaakt. Wij traden er door twee lage: deuren 
__van groote-dikte binnen ; de eerste was enkel van zware 
planken; doch: de tweede sterk met ijzer beslagen, 
en met zware spijkers doornageld. De-stevige baren 
en grendels werden met. moeite geopend, terwijl, de 
deuren. toen. .zij op. hare hengsels draaiden, een 
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schrikwekkend, knarsend geluid lieten hooren, als 
ter ‘herinnering: aan het elleridig lot der onschuldige 
en brave slagtoffers , die achter dezelve a en 
ten geweest. - 
De gevangenplaats is twaalf voet gen zes breed en 
acht of tien. hoog met een’ steenen vloer, ‘en een 
hoog en smal, sterk betralied venster, door hetwelk, 
behalve de versche lucht, eenige’ tweinige -stralen 
van een schemerachtig licht binnendringen. ? 
Men zegt, ‘dat deze tak der Inquisitië- relkkelijk 
was in zijne oordeelvellingeh. De ‘gevangehis' was 
doorgaans. het iniddel waarvan men zieh bediende, 
òm geld af ‘te persen-„en als dit gegeveri: werd, kwam 
de: gevangene’ in vrijheid. Tot pijniging nam inen 
zelden of: nooit zijne toevlugt'; schoon één geval — dat 
van. ‘ketterij:of afwijking van het gèldof'en'de voor- 
schriften der‘ Roomsche Kerk , — aanleiding gaf tot het 
treurig schouwspel van' éen autó- dd’ fé;- het: slagtof- 
fer was eeneivrouw. Vrienden.en misleidde ijveraars , 
vergeefs getracht hebbende om: haar; 5 van ‘haar ver= 
kedrd. geloof: af te ‘brengen, op: daf zij het leven! inogt 
behouden „*) veroordeelden baar: tot'eën levend gräf, 
inde: bosclickaadjen: ‘van het: noordelijk AZmede: “ ; 
‚ De heer Prevosr had de goedheid ‘mij in de leiden 
bij-eene familie van hoogen: rang, ‘voor welke" ik brie- 
ven: van den. heer Tupór' had ‘medegebrelgt “De 
Meorsche: bouworde , hier ‘uit Sp(nije ingevóerd, door 
de: oorspronkelijke stichters: der stad, vertoönt zich: 
nog in: de woningen der’ hoogere klaggen ‘van de- 
maatschappij. Zij bestaat uit eene’ vierkänte opbou-: 
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wing, van. eene of twee verdiepingen, met. een zwijn 
binnenplein in het midden. Dit is owringd daor 
gaanderijen, op welke al de vertrekken witkomen ; 
zoowel beneden als op de andere verdiepingen „ wan: 
neer dezelve in het gebouw gevonden worden; Dikvrijls 
treft men ook een tweede vierkant of binnenplaats ; 
en zelfs somtijds een derde aan ; zoodat de gebouwen 
eene groote ruimte beslaan, en „meestal zeer. vèleé 
vertrekken. bevatten... EN 

De ingang ‘bestaat EON in esn hoog en en zwaar 
gebouwd portaal, gelijk de poort van een kasteel , 
t.welk gebleken is van; geen gering:belang te zijn, 
_ tijdens de troebelen en 'onkusten…„ aan welke de stad 
in de laatste dagen heeft hloot gestaan. Als het ge- 
bouw twee verdiepingen heeft, is de onderste, 'go- 
lijksvloers, doorgaans ‘ingerigt voor de stallen, ‘keu- 
kens, enz., terwijl de zalen sen’ verkrekkeù vear ete 
gezin, zich daarboven ‘bevinden: . … Gand 

‚ Het his, dat: wij bij deze: gelegenheid. baoubne 
was slechts van epne verdieping, en: ataekte aich in 
rond, pm twep,bianeapleiegn uit. Toen: wij bet 
eerste overgegaan. warep, kwameh:wij doór. eek voór- 
portaal ig een vonrveztrek:, 't welk ‚an hetzel ve! af 
gescheiden: was;:dobs -eenb large zij: biieede: ramen 
en :glazen. deuren, „met.:zijk.veugulde lijsten: en sif- 
raden. Dit vertrek ; dat dertig voet in: hiet wierkant 
heslneg.‚ ;was.nnt gemeabsid uen!gelsiidde „door haoge', 
openslaande glazen; denten, naat: een! ander; wander, 
zelfde. grootte,’ dat. ep. het binnenste. plein uitzag , en 
in welk, wijde, vrouw des hwises:aantrpffgn. —… — 
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. Zij had eene vriendin bij dich, gekleed in de Sàya 
et Manto, of gewone wandelkldeeding der dames van 
Lima, Het ie eeho enbehaaglijks em slecht voorko- 
reiide dragt ‚dië den persoon zoo geheel bedekt , dat ot 
tusschen züster, vrouw of dochter: geen enderscheid 
te zien is, en toch zóó algemeen in gebruik, dat men 
zelden ‘eene vrouw, van welken rang ook, op de 
sbraât , zender dege vermomining; aantreft, Ek behoef 
hiet miet bij te voegen, dat zoodanige kleeding op 
een’ vréenkdeling , die: eoa ig , éen’ zeer 
ongunstigenvindrak maakt. 

De wijze van bouwen zoo àls ik er “u seite op- 
pervlakkige! schets van gegeven. heb, is bijsonder 
geschilit auk: de: verblijven der vermogendeen defiige 
inwonprb op:eene zeer:gunbtige wijze voor té::stél- 
ler ; als’ inen “dezelve van’: de straat; doer de voor: 
pértaten , beschouwt... De gâanderijen, die de binnes- 
pleinen omringen, zijn dikwijls van eene freanijo en 
smakvolle:bonwerde ,- terwijl: de zijkmwren bevallig 
báschijderde zijn’ met landschappen zinndbeeldert ;_ 
Iessieke vodrstellingen, ens:: Dè breede: ranten et. 
hoêge :glasan: deuibn;: inet de rijkvergnlde Iijsten:en:- 
sieradeh , Feveren een ruir geaigt op de: inwendige: 
prachtj eik: wanneer dezelve: openstaan, gelijk -dedr-= 
grans het. geval is,’ wanneer’ het gebonw: ere. Bie 
ttonplaaks: heeft, bieden. zij: een lang ‘err; ándritkma-: 
. kénd; vergezigt aai. tussehen de memigvuldige bloem- 
vazen én:heesters, welle zoodanig op de tweéde bi: 
derde binmesruimten. ramen he ì dat mij € de: einohsons- 
stb: uitwefking daen. Ee 


1 
) je No attgek 





La 


168 REIS NAAR 


De indruk, welke dit gezigt, vooral bij avond, 
maakt, is zeer treffend; en ik herinner mij naauw- 
lijks ooit iets gezien te hebbem,-dat eene levendiger 
herianering van pracht en weelde bij. mij achterliet, 
dan’ de beschouwing vah een. huis alg de poort: 
'twelk ik'gister avond woorbij ging. | 

Het geheel, waaronder een sierlijk EE 
was binnen. kort ‘hersteld. en nieuw. opgeschilderd. 
De muren: der biawenplaatsen, achter de kolonmades, 


waren rijk bezet met landschappen en Elysische tafe- 


reelen, opgesierd met antieke beeldem:en fonteinen. 
De zalen onder het dak waren schitterend verlicht, eù 
eene lange rij van Jichtkroonen, in bet midden der zol- 
dering, leverde een vergezigt op, tusschen de oran- 
jeboomen en bloeijende heesters op het tweede plein , 
naar de verttekken aan de tegeúovergestelde: zijde , 
en herinnerde mij aan het verlichtte aks in ce 
Arabische Nachtvertellingen. de 

‘Schoon een groot gedeelte der Gawedat van het 
ruwe schilderwerk, en het verguldsel: ongetwijfeld 
meerendeels moest ‚toegeschreven worden aán den: 
bedrieglijken glans: van ihet kaarslicht: boven. dat: der 
zonnestralen; vertoónde het geheel-:zich echter. in 
zekere.mhte met eene: pracht ein weaalde, die hed: ge- 
voel bij mij deden geboren worden; dat Lúmd , “toen: 
het zich op:den: hoogsten trap. vän .härer voorspeed: 
bevond, en sal:de- inwomess, ieder: in:: ‘zijn’ stand, 
rijk en welvarend: waren, volkomen: aanspraak moet 
gehad . hebben, op den: indrukwekkende: bijnâani 
van » schitterende stad,” welken-zij zoó ‘lang; als 
haar bijzonder passende, gevoerd heeft. 
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Doch tegenwoordig kan, met veel meer regt, -de 
lijkzang , welke: éen’ dichter “de Inca's van: Perw 
op-den beschermgeest van: Spanje ‚in -den- mend 
legt, op haar toegepast. wórden:. ©: { Hd 

_» Zijt gif ook gevallen? Wien wij thans den roover 
en’ den mroordenaar even zwak al wij zelven? Gij ; 
die de aarde verwoest hebt, en evenzeer de wraak 
en. de genade ‘des Hemels dorst, bespotten !- Thans 
is uw roem ten. grave gedaald ;-uwe glorie is neêr- 
gezonken: in de:put, welke uwe gierigheid voor u- 
zelven gegraven: heeft. «Wij komen, wij. komerr ; 
uit onze eeuwigdurende rust, om getuigen te:zijn ; 
dat.de onderdrukker op zijne beurt onderdrukt worde: 
Zióó: weet de Almagtige zijne wetten te doen: eerbi- 
digen; en de. wraak brengt te ten ada enneh 
vaardigheid eischt.”* … nd 
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ded rsude' eene erarideltog óp: de’ 'Plazá:, terstond 
daarna’, zág ik in: plaáts van een; eéné menigte: van 
avöndtoenieelen ,' bestaande: in. greepen’ van négers:an 
Indianen ,' uit de omstreken: reizigers ‘en: maerkt- 
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valk , dat in groote hoopen: bij ‘elkander geschaard 
was, rondom. de varen , dis. het had ‘omtstaken „ om 
den avondmaaltijd gereed te maken , én de dampen 
eener dikke lucht te verdrijven. Noeit heb jk fraai - 
jer studien voor een’ pobilder gezien , dan die , wel- 
ke zich thans aan mijn. oog vertoonden, bij: het 
sterk en'sqhitterend licht, waarin de anderscheidene , 
dus, yereenigde, peradnen aich vertoohden, ia het 
midden der duisternis, die. rondom: ken. heerschte. 
Schaars kan men zich voorwerpen: woori den’ geest 
brengen , meer verschillende in Wleederdragt en ge- 
laatstrekken , dan ik thans voor suij zag, „Benigèn 
waren ijvetig' bezig met. het gerdeldataken.  huúnnetr 
spinen ; aderen: aaten pndereen tp platen en. Ce 
schertsen ;. weder anderen rookten, of waren: zoeds 
met den smaaltijd bezig. Hunne houden zatón-op 
hun achterste naast hen; letten op elke beweging , 
en wachtten geduldig, tot dat de eene of andere 
vriendelijke hand hun een afgekloven been toewierp. 
Terwijl de lastdieren met ‚hunne oppassers zich meer 
op den achtergrond in het duister deden opmerken , 
met hunne, manden. en pekken-op den grend verspreid. 
Hier en dear vertoonde zich onder: den hoop een 
landman of arbeider, met zijn’ hoogen hoed en Pon- 
cho, of een -Indfaan' Ìn: kfifgsmanskleeding ; terwijl 
onder de rondomstaande arkaden eenige vrouwen, 
van: verschil landen, rang,-onder het-ondoerdringhaar 
masker der Saya et. Manjo tusschen de burgers dek 
Spaansche bevolking. verstreoid.- waren, welke langr 
zadan. : op. en. nader. wandelden. gewikkeld ja lange 
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mantels, waarvan de eene slip over den. schouder 
geslagen was, em zóó hoog met de ‘hand: tegén: het 
gelaat. gehouden, dat zich: riiete- anders dan: een:.paar 
awarte en haha: aks oogen haha deselve: Vere 
toonde. 
_ Het. belangrijkst, dat den EEn Gag ek 
had, was:een bezoek, in gezelschap var den heer 
Pnruvosr , bij den Papmz Aunseva, een’ monnik van 
de :kerk en het. klóester van Sr. Francuscus; een 
der gestrengate en vraomste geestelijken. van Lima ; 
beroemd: wegens: zijne godsdienstige: beginselen: én 
uitgebreide kundigheden.: Hij: is een boedemvriend 
vari: den. heer Tunor, vak wien ik brieven voor hees 
had. miedegebragt ‚ en hij had den heer Pruvoer zijn 
verlangen te kennen. gegeven; om me in let kloester 
bij: zich te.zien. 

Het ‘klooster tan Sr. EN is. ne grootste 
van gehsek Lisan ; het was te varen „en is missohien-nog 
tegenwaardig , oak het welvarendste:: Het is eon uit- 
gemtrakt sen statig gebouw, aan de noordzijde: dot 
stad: gedegen., inde nabijheid. der. brug over de Rd 
nac ‚en beslaat bbne zeer grooté oppervlakte greuds: 
De ingang leopt:door eane kapel , dip tégeh de hoofd: 
kéhk , aangebouwd: is. Na adózelve. doorgegaan: te 
zijn, kwamen. ‘wij bp. ebn: rim ;vöeekdnt plein „: vaa 
frânije, klasieke: bouworde en wit gepleisterd. ‘De 
grond, -uras beplant enet boomen en blovijende hijestere ;, 
deerseengjd: ‚met:: heeslijke. ‘bloemen ;! ven het: gelmel 
verfrinebt:ddorsene: fònteán: in: het: midden: Verder: 
op--geleidt: sen -langehgang , “dbor verschebdene: brie 
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nenplaatsen, allen in. derzelfden verheven stijl ge- 
boawd, en! mede van fonteinen voorzien, maar eene 
afgezonderde en-verwijderde plek gronds; waar ide 
Papre:Árriera op zich zelven leeft’, TREE men 
hier een » huis van boete ” noemt. 

De stilte des doods. heerschte: deor het. wash 
gebouw ;. daar het nu, ten gevelge der veranderingen 
in de laatste jaren , door gebrek aan middelen „weinig 
meer: is dan eène menigte verláten. en onbewoonde 
vertrekken, in welke zich:thans niet meer-dan zestig 
af. zeventig monnikken bevinden, ‘terwijl ket vroeger 
met verscheidene honderden was opgevuld. Eensklaps 
uit de woeling der hoofdstad. in deze diepe. stilte 
overgebragt „ geen levend. wezen rondom ons'ziende ,. 
en niets hoorende dan den weêrgalm onzer eigene’vbet: 
stappen, waren wij al dieper en dieper de verlaten ge: 
bouwen. bianerigedrongen:, en-kwam.de herinnering aan 
vroeger gelézen verhalen , doov:welke wij voor het eerst 
bekend worden met priesters en-nonhen ‚ knwenten en: 
kloosters ‚met zóó veel kracht voor mijn’ geest. op „ 
dat il in. mijne verbeelding twee of:drie eeuwen terug- 
gevoerd wêrd:, en: bijna Inst gevoelde ; om toe-te ge- 
ven aan, de.begeertd. om’ eenige ode romances ‘van 
Liewsa. ensaadere dichters van denzelfden trant, :die' 
iks in mijne ‘kindschhaid: geleerd had ,: te:meúrien;;: 
eene ‚stembaing, welke, goenssins verminderd „wrd ;: 
teen wij, na het doorgaan van eem” langen:gang ; in: 
een; klein vertrek kwamen, waarin! wij een: barrewoe-- 
ter„Fraciskandr-monnik aantroffen ;: in: hot’ graauwe’ 
klped- -zijmen orde „die met.denhoogsten ornät eem 
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doodshoofd beschouwde, dat: hij in de hand hield. 
Bij een’ tweeden blik echter, bemerkte ik dat het 
dogdshoofd wel oorspronkelijk van een mensch ‚.maar 
de monnik zelf slechts eene aangekleede „houten pop 
was, op een pedestal. van zes of acht. voet hoog 
geplaatst; aan de tegenovergestelde zijde stond een 
gelijk beeld, met een open boek in de,hand. - as 

Wij bevonden ons thans voor de woonplaats van 
. den Padre; het is. een ‘eenvoudig , net gebouw „van 
slechts ééne verdieping, en heeft aan deze zijde 
geen’ anderen ingang, dan eene deur in het midden. 
Terwijl wij eenige miinuten wachtten, en van tijd 
tot‚tijd den ijzeren. klopper aansloegen, welks, holle 
weêrgalm- van binnen het. eenige geluid was, dat ons 
oor, ‚trof, werd: mijne aandacht opgewekt dogr. een 
veel treuriger gezigt dan het doodshoofd , ’t welk 
eerder mijne opmerkzaamheid had: tot zich getrok - 
ken: dat was slechts een bewijs der verganklijkheid 
van de, aardsche stof. Het was een man, die in de 
hersens. gekrenkt was: „een. iĳlhoofdig monnjk van 
de orde werd, door … het af braken der, doodelijke 
stilte, uit zijne onophondelijke mijmeringen:opge-: 
wekt, en trad jn een gescheurd kleed met onge- 
kamd haar en ongeschoren baard, uit, eene:nabyrige, 
cel te voorschijn, en, na eenige woeste en verwil-, 
derde: blikken,: rondom zich, geworpen.te hehhen, 
begon hij..op.;onze ‘vraag of: de : Padre. zieh: thuis, 
bevond , voor. de „deur ‚… waaruit hij gekomen. WAS 5 
heen en weder te. wandelen , terwijl. hij aan. de slip- 
pen van zijn, opperkleed pluisde, en hinnen’smonds, 
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enige ohzamenhangende en ortverstaanbare woorden 
mompelde. 

Eén bejaard: portier wikis t tén Taatsten de das 
ei Berigtte ons: dat de Padre thuis’ wad, en oft 
ontvanker zoude. Wij tfaden' dus’ binfeti', en kwa- 
men 'éerst in: eelt’ ruim en ‘koog, doch: duister ver: 
trek , dat ík nädefhand erkende voor eene! soort van 
vóorportadl’, geleideride near de kápel vatt het ge- 
Bóuúw die er omiddergk tegéndan ‘stond, en 
vervolgens, doof eene” zijdäir, in een Klein wóón- 
vérttekk. « Aan de eerie’ zijde van hetzelvé stortden 
éwdde rdwe sofä's, mét grove stof’ overtrákked', ritet 
Kussens 'ván food et wit géstrekpt Katoen. : Voot 
édife: derzlve ; ‘dit bij eén veristér , stond: eéitë thi. 
fel’, die met papieren’ overdekt was ; sle onidersetieidde 
eer deel van: St. Piene’ $-Beoëfening der Natuur; 
in het- oórsprönkelijk Fransch „et opengêslagen , 
alb òf. rren bezig was ér 'in te: Teen ; voorts eërië 
dtivoltooide ‘brief in’ de Spaänsché taal, dië wij na: 
dlrhehd vernäilen „ dat een ‘aitrodrd'-Wwasop een”; 
dié’ Île var Rio Jünetro'“had'tedegdbragt”: Eétf 
hitf; dozijn “oüdetfwetsthè touren, “vat òlfgevörwd 
hut, iet lederen lednitgen en Kasstiis „ mmaaktel 
de: ae” mdabele vh’ eet” BRE bi 
ub: ut : ME eld male ke 0 
Pádre Annes bilan ‘spoedig’ uit” det’: bien? 
vórwek’ Hij órië:: Hij is ee ränk ; welgetnaikt ffe, 
dolk’ niger” vani geste; hij: shag omfitfent zes tij 
jure Berétkt'Hellben:, en droeg: kef kleed def “Fräin: 
ciskattier” úrde, met “éen Kap” van: biaifie zijde op 
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| het haofd, Hij ontving. nij , als een’ vriend van den 

heee. Tunor, met veel beteoning van vriendschap: " 

en betuigde voor dezen eene groete genegenheid, 

terwijl. bij. mij. terstond al ‚die kleine vragen. deed, 
welke. als: zoo vele blijken van bijzondere end 
stelling verstrekken. 

Nadat wij eenigen tijd in mank geweest waren, 
betuigde hij zijn: leedwezen , dat hij ons miet esiúfge 
ververschingen. kon. aanbieden; zelfs, gaette vtunh: 
ten, wparvan hij anders doorgaans, uit-zijne; eigene 
tuinen, ruim. voorzien was. Hij steldeahs echter 
eene wandeling, in den tuin voor, waarschijnkijk # 
de onderstelling. dat, het: mij aangenaam.-zonde: zijn:; 
de. gansche inrigting te bezigtigen. Een, korte. dbòr- 
gang, .die aan beide zijden ‚naar. kleind slaapwvers 
trekken geleidde bragt ons uit. het vertgelt „ waar: 
in, wij ons bevonden, naar de. bibliotheek ;. 
frgaije,, „ruime zaal, met verscheiden-handerden es 
deglen;:hezet, benevens: eenige wis- en‚natuuskundi- 
ge werktuigen. .Verscheidene:, opengeslngena, … ar 
tijnsche:'. folianten die hier ‚ou; daar 'verspetid 
lagen „gaven. blijken. van ,'s,mans! Inst tot..de studìe, 
terwijl eenige glagen kommen. met, gond, em: zikverh 
vigschen, en, potten: met, heerlijk. gekweekte hei 
men, van zijn, verfignden. smaak getuigden; in 

„Uit. da boekenkamer kwamen. wij in qrto-overdekte 
gaanderij s aan beide gijden met maskadel wijnatakken 
beget;: in, dezelve bevonden: zich eene: menigte dedat= 
jen ‚met. allerlei, soort, van vogels, wier. ‘gezeng! hij 
zeide dat hem, in zijne. afzondering „ aen ‘groet eu 
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onschuldig genoegen verschafte. De tuin, dien hij 
zelf" in orde hield, ‘was klein, doch wel voorzien 
van fraaije vruchtboomen. Hij ‘had de vriendelijk 
heid ‘mij onderscheidene : zaden. van vrachten en 
wijngaardranken aan te bieden , om’ naar de eilanden 
over te EDE hetwelk ik met dankbaarhefd 
aannam. | 
„Uit den tuin keerden wij door de bibliotheek en 
huishoudkamer în het voorportaal terug, eh begaven 
ons: ‘vervolgens ‘în de kapel, om de schilderijen , 
welke -dezelve bevat, in oogenschouw te nemen. 
Het! iseen net en &ntdakvol gebouw, zéstig voet 
langen ‘dertig breed, met eene hoogd, gewelfde 
zoldering ; de bouworde is eenvoudig , en het altaar 
aan: het einde, kostbaar en fraai; boven ‘hetzelve 
is" een. Kruis geplaatst, waaraan het beeld des Ver- 
lonsers levensgrootte gezien wordt, geheel omringd 
door een’. kring’ van: rijk ‘ vergulde stralen, -die de 
__gänsehe ‘ruimte “vervallen der”toog, iù welke het 
tegenover: de Sactistie geplaatst is. 
hiDe Padre was tót:zoó vele ktitebuigingen’; die'Wwaur- 
schijnlijk niet minder dán:gewóonkijk în #ètal waren , 
dewijl hij twee ketters ‘bij zich had, verpligt , terwijl 
híj van ‘de deur nabr den: kansel“ voortstapte, “dat wij 
ruim tijd“hadden ; omeen’ blik op’ dit “alles'' te 
slaan:, eer hij bij oús' kwam; om ‘ons de ‘kostbaarste 
en: fraaiste sohilderijen:, -die :de "wahdet aán ‘beide 
zijdeh versierden, aa te wijzen. * Àl: deze’ lkunst- 
stukken ‘zijn toepasselijk ‘op’ de laatsté Mvenstóonée-. 
len van: Hem „ die ‘stférf ‚opdat een-iegelijk, diein’ 
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Hem gelooft, niet zoude vergaan , maar het eeuwige 
leven beërven. De intrede in Jeruzalem, onder de 
hoxannu’s der menigte ; vervolgens, als een schrikke- 
lijke: tegenhanger, het stoten , bespuwen en met vuis- 
ten slaan, dat Hij vervolgens voor den hoogepries- 
ter moest ondergaan; het lijden in den Hof van 
Gethsemané, en de Engelen, die uit den Hemel 
nederdaalden , om Hem te versterken, terwijl zijne 
discipelen sliepen; de geeseling en nageling aan 
het kruis, en het vertroosten van den Geest ; — alles 
levendig en treffend afgebeeld ‚ en te midden der 
stilte en heiligheid van de plaats, bij een zacht 
licht, dat gedeeltelijk van boven kwam, geschikt om. 
‚de aandoeningen des harten te verheffen, en de ziel 
tot teederheid en dankbaar gevoel op te wekken. 
‚En hierin is, naar mijn begrip, juist het groot 
‚gevaar gelegen , om zoodanige schilderijen in gewijde 
plaatsen ten toon te stellen; — niet dat de aandoe- 
ning onzer zinnen niet nuttig en voordeelig zoude 
kúnnen ‘aangewend worden, om ons:tot vroomheid 
_ óp te leiden, doch wegens het gevaar, 't welk er ën 
bestaat, dat, wanneer die aandoeningen op zoo- 
danige wijme opgewekt worden, het zwak en bedrie- 
‚gelijk hart, met een noodlottig zelfbehagen, dezelve 
zal stellen boven de verhevene en hemelsche imi 
van opregt berouw en liefde. 

Eenige der voorstellingen van het lijden. en de 
vernedering van den Behouder der zondaren, ir de 
Jeerken dezer stad, zoowel im: schilderij als: beeld- 
werk , waren. zoodanig, dat ik zelf, bij het:be- 
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schouwen derzelve, in onmiddellijk verband met de 
aandoeningen, die mijn hart, door de bedenking der 
gebeurtenissen ‚ waarop zij betrekking hadden , trof- 
fen , in:tranen-wegsmolt; en ik. kan mij. gemakkelijk 
voorstellen., hoe ongeoefende en bijgeloovige menschen 
een gevoel, dat enkel zinnelijk ‚en op zich zelven 
beschouwd noch zedelijk gped noch kwaad is, verkla- 
ren als een betoon van vroomheid, welbehaaglijk. in 
de. oogen van -God. Volgens de aandoeningen, die 
ik van desen aard. heb opgemerkt bij ‘eenige schijn- 
baar betouwhebbende zondaars , welke voor eene schil- 
derij lagen te schreijen, en naar de vrachten hunner 
zoageriaamde bekeering te oordeelen, ben ik van ge- 
voelen , dat, behalve alle dwalingen in het. geloof en 
de. godsdienst der menigte, in dit opzigt eene doo- 
delijke „misleiding plaats heeft, onder het grootste 
gedeelte der mindere en: zelfs bij de hoogere klassen. 
De schilderij, die -de. geeseling van den Zaligmia- 
ker, na de veroordeeling, voorstelt, ie de beste van 
allen, en een meesterstuk van kunst, dat, gelijk 
de ‘Padre ons verzekerde, te Lima eene waarde 
heeft van ruim duizend dollars; in Europa soude 
het waarschijnlijk. veel hooger geschat worden. 
„Een huis van boetedoening” is eene intigting, 
waarin berouwhebbenden, uit eigene verkiezing ; of 
volgens eene door de kerk opgelegde penitentie., zich 
voor. een’ langeten of korteren: tijd begeven ‚en, den 
tijd doorbrengen. met onderscheidene boetedeeningen , 
het aanhooren ‘der vermaningen van den geestelijke , en 
bijeenkomsten tot het doen van gezamentlijke gebeden 
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en het vieren der mis. Bij het eindigen van den 
bepaalden tijd leggen zij hunne biecht af , en wor- 
‚ den door de stem een’s menschen van hunne zonden 
vrijgesproken ; keeren in de wereld terug, en wor- 
den, zoo veel ik heb kunnen vernemen, op nieuw: 
de slagtaffers van schuld en zonde. | 

De reuk van heiligheid, waarin de Padre Arrw- 
TA Staat, is zóó groot, dat zijn huis dikwijls te 
gelijker tijd niet minder dan vijftig en meer boete- 
doeners in zich bevat, welke allen gedurende den 
bepaalden tijd binnen'shuis. eten en,‚slapen. De 
geheele inrigting is daargesteld en wordt in stand 
gehouden op zijne ‘eigene. kosten, of uit fondsen 
door hem, tot dat einde bijeengebragt. | 

Schoon het klooster van St. Franciscus thans 
grootendeels verlaten … en in een’ vervallen toestand 
is „ vertoont het zich echter nog gunstiger dan eenige 
andere inrigting van, gelijken aard jn, de gansche 
stad. Overal ontmoet men kerken, konventen en 
nonnenkloosters die ín, puinhoopen vallen, ten ge- 
volge der aardbevingen, en door de hand van maro- 
deurs en omwentelingsgezinden van hunne fraaiste 
sieraden berpofd. zijn ;. terwijl de verarmde monnikken 
door het land, verspreid zijn, om onderhoud te zoe- 
ken „ of in hunne morsige en. gescheurde ordeklee- 
deren nog ronddwalen tusschen de verlatene over- 
blijfsels hunner. kloosters. Menigmaal. dragen zij de 
uitwendige kenteekenen van gemeen zedebederf , zoo 
als men zulks in Amerika en Engeland alleen aantreft 
bij de dagelijksche bezoekers van erde en en tap- 
perijen. 
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‘Intusschen blijkt de gehechtheid der bevolking 
aan de roomsch-katholijke eerdienst uit de bijna 
dagelijksche processien , welke een onzamenhangend 
mengsel opleveren van weelde en bedelarij; zigtbaar 
in het aantal geestelijken, die nog den uitwendigen 
schijn vertoonen van welvaart en invloed; de menig- 
vuldige heilige huisjes, welke men in de straten 
aantreft, en de gedurige aanvragen om geld, om 
zielen uit het vagevuur te verlossen. 

Ik ging dezen morgen een’ priester voorbij, die 
tot dit godsdienstig einde een bordtje in de uitge- 
strekte hánd hield. Aan zijne zijde was tegén den 
hoek van een gebouw eene schilderij geplaatst, die 
eene jonge vrouw voorstelde, tot aan de heupen van 
vuurvlammen omringd, terwijl zij met loshangende 
haren , oogen, waaruit de tranen stroomden , en op- 
geheven armen, in eene smeekende houding, het 
medelijden van al de voorbijgangers scheen in te roe- 
pen. Aan den voet van het tafereel las ik de vol- 
gende woorden, in de Spaansche taal: »vaders , moe- 
ders , vrienden , zonen, behandelt ons niet onchris- 
telijk !. Gevoelt gij geen medelijden? Zijn wij uwe 
vijanden? Als bedelaars smeeken wij u om eene aal- 
moes ; ten einde de beleedigde Godheid te verzoenen. 
Welk een gevoel zoude er in uwe borst moeten wo- 
nen, als gij ons zonder opmerking voorbij gingt , 
en geene begeerte gevoeldet , om ons uit de pijn te 
verlossen. *’ | 
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2e BRIEK. 
Terugkomst UiT LiMA EN AFSCHEIDSBEZÓEK AAN WAL. 


Aas boord van het Schip de Guerrière, | 
voor. Callae 3: Julij , 829. 





” Dit is de laatste brief, mijne waarde H—, die 
ik aan boord der Guerrière aan u schrijf. Het 
is nu tien ure in den avond, en de Vincennes 
gaat morgen onder zeil. 

Het weder en de lachtgesteldheid - van Peru heb- 
ben mij, gedurende de veertien dagen, die ik hier 
heb doorgebragt, evenzeer teleurgesteld, als het 
treurig voorkomen der landstreek, en de staat, 
waarin de hoofdstad zich bevindt. Het is de winter 
op deze hemelsbreedte, en voor mijn gevoel is het 
in den hoogsten graad, de winter mijner ongenoegens 
geweest. De atmospheer is bestendig. bezet met een’ 
dikken, vochtigen mist, die dikwijls als regen neder- 
‘valt, en door de zeelieden, welke er op alle hunne 
morgen- en avondwachten den schadelijken invloed 
van ondervinden , spottenderwijze » de Peruviaansche 
dauw” genoemd wordt. Men heeft mij gezegd, dat 
het lachtgestel, zelfs in het schoonste zomersaizoen , 
als Het zich liefelijk en helder vertoont , gelijk bij 
ons óp een’ fraaijen meidag, voor vreemdelingen even 
gevaarlijk als bekoorlijk is, en dat het enkel streelt 
om te vernielen. De ligchaamskrachten worden van. 
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lieverlede ondermijnd door deszelfs bedrieglijke zoet- 
heid; en eene vroege verzwakking en ontijdige dood 
zijn er de gevolgen van. 

Het belangrijkste, dat ik in Lima aantrof , behalve 
‚ míjn bezoek aan dem Padre: Arrrikray-waren de ker- 
ken en Kloosters. der. Dominikaner en Franciskaner 
_monnikken ; de kapellen en nonnenkloosters van Santa 
Anna en Santa Clara, waar ik door de tralien de 
“nonnen hare godsdienst zag uitoefenen, enz. ; voorts 
eene Lancastersche school; eenige hospitalen en het 
Pantheon of de algemeene begraafplaats, welke drie 
mijlen van de stad, boven, de valei van de Rimac, 
gelegen is. 
_ De school, de eenige van dien aard, welke men 
in de stad aantreft, is geplaatst in een gedeelte van 
“ het konvent van St. Tromas , en ‘bevindt zich i in een” 
_ kwijnenden staat. Het bevat niet meer dan honderd 
en veertig kinderen, schoon de bevolking der stad 
‚uit meer dan vijftig duizend zielen bestaat. De on- 
derwijzer scheen mij toe. een kundig en verstandig 
man. te zijn, „die veel belang stelde in het wel ge- 
lukken dezer poging, tot bevording van beschaving i in 
“de republiek; ’ doch hij beklaagde zich over gebrek 
“aan ondersteuning. „De generaal Santa Cruz, wiens 
afbeelding, ten voeten uit, eene der zalen versiert, 
was een warm “voorstander dezer. inrigting, zoo lang 
“hij zich aan het hoofd van “het bestuur bevond, doch 
geen zijner opvolgers heeft die prijenewardig voor- 
beeld nagevolgd. 

et Pantheon vertoont zich c op eene zeer voordee- 
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lige wijze, gezien van de wallen en de brug var 
Lima, en van verscheidene punten van den weg, die 
er heen leidt. Het hoofdgebouw, dat op de straat 
uitziet, is ‘een achtkant van negentig voet: in om- 
trek, met een hoog koepeldak, dat zich in elke rig- 
ting boven de omringende cipressen, die tot op. een”. 
afstand van twee of drie morgen lands den grond be-- 
dekken, verheft. In eene rotunda, terstond beneden: 
den koepel, staat, in ’t midden vanhet gebouw, eene 
Sarcophaag ‘van ‚glas, bevattende eene levensgroote 
afheelding van den: Heiland inhet graf; het ëénige 
voorwerp ‚ dat de bijzondere aandatht tot zieh:trekt,- 
afs men het gebouw op eenigen afstand voorbij gaat. 

Wanneer er een sterfgeval plaats heeft, wordt 
het lijk niet in de aarde begraven ‚maar iù’eene lig- 
gende houding, in eene nis in de breedè muren , welke 
tot dat einde gebouwd zijn, neêigelegd, vervolgens. 
met lijm bedekt en de opening toegemetseld. - Deze 
nissen zijn’ in' drie rijen boven elkander geplaatst, en 
worden ‘voor’ een” bepaalden tijd afgehuurd, over- 
eenkoimstig' den rang en de middelen: van den over-- 
ledené. Na verloop van dien tijd ‘worden de over-- 
blĳjfselen in een algemeen onderaärdsch gewelf ge- 
plaätst; of wanneer de “persoon ärm óf óhbekend is „ 
al spoedig: over de muren ‘heengesmeten ; waar de 
grond wit ziet van doodsbeenderen , én iri:den letter- 
Hijken fih des woórds eené plaats des doods is. Het 
garsehè gebouw is, in wêerwil der uitwendige net- 
_ Heid en fraaiheid van bouworde, uit hoofde dòr slor- 
digheid’, die bij het begraven plaats heeft,:en eene 
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noodelooze tentoonstelling van het algemeene en laatste 
lot der menschen , eene af keerinboezemende plaats , 
en vertognt zich, op het oogenblik , dat men er bin- 

nentreedt , als een verblijf, opgevuld met menschen- 
beenderen ; en allerlei onreinheid. 

Sedert mijne terugkomst aan boord der Guerrière 
heb ik mij hoofdzakelijk bezig gehouden, met het 
maken der noodige aanstalten tot het voortzetten mij- 
ner reis. Dezen achtermiddag nam ik een laatst 
afscheid van den vasten wal , en bij eene tweede be- 
schouwing der haven werd ik bevestigd in mijne 
overtuiging, dat Callao buiten twijfel de ellendigste 
plaats is, die ik immer in een beschaafd land. heb 
aangetroffen. 

Het kasteel en de erenen maken. intusschen 
eene schoone rij gebouwen uit, en zijn zamengesteld 
volgens de beste regelen der nieuwe vestingbouw- 
kunde. Daar zij reeds eene aanzienlijke rol gespeeld 
hebben, en waarschijnlijk op nieuw zullen spelen , 
in de geschiedenis van Peru, was ik verlangend. de 
werken te bezien , en vervoegde mij bij den Gouver- 
neur, met verzoek om. binnengelaten ‚te worden. 
Dit verzoek werd met de grootste beleefdheid inge- 
willigd ‚ en een officier van de bezetting kreeg in 
last,om den heer HENDERsON en. mij. over de wallen 
en tusschen de werken te geleiden. De fortres is 
zeer uitgestrekt, en bevat binnen hare muren eene 
gansche stad, met eenè kerk en eene soort van - 
staatsgevangenis. Deze laatste is een afgrijslijk - 
verblijf , vol akelige gevangenhokken , opgevuld ‚met 
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henderden van overtuigde misdadigers, die tot niet het 
minste, nuttige doel te werk gesteld worden, en, in 
lorren gekleed , onder elkander vermengd zijn. Ik 
werkte onder dezelve twee of drie Eagelsche :of 
Iersche straatroovers op, die. tot eene Eeen 
van vijftien jaren veroordeeld waxen. . 

Nadat al het. bezienswaardige binnen. de muzen 
aan ‚ons. vertoond was, namen wij met dankbetuiging 
voor de beleefdheid van den Gouverneur en den offi- 
cier „ die ons rondgeleid had, ons afscheid „en, de 
brug weder. overgaande , begaven. wij ona naar de 
plaats en de: overblijfselen van oud, Callao, in de 
nabijheid , welke stad door de zware aardbeving van 
1746 geheel verwoest werd; deze was een der grootste 
ongelukken van dien aard „ welke men. zich herianert , 
“en door welke de gansche bevolking. in één oogen- 
blik omkwam ;- terwijl de zee. bergshoagte. over. de 
bouwvallen heenstroomde; de meeste schepen in 
de haven oder hare geweldige. golven bedekte, en 
… een fregat meer dan twee Ei ver. ats in- 
spoelde. 

De plaats en de voorwerpen, die zich aan. een 
oog vertoonden , stemden volkomen overeen:.met mija 
inwendig gevoel. Schoon anders ongewoon zelfs 
aan de minste ongesteldheid , heeft de neêrslagtig- 
heid , welke ik thans ondervind, de gewone: veer- 
kracht van mijnen geest in, eene zekere mate’ aange- 
daan; en in het vooruitzigt, dat ik zao spoedig. af- 
scheid zal meeten neren van alle mijne betrekkingen 
aan boord der Guerrière, ben ik niet slechts lig- 
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ehamelijk ongesteld „ maar gevoel. den invloed van: 
het zoogenoemd ‘mal du: pays (heimwee): Afgemat 
door de :gedurige, treffende en smartelijke lotwisse- 
lingen , voert mijne verbeelding mij, met meer dan 
gewone ‘warmte, tetug:in den kring mijner beminde 
betrekkingen , aan welke ik voor-mijn gansche le- 
ven verbonden ben ;-en-terwijl ik in mijne verbeel- 
ding: de Andes overtrek „en alle hînderpálen tusschen 
mij en de gelukkige valei-om de wateren:der Otsego 
tracht uit den weg te ruimen, roep ik onwillekeurig uit: 
sAch, dat ik de vleugelen eener duif had; want dan 
zoude ik heenvliegew " niet snaar de wildernis „’ doeh 
naar al de zegeningen van mijh geboorteland en-hiuis. 

Doch om tot het tooneel- der aardbeving terug te: 
keeren: ‘de: gansche oppervlakte vanden grond ‘is, 
tot op een’ verren afstand, overdekt door. de toppen - 
van huizen. en kerken ;- wier grondvesten: diep onder 
de aarde: bedolven: zijn; hier-er daar ziet nien nòg. 
overblijfsels ran muren, in de ‘schuinsche rigting 
waarin zij door ket: ópenen van’ den grond. gebragt. 
zijn, toen zij door deszelfs hevige schokken ineen 
stortten; terwijl beenderen en assehen wijd en zijd. 
dal an zijn. … < De . 

‚ ‘Nog ‘niet voldaan. met: het schotel dezer ver- 
daden ‚ doer een’ voormaligen ramp eangerigt „ 
die ziekrnog. aan diet oog'vertoötien , heeft het tegen- 
-woordige:geslaeht-er een afgrijskijk tooneel bijgevoegd „ 
door ‘deze puinhopen tot: de bewaarplaats ‘te maken 
van. de‘ onbegraven lijken, der: honderden en duizen- 
den ,'die- hun’. dood gevonden ‘hebben ‘door dén hon- 
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‘gersnood of het zwaard, gedurende de staatkundige 
‘6tlusten in de laatste tien jaren, bînnen en-in den 
omtrek ‘van het naburig kasteel? Overal ziet vaer 
gansche hooperi van doodshoofden:en verminkte: ge- 
raamten’, terwijl: gansche Higehamen , droog ‘en ineen- 
gekrompen als mummiert , met‘het overschot der klee- 
deren , waarin zij werden neêrgeschoten of versla- 
gen, — van de eenemaal ‘prachtige uniformen der 
‘officieten en krijgslieden af, tot aan dè‘leppen en 
‘lorren van ‘den bedelaar, en hier en ‘daar een doods- 
‘kleed , — nog aan het lijf, tusschen dezelve verspreid 
lagen, in de iĳsélijkste verwarring eri afzigtéNjkheid. 
Het tooneel was te afschuwlijk, -omí er bij te blijven 
stilstaan , en inderdaad: ook, om in alle zijne 'bijkon- 
derheden te beschrijven. “Wij haastten ons om: het- 
‘zelve te ‘verlaten ; en‘ons naar de baai'te begeven, 
aan die zijde, waar zij ‘voor de volle krächt der zee 
openstaat. | ak 

‘Hier rolden de woeste en ontembare golven over 
elkander , als of zij op nieuw’ de hun: voorgeschre- 
vene grenzeri wifden ovérschrijden:, ën ‘de landstreek 
verwoesten. Eene bewolkte en benevelde lucht gaf 
buitendien aan het tooneel een treurig voorkomen , 
en ik keerde aan boord van het schip terug , ziek 
van harte, wegens de menigvuldige gelegenheden , 
die ik gedurende het kort tijdsverloop van een uur, 
“_zoo wel onder de levenden als onder de dooden , had 
gehad, om de zonden, de zorgen en ellenden op te 
merken, welke deze wereld altoos vervuld hebben, 
en nog steeds vervullen. 
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De zon wasaan ’t ondergaan, en nu moest ik voor 
de laatste maal het scheepsvolk toespreken en met - 


hetzelve bidden, eene taak die, in verband gebragt 
met hetgene onmiddellijk was voorafgegaan ‚ weinig 
geschikt zoude geweest zijn ,.om den nevel, die over 


mijne ziel-hing, te doen opklaren, indien niet. de 


eenige bron van ware troost, en de glans van een 
eeuwigdurend leven, waarin alle tranen van onze 
oogen zullen afgewischt worden, en waar eindelooze 
vreugde zal heerschen , mij op eene vertroostende 
“wijze voor den geest gespiegeld waren, door het 
chose lied van Moore, waarin de. volgende tref- 
fende regels. voorkomen: | | 

» Ach, wie zoude het. stormachtige lot des. levens 
kunnen verduren, als niet de vleugelen. Uwer liefde 
zich helder door den nevel uitbreidden , en.ons den 
olijftak van boven aanbragten. '* 

» Doch de smart „ wordt door- Uwe taanehienikomst 
helder , en schijnt met, een; overheerlijken glans; ge- 
lijk de duisternis ons werelden van licht vertoont 

„die wi bij dag niet kunnen onderscheiden. *” del 
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‚ Mashington-Cilanden. 
| 23e BRIEF. 
VERTREK VAN Peru. 


Aan boord van het Schip Vincennes, 
vóór Callao, 4 Julij, J829. 


meren 


De Guerrière, liefste H—, is mijn verblijf niet 
meer, en ik bevind mij op nieuw in het midden 
van vreemdelingen. De morgen was voor mij zeer 
onaangenaam; ik bragt denzelven, tot op het oogen- 
blik, dat. ik mij aan boord der Vincennes moest 
begeven, grootendeels door, met in korte brieven 
aan Commodore Tromrson en Kapitein Smrrn-die 


afscheidswoorden op het papier te brengen, welke 


ik aan mijne lippen niet durfde toevertrouwen , wan- 
neer ik geroepen werd, om hun de hand toetereiken , 
en ‚bij het overgaan van het eene dek op het andere, 
ook aan al de manschap, als ik daartoe gelegenheid 
vond , vaarwel te zeggen. 

De Vincennes was voornemens tegen twaalf ure 
het anker te ligten , onmiddellijk ha de salatschoten 


van al de schepen van het smaldeel, ter eere van _ 


den dag, ontvangen te hebben; en reeds vroeg na 
het ontbijt kwam kapitein Smrra bij mij , om mij zijn 
voornemen bekend te maken, van mij in zijne eigene 
’_ sloep naar mijn’ nieuw verblijf te vergezellen. Hij 
deed zulks inderdaad, doch niet dan nadat mijn hart 


Ì 
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„hevig geroerd was geworden, door een’ brief vol 


welwillendheid en vriendschap diem ik van hem 
ontving. Daar dezelve mij geheel onverwacht ter 
hand kwam, van iemand, dien ik als een’ man had 
leeren hoogschatten , en als een’ vriend opregtelijk 
beminnen , doch wiens wederkeerige, warme be- 
langstelling mij tot nu toe onbekend was gebleven, 
trof de lezing mij, in de plaatshebbende omstandighe- 
den, zoo zeer, dat ik mijne tranen niet kon weêr- 
houden, en het teedere gevoel een’s kinds in mijn’ 
boezem ontwaarde, toen ik plotseling geroepen werd, 
om afscheid van mijne. overige medeofficieren te ne- 
‚Ten laatsten kwam ik bij. Commodore Tuour- 
SON; die zich in:een afzonderlijk - vertrek bevond , 
doch: ik was niet in staat een enkel woord uit te 


ater e 


te antwoerden op zijne veteaketinnen van, warme be- 


langstelling , en vriendelijke zegenwenschen…. ware 


een befoon van. zwakheid „geweest , „waarover. ik, mij 
zoude. geschaamd; hebpen; ik, verliat, dus de :kajuit 
inden letterlijken:zin van het woord, sprakeloos. 
Verschillende eerbetooningen. worden, aan boord 
van een, oorlogschip ‚aan de onderscheidene offigieren , 
overeenkomstig hunnen: rang, bewezen, beiden, wan: 
neer zij aan boord ‘komen, en den bodem verlaten ; en 
daar. deze altoos plaats hebben , wanneer de persoon:, 
voor wien zij bestemd. zijn , tusschen het volk. door het 
dek overgaat, vordert het, gebruik ‚. dat bij, het inr 


stappen der. boot eenofficier van :minderen, rang den 
hoogeren vooraf gaat. Ware ik alleen geweest, 
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dan zoude ik slechts tot aan de valreep , vergezeld 
door twee jonkers en door een boetsmansmaat, zijn 
overgebragt, doch een kapitein is geregtigd tot 
vier jonkers , tot het geleide van den eersten boots- 
man zelven, en tot eene wacht van mariniers on- 
der de wapenen. Toen de kapitein derhalve op 
‘het halfdek berigt kreeg , dat de boot gereed lag , 
nam ik afscheid van den bevelvoerenden. officier, en 
ging ‘voor den heer Sxrru uit naar het boord , ter- 
wijl ‘de bootsman ter gelijker tijd aan den voet der 
trap zijn fluitje liet hooren. Ik had hem, door het 
een of ander toeval , bij mijn morgenbezoek gemist; 
en thans strekte hij, terwijl ik hem voorbij stapte, 
de linkerhand naar mij uit, terwijl hij zijn fluitje 
in de andere hield, drukte de mijnen, ander het 
blazen , herhaalde malen, terwijl de officier. op het 
dek, de mariniers, de kapitein en al de overigen ep 
mij stonden té wachten ; eindelijk sprongen de tra- 
aen hem uit de oogen , en ik zag mij genoodzaakt 
mijne hauden ‘uit zijne ijzeren vuist te iaasbenkie 

in de. boot te stappen. 

Kapitein Surrn- kon, toen «hij mij volgde, niet na- 
laten te grimlagchen,.en vond voorzeker geen ‘mig- 
hagen in een versuim van pligtpleging, 't‚welk zoo 
duidelijk ten bewijze strekte, van 's mans: edelhartige 
gevoelens , en toen hij vervolgens, in de sloep. ge- 
zeten , zijne oogen opsloeg, en al die.treurige aan- 
gekigten opmerkte, brak hij het stilawijgenimet deze 
woôrden af: »Onze goede jongens aan boord laten” 
het hoofd hangen, mijnheer SrzwarT, nu gij ons ver- 
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laat; en, om u de waarheid te zeggen, niemand on- 
zer heeft zulks in eene zoo sterke mate gedaan, se- 
dert het ‘oogenblik , dat wij ons huis en onze è betrek- 
kingen hebben verlaten. « oe 
Ik maak alleen. melding van deze kleinigheden ; 
om u te bewijzen , dat het waarnemen der gedsdienst- 
oefeningen aan boord van een oorlogschip op verre 
na niet alg eene onverschillige zaak beschouwd 
wordt, en dat er zelfs in den boezem van den 
ruwsten matroos nog: altoos gevoelens overblijven 
van het ware geloof in eene hoogere bestemming. … 
_ De wind was te zwak, om op den bepaalden tijd 
geil te maken, en wij konden zulks niet vóór zons- 
ondergang doen , doch toen geschiedde het op: eene 
statige wijze. Het uur was bijzonder in ons voor- 
deel, om het tafereel belangrijkheid bij te zetten, en 
wij zeïlden langzaam voort, in het gezigt van al de 
schepen in de haven, en digt langs den achtersteven 
der Guerrière heen , die. met aanschouwers: opge- 
propt was, welke, over het gansche dek’ verspreid , 
ons met de grootste belangstelling ‚aanstaarden. 
In het diepste stilzwijgen naderden wij haar mid- 
‚ dendek. Het tuig der Vincennes was, op een ge- 
geven teekèn, in eens opgevuld met de gansche man- 
schap in hare beste plunje. Wij lieten drie le- 
vendige kreten hooren , gevolgd van het » Heil ‚, Colum- 
bia!”” door eenige uitgelezene muzikanten aangeheven. 
Een-donderend antwoord klonk oogenblikkelijk van het 
dek der Guerrière, eh:ik meende er, als. door 
een’ tooverslag , al: de stemmen van hen; die mij 
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‘dierbaar waren, te herkennen. Al die klanken 
schenen uit het hart voort te komen, en daar ìk mij 
met reden mogt vléijen, dat een groot gedeelte van 
de betoonde geestdrift persoonlijk op mijzelven 
betrekking had, weêrgalmden zij in mijn eigen hart. 
Hierop volgden van onze zijde drie andere kreten , 
gevolgd door: het Yankee Doodle; en terwijl wij 
voorkijdreven., het. eene zeil ná het andere voor 
de toenemende koelte: uitspreidende, weêrgalmde 
ons van alle zijden het » vaarwel’ toe, van boord 
der Guerrière, de St. Louis en- de Dolphin, 
tot dat ik, mijn hoofd. in mijn’. mamtel. ‘verbergende, 
tegen: ‘het groot’ wand: aanleunde , en als. een ‘kind 
begon, te schreĳjen; en mijne tranen, liefste H—, 
kan .ik u yerzekeren; waren de hennie niet, die ge: 
stort werden, … | ee me 
‚ Toen. wij ‚met jaerdere vaart , kn hèt. bereik 
der "schepen geraakten „ ‘lieten de treurige ‘too- 
nen van het: » Auld, Lang Syne,” ‘zich met al 
den indruk, die er aan gegeven kan worden, 
hooren , en ik weet niet wanneer mijne aandoenin- 
gen een einde zouden genomen hebben , had niet het: 
» huis! me dierbaar , dierbaar thuis!” dezelve , op 
het oogenblik , dat wij al onze zeilen hadden bijge- 
zet, met de: volle: kracht ‘der ‘toonen vervangen , 
door gevoelens van ‘teederheid, ‘die mijne verbeel- 
ding naar geheel andere tooneelen, dan diegene 5 
welke ik voor oogen had, overvoerden. … °" | 
‚De ‘duisterheid. van den. nacht ‘begon: ziëh'-kòrt 
daarop over ons. uit: te Dee ‚en ik begaf mij 
13 
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nagr het voor mij bestemd vertrek ; doeh naauwlijks 
had ik mij, om een oogenblik rust te genieten , op 
mijne raatras nedergelegd, of het akelig geroep: 
»een man over boord!’ weêrgalmde langs het dek. 
Ek was echter, gedurende den ganschen dag, door 
zulke hevige aandeenängen geschokt geworden, dat 
hiet den anders: onweérstandelijken indruk op mij 
miste; en ware de jongen — het bleek een knaap 
vân vijftien of: zestien: jaren té zijn, — nìét spoe- 
Aig. doer eene det booten opgevischt geworden, dan 
zoude. ik mijzelven van ongevoeligheid hebben moe- 
terí beschuldigen, in. weerwil der menigveldige 
schdkken, welke ik, tot bijnà op het oogenblik toe, 
had ondergaan. Mijne aandoening verschilde echter 
weinig, van. die des khaaps zelven , want , tegen. het 
schip opklauterende, en weder op het dek stappende, 
waren. zijne eerste woorden, die hij met de grootste 
onversehilligheid uitsprak: s Ik wil hangen, als ik 
hiet een’ van mijme scheenen verloren heb!” « - 





Ue BRIER 

. Räis NAAR DE WASHING TON-EILANDEN. j 

| Aan boord van het schip Vincennes, 
op zee, 6 Julg , JEL. 





‘Dee eerste bestemming ib Pimaanders is naar de 
Kr baseren eene groep, in de nabijheid 
van die van den Markies ne-Meinóza, en dikwijls 
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te zamen begrepen onder den algemeenen naam van 
’ Markies-Kilanden. Zij hebben , zoowel ten opzigte 
der ligging als van de habijheid, omtrent dezelfde 
betrekking met elkander, als de Seeciteits-Rilanden 
met die van S%. George, welke nauwlijks een graad 
verder ten westen liggen. 

_ Séhoon de Markies-Kilanden reeds in het jaar 1595 
door een’ Spaansth reiziger ontdekt werden , bleven 
die van WaeAingtos, schoon op niet meer dan een 
graad afstands: ten noord-westen van dezelve gelegen , 
onbekend aan de beschaafde wereld , tot in het jaar 
1191; toen zij het eerst gezien werden door kapitein 
INGRAHAM van Boston , en in het volgend jaar bezocht 
door kapitein RosenTrs, van dezelfde plaats, die hun den 
naam gaf , waaronder zij thans algemeen bekend zijn , 
en op welken zij, volgens de aangenomen gewoonte in 
dergelijke gevallen, volkomen aanspraak hebben: 
Zj an drie in getal: Heukuku, NuAuhtva of 
Nuuktva en Uapous zij vormen. met elkander een’ 
driehoek , waatvan de punten besloten zijn. binnen 
de paralellen van 8° 38’ en 9° 32’ zuiderbreddte , 
éh 139° 20’ en 140° 10’ westerlengte van. Greenwich. 
Hwâkekd ligt het oostelijkste van de drie; Nukuhiva 
omtret twintig mijlen meer ten westen; en Uapou 
&eértig mijlen tet zuiden het niddenpunt van Nuku» 
Kivu. Dit laatste eiland, dat twintig mijlen :iù 
lengte en orâtrent dezelfde breedte heeft, en met 
vief goede havens op de kust voorzien is, is. verrek 
weg het grootste en. belangrijkste van de: drie „en 
het eenige, dat door schepen wordt aangedran. Het 
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‘is hetzelfde eiland, aan hetwelk gij u zult herin- 
neren dat Commodore Porter zijn smaldeel in de 
Stille Zuid-Zee herstelde , tijdens den laatsten oorlog 
tusschen de Vereenigde Staten en Engeland, en 
levert het hoofdtooneel op van het dagboek, t welk 
hij in het licht heeft gegeven. 

De inwoners zijn thans in alle opzigten , zonder 
eenige verandering, nog dezelfden, als zij toen 
waren , behalve een toegenomen zedebederf- onder 
_ degenen, die in de onmiddellijke nabijheid wonen 
der havens, welke van tijd tot tijd door’ schepen 
bezocht worden , en die het gevolg is van hunnen ligt- 
zinnigen:ontgang met. de ongebonden blanken , welke 
uit een. beschaafd christenland tot hen overkomen. 
Het zal niet weinig bijbrengen tot de belangrijkheid 
van onzen kruistogt, tusschen de onderscheidene — 
eilanden, die wij voornemens zijn in den loop onzer. 
reis te bezoeken, dat wij onze opmerkingen aan- 
vangen met diegenen, welke zich nog geheel in 
den wilden staat van :geheel Polynesia bevinden; 
daar wij er het voordeel uit zullen trekken, van 
eene juiste vergelijking te kunnen maken, tusschen 
den toestand en de uitzigten van onsterfelijke we- 
zens, die nog in de volle duisterheid van het hei- 
dendom leven, en anderen, welke: in den vollen zin 
des woords: »been van hun been en vleesch van 
hun vleesch” zijn , doch op wier karakter en toestand 
de leer. des Evangelie's haren verlichtenden en her- 
scheppenden invloed reeds in eene meerdere of 
mindere mate heeft uitgeoefend. 
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De bewoners der Markies-Kilanden , oorspronke- 
lijk hetzelfde volk, zijn, zoowel natuurkundig als 
zedelijk beschouwd, in vele gevallen aan die der 
Washington-Kilanden volkomen gelijk; en schoon 
kapitein Fincu niet voornemens is de eerstgenoem- 
de te bezoeken, kunt gij het berigt, dat ik u zal 
geven van onze opmerkingen , betreffende de bewoners 
van Nukuhiva, ook hoofdzakelijk op dezelve  toe- 

passen. 

___Het is nu zestien dagen geleden, dat wij Callao 
verlaten hebben, en er is ons nog niets aanmerke- 
lijks. voorgekomen. Daar wij den ganschen afstand . 
hebben afgelegd in de volle streek der zuid-weste- 
lijke passaatwinden, en eene stevige koelte ons 
onophoudelijk heeft vergezeld, bleef het schip in 
zoo sterke beweging, dat er tot hiertoe bijna geene 
gelegenheid was, tot eenige nuttige tijdsbesteding ; 
zelfs niet om met gemak te lezen. Gister vierden 
wij echter den zondag. Het eenige verschil, dat in het 





uitoefenen der Godsdienst-oefeningen hier en aan , 


boord der Guerrière plaats heeft, bestaat in het 
signaal , waardoor het volk bij een geroepen’ wordt. 
In plaats van het bootsmansfiuitje , gevolgd door het 
geschreeuw op dek: sAlle man tot het gebed, 
ahog /” weêrgalmde hier, wanneer de scheepsklok 
den tijd had aangekondigd, de » Portugesche lofzang ** 
door ‘de scheepsmuzikanten uitgevoerd, met liefe- 
lijke en plegtige toonen in ieders hart, en noodigde 
_ het volk uit: | 

„0 , komt, laat ons den Heere dienen ! ”' 
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terwijl wij van alle zijden van het schip, in stilte, 
aan de welkome roepstem gehoorzaamden. Mijn pre- 
dikstoel is de kaapstander van, het schip, met het 
Amerikaansch wapen bedekt, achter welken ik op 
een blok sta, dat mij een of twee voet boven mijne 
toehoorders verheft. 

Toen ik gister mijne leerrede geeindigd had, nam 
de heer STRIBLING, onze eerste luitenant, mijne 
plaats in, en las het scheepsvolk de volgende dag- 
orde voor: 

» Daar het mogelijk is, dat wij „ vóór daarvelkes: 
den zondag, het anker in eene haven der Washing- 
ton- of. noordelijke (Markies-Kilanden zullen laten 
vallen, acht ik het thans de gepaste gelegenheid, 
om het. scheepsvolk bekend te smaken , dat de in- 
boorlingen van Nukuhiva, — het eiland, waar wij 
ons zullen ophouden , — op zulke verschillende wijzen 
beschreven zijn, door de onderscheidene reizigers , 


welke hen, op zeer verwijderde tijdperken, be- 


zocht hebben, en dat het oùthaal, 't welk vreem- 
delingen bij hen ondervinden, zoo anbestendig en 
weinig te vertrouwen is,'dat het mij moeijelijk vak 
vooraf te bepalen, in welk lieht wij hen voor onze 


ybiligheid mneten besehouwen;:en derhalve zal ik | 


werpligt dijn de noodige maatregelen van voorzigtig- 
heid. te nesnen , ten opzigte vam onzen omgang met 
hen , em.onbe meeste Onean in: ha midden te 
verzökeren, … | 

» De redenen van ons bezoek zijn van verichäldenden 
aard. Doeh hetzelve moet voornamelijk strekken om 


eene goede verstandhouding daar te stellen , tusschen 
de inwoners en diegenen onzer weêrlooze , zeeva- 
rende landgenoaten, die zich op wettige reizen be- 
vinden, en wier behoeften hen noodzaken eene 
haven op te zoeken, om zich van water of andere 
ververschingen te voorzien; om diegenen hanner, 
welke vroeger, uit achteloosheid of ten gevolge van 
andere ondoelmatige oorzaken, op het eiland zijn 
gebleven , terug te brengen ; onze eigene hoogere 5 
zedelijke beschaving aan de Indianen ten voorbeeld 
te toonen; hun achting veor ons nationaal karakter 
in te boezemen, en hen, door de tegenstelling „ 
welke hen hierbij treffen moet „ tot eene prijpwaar- 
dige navolging aan te sporen. 

»Om deze gewenschte doeleinden te bereiken is- 
het volstrekt noodzakelijk, dat wij de graatste voor- 
zigtigheid, ten opzigte van ons gansche gedrag, in 
acht ‚nemen, en ons zelven, indien het gevorderd 
mogt worden, eene meer dan gewone terughouding 
opleggen; zonder aanmatiging de meerdeze ‘voor- 
deelen van ganzen maatschappelijken toestand aan: 
hen doen blijken; hen earliĳk en rondborstig he- 
handelen; onze ongepaste nieuwsgierigheid heteu- 
gelen ; ous onthouden van wellustigen of al. gesaeen- 
zamen omgang ‚ en eindelijk hen als eem ‘onaf- 

hanklijk volk behandelen. | 
_ „Deze redenen moeten u. voorbereiden tot — — 61 
zallen u, hoop ik , de nuttigheid doen inzien ‚ran — 
aijn verbod aan alle officieren en werdgre mansehap- 
pen , om zich van boord der Vincennes te bager 


Le 
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ven , zonder behoorlijk in uniform gekleed, en ge- 
noegzaam van wapenen voorzien te zijn; terwijl de 
inboorlingen , ’t zij mannen of vrouwen, niet aan 


boord der Vincennes zullen pogen toegelaten wor- 


den , dan onder bijzondere of zoodanige omstandig- 


_ heden , ‘als tot hiertoe op oorlogschepen in Eemes 
_ havens altoos zijn inachtgenomen. 


» Wanneer het mij, na de zamenkomsten, die 
waarschijnlijk tusschen de Opperhoofden en mij zel- 
ven plaats zullen hebben, blijken mogt, dat wij ons 
in veiligheid aan wal kunnen begeven, zal het 
mij ten genoegen strekken , aan het scheepsvolk zoo- 
danige vrijheid te geven, om het eiland te be- 
zigtigen, als de wacht en de dienst op het schip 
zullen toelaten; terwijl ik in dat geval stellig re- 


_ kenen zal op hunne stipte terugkomst op den be- 


paalden tijd, een betamelijk gedrag, en het voorne- 
men om mij behulpzaam te zijn, in het bereiken van 
het doel, dat ik aan u heb verklaard.” 
…»J9 Juli, J829.” EE » W.C. B. Frncn. ” 
Uit dit officieel stuk ('t welk zoo hemelsbreed 
verschilt met de aanspraken, die men weet, dat door 
andere bevelvoerders van oorlegschepen'aan het volk, 
bij het naderen der Zwidzee-Kilanden, gedaan. zijn) 
zal: het U, mijne waafdste H-—, blijken’, dat de 
Vincennes, een Tabou-schip is , eene omstandig- 
heid van niet weinig belangrijkheid of geringe waar- 
de, bij het ‘bezoeken der eilanden:van de stille zee. 
‚Aan ‘iemand, die onbekend is met de verregaande 
losbandigheid, welke hier áan“al te'veel schepen 
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uit christenlanden, door derzelver bevelhebbers 
wordt toegestaan , zoude zoodanig eene dagorde zon- 
derling kannen toeschijnen ; doch aan u, die bij ei- 
gene ondervinding zeer goed weet, hoe spoedig de 
menschen, in deze duistere gewesten , niet slechts 
alle beginselen en beoefening van ware zedelijkheid 
uit het oog verliezen, maar zelfs schaamteloos de 
heilzame banden van betamelijkheid en beschaving 
van-zich afwerpen , behoef ik voorzeker niet te be- 
togen, dat alle middelen: om zoodanige ondeugden 
tegen te gaan „ ten hoogste gewenscht en prijswaar- 
dig zijn: E 

Toen ik kapitein Fincu gister avond in zijne ka- 
juit bezocht, maakte hij mij met zijn voornemen 
bekend, en onderwierp de dagorde aan mijn oordeel. 
Zijne bedoelingen en gevoelens ,-met betrekking 
tot de gansche reis, en de noodzakelijkheid van een 
voorbeeldig gedrag van allen, die zich aan boord 
van het gemelde schip bevinden, zijn boven: allen 
twijfel verheven; ook schijnt hij besloten te hebben 
den kruistogt der Vincennes tusschen de eilan- 
den, zooveel in zijn vermogen is, in alle opzigten 
dienstbaar te maken aan het. doen van het meest mo- 
gelijke goed, aan de onderscheidene Rijken en Vol- 
ken, die wij zullen ontmoeten. 
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25e BRIEF. 
AaNkKoMsT TE N UKUHIVA- 


Aan boord der Vincennes, in de baai 
van Taiohae, 27 Juli, J829. 





Wij zijn op nieuw ten anker gekomen. Gisteren, 
ten twaalf ure, juist nadat de godsdienst-oefening 


geeindigd was, werd op dertig mijlen afstands 


aan lij land gezien, en Huahuka , het oostelijkste 


der Washington-Kilanden, vertoonde zich aan den 


gezigteinder. Weldra bereikten wij hetzelve, koers 
zettende naar den zuid-oostelijken hoek, en vervol- 
gens nog omstreeks vijftien mijlen digt langs de 
zuidelijke kust voortzeilende. Van deze zijde deed 
het eiland zich hoog, rotsachtig en onvruchtbaar 
voor , en wel in eene zoo hooge mate, dat het ons 
toescheen onbewoond te zijn. Wij schatten deszelfs 
grootste hoogte op vijftien honderd of twee duizend 
mijlen „ boven de oppervlakte der zee. 

Gelijk de meeste andere eilanden onder de keer- 
kringen, die ik bezocht heb, is het digt doorsneden 
met naauwe valeijen, van elkander afgescheiden 
door de scherpe punten der rotsen, en van het hooge 
land in het midden tot de kust afdalende. Hier 
en daar vindt men eene kleine vlakte, en op enkele 
plaatsen een smal, zandig strand , doch zonder aan- 


_ slibbing tusschenbeiden. Over het geheel levert de 
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kust een hoog en trotsch voêrkomen op, terwijl de 
schuimende golven tegen deszelfs donkere klippen 
breken. Bebouwden grond ontdekten wij niet, met 
uitzondering van eenig hout op de hoogste toppen 
der rotsen, in het binnenste gedeelte; doch al de 
hoogten en valeijén, en de gansche oppervlakte 
des lands, zijn digt met gras bewassen , en leveren 
een fraai tafereel op. | 

Hoe meer wij westwaarts opseilden, hoe meer het 
tooneel in woestheid toenam, en weldra bereikten 
wij den szuid-westelijken hoek. Digt bij denselven 
liggen twee kleine eilandjes , die waarschijnlijk te 
voren aan het groote land vast zijn geweest. Nadat 
wij digt langs dezelve waren heengezeild , bereikten 
wij de westelijke zijde, en kwamen binnen weinige 
minuten in het gezigt van een of twee kleine baai- 
jen, overdekt met vooruitstekende heuvels, met 
boomen en laag kreupelhout bezet. 

Tot nog toe hadden wij nergens eenig blijk van 
bevolking ontdekt. Alles, wat zich aan wal ver- 
toonde, had het voorkomen eener onbeweonde wil- 
dernis. Daar wij ons in dit opzigt teleurgesteld 
vonden , en de avond intusschen begon te vallen, 
stonden wij reeds op het punt om naar VaÂudéea 
te aeilen, welk eiland zich reeds in de verte, ten 
westen van ons, vertoonde, toen eene hooge rote- 
punt , juist. voor den boeg van het schip, eensklaps 
met eilanders bedekt werd, wier ligte kleur en 
naakte gestalten wij duidelijk kenden onderscheiden, 
terwijl de kust weêrgalmde van hun woest ge- 
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schreeuw , en zij met witte doeken op hunne spiesen 
hoog in de lucht zwaaiden, en hunne mantels boven 
het hoofd wierpen. Daar wij te veel zeil. biähad- 
‚ den, om den gang van het schip gemakkelijk te 
stoppen, waren wij hen spoedig voorbij, terwijl zij, 
over de hoogten heen springende en klauterende , 
om ons te volgen „ ons gedurig toeriepen en: wenk- 


ten; woest en wild met de armen om zich heen 


slaande , en met hunne tapa's zwaaijende. 

Wij minderden zoo’ spoedig mogelijk zeil, en 
ter zelfder tijd aan lij van de kust voortgaande, 
was onze gang weldra zóó zeer verminderd, dat wij 
slechts langzaam voortdreven ‚ en wij verwachtten na 
ieder oogenblik dezelfde gedaanten weder voor ons 
te zullen zien verschijnen , toen zich, in plaats van 
hen, weder anderen vertoonden, op de punt eener 
vooruitstekende rots , die ans toeriepen en wenkten , 
en. met hunne linnen kleeden wuifden. | 

De bergen achter deze rots verheffen. zich steil, 
en zijn met fraai geboomte bezet. Toen wij er voor 
gekomen.waren bleek het ons, dat zij een’ kleinen , 
met keizelsteenen belegden inham beschermden, die 
den weg opende tot eene smalle valei , tot aan. het 
boord der. zee met kleine boschjes en kreupel- 
hout bezet. De mond van den inham is slechts 
eenige weinige roeden breed, en zóó digt met hout 
begroeid, dat het slechts één enkel, overschaduwd 
boschje geleek. Niets, dat naar eène woning zweem- 
de konde ergens-opgemerkt worden, en het is te 
vermoeden , dat de bedekking der boomen en de ope- 
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ningen in de rotsen , tot de eenige verblijven. verstrek- 
ken, der veertig of vijftig wilden, die wij op de 
rots, of in woeste verbazing langs de kust in gan- 
sche benden heenzwervende , ontdekt hadden. 

Het tooneel was een der wildste, die men zich 
kan voorstellen , en zoodanig, als slechts weinigen 
in de gelegenheid zijn te beschouwen. De schil- 


derachtige schoonheid der groenbewassen rotsen en 


valeijen , die zich in de stralen der avondzon heer- 
lijk schitterend vertoonden ,— de naakte gedaanten 
der eilanders, hunne woeste bewegingen en ge- 
schreeuw , dat hen voorstelde in den eenvoudi- 
gen staat der menschen na den val, nog. steeds 
zonder eenige kleeding, over de bergen rondzwer- 
vende , of eene schuilplaats zoekende in de holen der 
rotsen ,« — dit alles kon niet nalaten een’-diepen 
indruk te maken &ép den geest van iedereen , die 
nimmer zoodanige tooneelen had aanschouwd; en ik 


houde mij overtuigd, dat geen man aan ons boord | 


zich teleurgesteld vond, in zijne verwachting van het 
verheven gezigt, dat de Zuidzee-Kilanden, bÛ den 
eersten aanblik, opleveren. 

Voor mij was dit gezigt, hoe Dienen woest 
en treffend, geene nieuwigheid, gelijk u, mijne 
waardste H—, bekend is; en bij mijne kennis , gelijk 
zulks noodzakelijk plaats moest hebben, aan de on- 
kunde, verlaging en de duizenden ellenden , welke 
eene langdurige , persoonlijke ondervinding mij ge- 
leerd heeft te beschouwen als onvermijdelijk verbon- 
den aan zoodanig een’ toestand , was de aandoening, 
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die mij te gelijker tijd met mijne scheepsgenooten 

trof, verre van een ongemengd gevoel van vreugde 
in mijnen boezem te ‘storten. J 

’ Te midden van het geschreeuw en de schijnbare 

moeijelijkheid voor ons om te landen, gaf kapitein 
Fincu bevel, dat de muzijk op het dek zoude aange- 
heven worden; en op het oogenblik , dat deszelfs volle 
en levendige toonen de kust bereikten , was de in- 
druk, dien zij op de eilanders maakten , treffend. 
Zij hurkten oogenblikkelijk in diep stilzwijgen op 
den grond neder, en schenen zich onder den invloed 
eener betoovering te bevinden. Daar de duisternis 

spoedig inviel, was er geen tijd meer om te beproe- 
ven eene boot aan wal te zenden, en terwijl de mu- 
zikanten voortgingen met allerlei wijzen te spelen , 
zette de Vincennes koérs naar het eiland Vaku- 
hiva, en alle zeilen werden weder bijgezet. Wij 
bevondèen ons spoedig buiten het bereik der stem- 
men’ van de wilden, doch wij ontdekten hen nog é 
tusschen de schaduwén van den ávond „ onder hét 
donkere groen op de rotsen nèêrgezeten-, als vér- 
Dept in sprakelooze bewofiderihg en verbazing. 

… Dit-voorval, det slëchts gedurende weinige oogen- 
blikken plaats hed, voórde mijn” géest tot duizen- 
derlei aandoeningen eri herinneringen , die miij iet 
eene treurige stemming bragten. Dé herdenking 
aan hetgene ik eerimasl meendé en hoopte, dat de 
bezigheid mijns gänáchén levens zoude: zijn, té mid- 
den van onnootële en ofbedorven menschen, gelijk 
dezen ; de ondervinding, die ik had, varf de tevre: 
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denheid, het genoegen en het welslagen , dat men 
in het zendelingsleven ondervindt; de verijdeling 
van alle mijne plannen; mijn tegenwoordige toestand 
en bestemming, om deze arme wilden te bezoeken , 
niet om de duisternis, die hen nog bedekt , door het 
licht der genade weg te nemen , maar enkel om een’ 
vlugtigen blik op hen te werpen, en hen vervolgens 
niîmmer weder te zien , maar hen in hunne onkande 
en zondigen toestand achter te laten, om voortdu- 
rend de beklaaglijke slagtoffers te blijven der zede- 
foosheid en ondeugden ‘diergenen, welke hen van 
tijd tot tijd bezoeken — alles stemde zamen om en | 
ziel met treurigheid te. vervullen. | 

‚Met 'is- waarschijnlijk , dat slechts weinige bakenen, 
en misschien geen enkel, zich te voren zoo digt in 
de nabijheid dezer kleine plek gronds bevonden heb- - 
ben ; en ons fraai sèhip , met deszelfs talrijke beman- 
hing , in haar helder, wit zondagspak , — onze breed 
uitwaaljende vlaggen en wimpels, em de welluidende 
toonen der musijk , moeten aan deszelfs woeste be- 
woners als eene verschijning uit eene betere wereld 
hebben toegeschenen. OQ, dat zij spoedig aan franne 
kuâten een’:veel gelukkiger bodem rmlogten ontdek: 
ken, die. hun. datgene aanbragt, wat geen droom 
noch verzonnen fabel is, maar de wijsheid van God 
en de magt van God tot zaligheid! | 

. Het kanáal tusschen Huakuka en Nakuftoa naauw- 
lijke dertig mijlen wijd zijnde, zeilden. wij slechts 
een gedeelte van den nacht, en bleven het overige 
vbor anker liggen. ‘Dezèn morgen, ten zes ure, bè= 
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vonden’ wij ons op acht of tien mijlen afstands van … 
het laatste eiland, en hadden de oostelijke kust ge- 
geheel in het gezigt. - Uapou, het derde eiland, 
lag ook binnen ons bereik, op een’ afstand van 
twintig mijlen ten zuiden; terwijl Huahuka zich 
nog steeds „op een’ grooteren afstand, in het oosten 
vertoonde. Wij schatten de: hoogste rotspunten van 
Nukuhiva tusschen de twee ‘en drie duizend voet 
boven de oppervlakte der -zee verheven, deszelfs 
oostelijke kust: vertoont volkomen een’ ijzeren wal, 
en levert eene achtereenvólgende reeks op: váù barre 
steilten.- Terwijl wij met eene frissche koelte na- 
derden , was het eenige voorwerp, dat onze. bijzoh- 
dere aandacht tot: zich trok , ‘het hoogland „dat ‘den 
zuid-oostelijken hoek van. het eiland. uitmaakt, en 
waarheen wij. keers $twurden.' Het ‘is! èen trotsch 
en. hoog ‘ voorgebergté „ bekroond met ‘eene. reusach- 
tige rots ,- die eene 'sprekende gelijkenis! heeft: met 
den ‘vervallen: wachttoren van een oud kasteel , ver- 
sterkt: door Zware, bastions , en.eindigende in een’ 
vbrm , om. welke. in batterijen en: borstweringen te 
herscheppen ,slgahts: zeér weinig verbeelding noodig 
is. Ik -maakte::er: ceene ' naauwkeurige  afteeke- 
ning:van , en. op het voorbeeld van’ kapitein: ‘Jongs ; 
voerende 'het Amerikaansch ‘sthip Peacock, (de 
Paauw) noemden wij -de :plaats. Towers Bluff. - 

_ Teen wij ‘de. rots ‘voorbij waren ,oritdekten wij, 
ter regterzijde ‚de. diepe baai en:vakeiyvan Mont, 
bewoond door de Taipiss, de krijgshaftige volks- 
stam ‚met welke Commodore ‘Porven ‘zich ‘genood- 
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vaakt zag te schermutselen, toen hij zijn smaldeel 
herstelde , în dezelfde haven , waarin wij ons thans 
bevinden. De valei is met groen overdekt, en tot 
aan den top der bergen rijk bezet met boschjes van 
kokos- en broodboomen. Een verheven groen punt; 
enkel ‘met gras overdekt, en een arm der zee, die 
twee of drie mijlen landwaarts indringt, scheiden 
deze valei en hare wateren van die der Hapa's, de 
eenige volksstam, welke de gemeenschap staande 
houdt tusschen de Taipiis en Peiis, de bewoners van 
Taiohae , rondom de ankerplaats. 

Daar er, met uitzondering van eene enkele rots- 
punt, die boven ‘het water uitsteekt, op eene mijl 
afstands van de Tower-Bluff, tegenover de valei der 
Taipiis, geene beletselen bestaan, om langs de kust 
voort te zeilen, stuurden wij regt bij dezelve heen, 
en naderden spoedig eene gansche vloot van vis- 
schers kano's. Zij waren opgevuld met lieden uit 
den stam der Hapa's, en begonnen, zoodra zij het 
schip van verre ontdekten , hunne lijnen en visch- 
tuig in te halen, en zich gereed te maken om-ons 
aan boord te klampen. Er had geene geringe bewe- 
ging op ons dek plaats, in het vooruitzigt, dat wij 
deze schepsels meer van nabij zouden beschouwen, 
‘en toen wij onder hen gekomen waren , en de wilde 
toonen vernamen van. het’ vrolijk klappen en lag- 
chen , waarmede zij hunne verwondering van ons 
te zien uitdrukten, en onze aankomst begroetten , 
stond al het scheepsvolk gereed, om de talrijke nè- 
gers, die uit hunne kano's in zee gesprongen wa- 
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ren , lijnen toe te werpen , om hen digter bij het schip 
te brengen, en hun ,in het voorbij zeilen , gelegen- 
heid te. geven, em tegen het boord op te klaute- 
ren. Door dit hulpmiddel gelukte het aan vijf of 
‚zes hunner bij ons aver te komen, schoon het schip 
een’ geweldigen gang had. ‘Eenigen dezer waren 
geheel naakt, en vertoonden, in dit opzigt, een’ nog 
hoogeren graad van barbaarschheid, dan de meeste 
Sandwich-Kilanders, die ik tot nn toe had ontmoet; 
doch. allen deden zich zoo goedaardig en opge- 
ruimd voor, als wij slechts wenschen konden, 

Wij vernamen, spoedig van hen, dat hun stam, 
säls gewoonlijk, met de Taipiis in oorlog was, en 
„dát er, slechts twee dagen geleden , een zeegevecht 
tusschen hen had plaats gehad , op de hoogte zelve , 
waar wij ons toen bevonden. De grimassen , waar- 
mede zij hun’ afkeer en doodelijken haat: jegens 
hunne vijanden uitdrukten, terwijl zij ons hunne 
woningen aanwezen , — de geharen-voorstelling van 
het gevecht, het afvuren der geweren en de uit- 
werking van het schot waren regt vermakelijk; ter- 
wijl zij alle hunne welsprekendheid van woorden en 
gebaren aanwendden ,‚ om ons in hun belang over te 
‘hale, en hen te helpen in het verdelgen der arme 
‘Taipiss, wier naam alleen voor hen een wachtwoerd 
van schrik scheen te- zijn. Om dit doel te berei- 
ken, betoonden zij hunnen wensch dat de Vincen- 
nes digt bij hunne valei ten anker zoude komen , 
doch ziende dat wij voornemens waren naar deze 
haven voort te stevenen, bleven zij bij ons aan boord , 
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daar de Teiis voor het tegenwoordige hunne vrien- 
dén en bondgenooten waren. 

. Eenigen van ons volk gevoelden terstond medelij- 
dén. met hunne naaktheid, ‘en zij hadden zich nog 
slechts korten tijd bij ons aan boord bevonden , toen 
zij reeds geheel van gedaânte veranderd waren , en 
zich niet meer als woeste wildemannen , niaar als 
kloeke zeebonken vertoonden , in geteerde broeken 
en buizen, en iĳverig op het dek bezig bij het be- 
stuur van.het schip, met even veel behendigheid, 
als of zij zich altoos aan boord van een oorlogschip 
‘bevonden hadden, 

De afstand vande Tower-Bluff, aan den mond der 
_ Taiohae of Massachusetts-baai , gelijk Commodore 
Porter .dezelve noemde, ‘beslaat omtrent acht mij- 
len. De kust, nadat men de valei der Hapa's 
voorbij is gezeild, is hoog en digt bewassen, 
zonder eenige opening of laag ‘land. Behalve de 
afstand van Fower-Bluff bestaan er twee in het oog 
vallende landmerken, die de aannadering bekend 
maken : het eene is eene roodkleurige rots, en het 
andere eene witte streep, aan den voet eener don- 
kete klip, welke, op een’ afstand gezien, het 
vorkomen heeft van een’ waterval, doch die waar- 
schijnlijk niet anders is dan het kanaal van een’ wa- 
terloop, gedurende de zware regens. , De onmiddel- 
lijke ingang der haven wordt gekenmerkt door twee 
kleine eilandjes of rotsen, in eene gelijke linie 
met de kust, teder aan eene’ zijde der. haven , em „ over- 
eenkomstig hunne plaatsing, de oostelijke en weg= 
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telijke schildwachten genaamd. Wij zeilden dat aan 
de oostelijke zijde zóó digt voorbij , dat wij gemak- 
kelijk eene scheepsbeschuit op hetzelve konden wer- 
‘pen, en eensklaps hadden wij de BARENDS baai en de 
valei voor ons oog. | 
Stel u zelven eene fraaije, ronde watefkom voor, 

van acht of negen’ mijlen in den omtrek , die zich 
van den naauwen ingang, tusschen de twee schild- 
wachten , omtrent drie mijlen ver uitstrekt, en op dien 
afstand eindigt in eene holle zandbank , welke eene 
lengte heeft van omtrent drie vierde mijl. Deze 
bank ligt vóór de valei, die dezelfde grootte heeft , 
en zich tot omtrent twee mijlen afstands langzaam ver- 
heft, om zich vervolgens te verdeelen tusschen drie 
of vier naauwere en steilere doorgangen, . welke 
eensklaps aan alle zijden gesloten worden, door de 
ontoegankelijke steilten: eener reeks van hooge bergen, 
die het geheele landschap insluiten, en aan beide 
zijden afdalen tot: aan de schildwachten voor den 
ingang, en daar trotsche voorgebergten vormen, 
met eèn ligt groen bedekt. 

“Van den oever in het midden, vertoonen zich 
overal vrolijk bloeijende boschjes tusschen de naakte 
heuvels, en een fluweelzachte grasgrond in de 
valeijen, en op de lágere heuvels, die haar aan 
beide zijden insluiten, tot aan den hoogsten. grond. 
Aan: het hoofd der groote. valei levert eene reus- 
achtige , piramidale rots , zoo wel door haren vorm 
als standpunt, een treffend gezigt op; aan derzelver 
regterzijde en meer achterwaarts kroont een regtop- 
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gaande muur van. bazalt, van vele honderd voeten 
hoog , den kruin van: den „allerhoogsten: berg, en 
daartegenover aan: de linkerzijde schijnt eene zwa- 
re ,. vooruitstekende klip van grijze steen, bedekt 
met. boomen ,. en. rijk behangen met kruipende ge- 
wassen , ieder oogenblik zich te zullen losrukken 
van de steile rots, over welke zij zich heenbuigt, 
en beneden in de groene valei neder te storten. 
Tallooze hoogten en laagten doorweven het geheel, 
en: de bergstroonien storten bruischend. en schuimend 
van de hoogten. neder. 

De. valeijen: zijn. zóó digt met boomen én: heutgè- 
was bezet, dat. slechts ‚weinige weringen der inboor- - 
lingen: voor het oog bloot: liggen ;: drie of vier der- 
zelve staan op den kruin der naasthijgelegene heuvels. 
De. witte stroo-daken van anderen. kijken hier en 
daar tusschen het zware hout, dat haar omringt’, door , 
en een of twee derzelve onderscheidt men: in de wil- 
dernissen van het berggeboomte… 

Zoodanig , mijne waardste H—, waren” malt 
de belangrijkste voorwerpen „ die:,. bij. eene eerste 
oppervlakkige. beschouwing der: baai en: valei: van 
Taiohae . mijn gevoel troffen. | gege He 

Toen wij tussehen de schildwachten. doorzetides ì 
was de wind, die ons zoo verre gebragt. Had  mer- 
kelijk verminderd, en eindelijk wàs het zoo geheel 
stil geworden, dat wij ons. genoodzaakt: zagen ten 
anker te komen, op meer’ dan: eene: mijl afstands 
van den oever. Eene kleine koelte’, die :tich rver-. 
hief, schonk ons echter spoedig daarna de’ gelegen. 
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heid, om eene halve mijl hooger op te zeilen, er 
ons anker te werpen op de plaats, die wij uitgeko- 
zen hadden, juist tegen over die, op welke Com- 
__modore Ponrxr te voren geankerd was geweest. 

Terwijl wij nog onder zeil waren, ontdekten wij 
twee of drie kano’s, die van de visschersplaatsen , in 
de nabijheid der zee en in.de baai, naar ons toe 
kwamen roeijen; en naauwelijks waren wij ten anker 
gekomen, of eene groote menigte inboorlingen van 
beide seksen kwam in allerlei rigtingen naar ons 
toezwemmen; zij omringden het schip, opspringende 
en dartelende als zoo vele bruinvisschen. Zij wer- 
den allen aan ons boord opgenomen, en spoedig be- 
vonden wij ons na in het midden van gedruisch en 
verwarring. Ik geloof mij niet te bedriegen, als ik 
zeg, dat wij ten minsten honderd vijftig zoo geen 
twee honderd bezoekers bij ons hadden. 

Eerst twee of drie uren later kwam men ons be- 
rigten, dat eene kano met Opperhoofden zich aan 
lij der Vincennes bevond. Het gezelschap bestond 
uit Moanna , den Vorst of Koning van den stam , een 
jongen van omtrent acht, jaren ; HaarÉ, de gouver- 
neur van den Prins en.regent van het rijk , gedurende 
deszelfs minderjarigheid , benevens zijn’ zoon TeNaE , 
een. kind van. dezelfde jaren als.Moanna , en Pranoro, : 
af Piaoo, een Opperhoofd. van rang uit. den nabu- 
rigen stam der Hapa's. Noch: mannen noch kinderen 
dreegen eénige aridere kleeding dan de enkele maro, 
vervaardigd uit eene gemeene soort van fapa, of 
inlaudsche stof. Nooit zag ik’ twee kleine jongens 
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van een levendiger en beminnelijker voorkomen ,-dan - 
de jonge prins en zijn makker; ook werden zij eens-: - 
klaps de gunstelingen van al de zeeofficieren. 

Haapé is een man van middelbare jaren, van een: 
innemend voorkomen, en blijkbaar beminnelijk en 
aangenaam in den omgang. Hij verwelkomde ons - 
met de grootste hartelijkheid, het voor zeker hou- 
dende, dat hij door de aankomst van een der Por- 
ters schepen, gelijk alle bodems, die uit Amerika 
komen , hier genoemd worden, juist dien bijstand 
tegen de Taipiis bekomen had, welken hij het meest 
behoefde. Hij is naauwelijks boven de gewone maat 
verheven, niet zwaarlijvig , en gelijkt in zijn gansche 


voorkomen naar een’ Opperheofd: van den derden rang 


op de Sandwich-Kilanden. Zijn haar, dat reeds 
éenigzins grijs is, was grootendeels afgeschoren, 
behalve op de kruin, waar een bos- met- een’ band en 
strik van witte tapa vast bijeengebondèn was. Zijn 
eenige sieraad bestond in een paar oorringen ,. keu-- 
rig uit het been van walvischtanden gesneden. | 
Een eerste blik op Praroro doet in hem den mar 
onderscheiden , die niets slechts door geboorte, maar 
ook door natuurlijken aanleg, een Vorst is. « Hij îs 
een der schoonste menschen, die ik immer heb aan- 
getroffen : slank en breedgeschouderd, niet te grof 
gespierd , doch eene rondheid en welgemaaktheid fn 
alle zijne leden vertoonende, die hem tot model voot 
een” Arouro zouden karnen doen dienen. Zijne 
huid is zoo geheel gefatoueerd (beprikt), mèt al- 
lerlei smaakvolle en net geplaatste figureh , dat hij 
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bijna schijnt gekleed te zijn; en schoon het te ver- 
moeden is, dat zijne oorspronkelijke kleur even schoor 
was, als die zijner meeste landslieder , vertoonen — 
zich , ten gevolge dezer kunstbewerking , zijn geheel 
hoofd en gelaat, zijne borst en schouders, thans. 
even zwart, als men ons immer DEREK heeft af- 
gebeeld. | 

Zijne gelaatstrekken zijn mede edel; zijne tanden 
geregeld , en van het schitterendste wit; de geheele - 
uitdrukking van zijn voorkomen is welwillend , schoon 
eerzuchtig, en in zijn’ omgang vertoont hij zich met 
waardigheid en terughouding. Het hoofdkapsel schijnt 
hier bij beide seksen de hoofdzaak van het toilet 
uit te maken; Praroro’s haar was met de grootste 
zorgvuldigheid in orde gebragt, en op de kruin van 
het hoofd, zeer gelijk en vast, met witte epe, in 
twee bossen zamengebonden. 

Mijne gedeeltelijke kennis van de taal der Hawatiers, 
welke niet veel van die dezer volksstammen verschilt, 
stelde mij in staat, om mij in zekere mate met hem 
te onderhouden; en-met behulp der vijf of zes So- 
cieteits-Eilanders en Hawatiers , die zich onder het 
scheepsvolk bevonden, gelukte het kapitein Fincu _ 
de hoofdredenen van zijn bezoek in zóó verre be- 
kend te maken, dat zij begrepen , dat wij noch uit 
handelsbelangen , noch om oorlog: te voeren , gekomen 
waren, maar om hun een blijk van onze welwillend- 
heid te geven; zoodanige ververschingen van hen te 
koopen, als wij mogten benoodigd zijn, en hun alle 
vfiendschaps-diensten te bewijzen, diein ons ver- 
mogen waren. Pi 
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Na hun dit alles bekend te hebben gemaakt, en 
wederkeerig onderrigtingen van hen te hebben ont- 
vangen , betreffende den tegenwoordigen „algemeenen - 
toestand der volksstammen en van het eiland, werden 
er ververschingen van brood, rozijnen en appelen 
voorgediend ; doch toen vervolgens onze muzikanten 
zich met volle, welluidende toonen op het dek lieten 
hooren 5 verlieten zij eensklaps de kajuit; “begaven 
zich op de kampanje, en deelden, tot zonsonder=_ 
gang, in geene geringe mate, in de algemeene be- 
wondering en men vreugde, welke dezelve 
verwekten. | 

Toen wij de haven bindenseiiden: was er eene 
witte vlag aan den top der fokkemast geheschen, ten_ 
teeken dat elk, die zulks begeerde, vrijelijk aan 
boord konde komen. De kapitein maakte de Opper- 
hoofden met dit doel bekend, en voegde er bij, dat 
iedereen , die ‘er behagen in vond, ons konde be- 
zoeken, als hij deze vlag zag waaijen; maar dat, 
zoodra dezelve gestreken werd, zulks ten teeken 
verstrekte , dat het schip fabow was, zoolang tot dat 
zij op nieuw geheschen werd; dat zij thans vóór den 
nacht ingehaald zoude worden , en dat derhalve alsdan 
iedereen , mannen en vrouwen, het boord moest ver- 
laten, en zich aan wal begeven. 

Dit bevel werd door HaarÉ en Praroro bekend 

gemaakt aan de menigte, die op het gansche dek 





van voor tot achter dooreenwoelde , of in het wand 


en in detouwen hing. Zij gaven bij deze gelegenheid 
een eerst bewijs van hunne magt en authoriteit, doch 
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op dien zachtzinnigen en vriendelijken toon , welke - 


overal geredelijk invloed vindt, en die ik geloof , dat 
onder al de Polynesters in gebruik is, niet slechts 
in gewone gevallen, maar inzonderheid in zoodani- 
ge, als het tegenwoordige, dat noch voor de Op- 
perhoofden zelven, noch voor het volk, bijzonder 
aangenaam was. In den aanvang werd er op dit be- 
vel weinig acht geslagen ; doch toen kapitein Fincr 
zijne begeerte aan de Opperhoofden herhaalde, hun 
op een’ ernstigen toon verklarende, dat het schip 
geruimd moest worden , namen zij een’ hoogeren en 
meer bevelenden toon tegen het volk aan, en de 
mannen begonnen, te midden van het algemeen ge- 
klap en allerlei uitroepingen , over boord te sprin- 
gen. De dames echter begrepen , dat dit bevel alleen 
betrekking had op de andere sekse, en bleven zeer 
bedaard bij elkander staan, waarschijnlijk in het 
denkbeeld, dat, gelijk alle andere schepen , die deze 
wateren te voren bezocht hadden, de Vincennes 
haar ook tot nachtverblijf zoude verstrekken , tot dat 
zij het anker weder moest ligten. En toen zij, na 
een herhaald bevel, dat zij ook genoodzaakt waren 
het boord te verlaten, begonnen in te zien, dat zij 
zich vergist hadden , is het onmogelijk hare blikken 
van verwondering naar waarheid af te schetsen , en 
uit het langdurig aarzelen in het gehoorzamen der 
ontvangen bevelen , scheen genoegzaam te blijken , 
dat zij nog steeds aan de echtheid van zalk een’ bui- 
| tengewonen maâtregel twijfelden; ook was het niet 


voor dat het teeken gegeven werd, om ons naar’ 
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onze avondkwartieren te begeven, en de officiers 
met groote beleefdheid de valreep voor haar neder- 
lieten , dat zij van hare zijde , onder het geroep van 
menig: »faha! taha! eene voor eene in ’t water 
sprongen ,om »fo pull away” (heen tetrekken, een 
woord dat zij aangeleerd hebben,) naar dén wal. 
Toen de Opperhoofden afscheid namen, om zich in 
hunne kano’s te begeven, zeiden zij lagchende: 
Dit ie een zonderling schip ! Ook twijfel ik niet , of 
'twas de eerste maal, dat zij de groote losbandig- 
heid van het scheepsvolk zagen beteugelen. 

Nadat het schip bevrijd was van dien woesten en 
naakten hoop, en van de lucht van kokosnoot-olie en 
andere , sterke uitwasemingen, die ons zeer gewalgd 

en gehinderd hadden , bood kapitein Fmcn mij eene 
plaats aan in zijne eigene sloep, om de haven te 
bezigtigen, of liever dat gedeelte derzelve , ’t welk 
zich in de nabijheid onzer ankerplaats bevond. Deze 
avondtogt was verrukkelijk, en de tooneelen , die ons 
omringden , verzacht door den graauwen avondtint, 
vertoonden zich even woest, indien niet even schoon, 
als ik er immer elders heb aangetroffen. 
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Aan boord van het schip Vincennes, 
Nukuhiva, 28 Juli) , J829. 





De reveille was dezen morgen naauwelijks gesla- 
gen , of de Vincennes werd omringd door. het ge- 
druisch, het luid geklap, het gejuich en de woeste 
vreugde. der Eilanders. Daar zij het schip geheel 
tabou vonden , namen zij bezit van de groote sloep, 
welke , op vergunning van den dekofficier , te water 
gelaten was, en op een’ korten afstand voor anker 
was blijven liggen; zij klauterden er in zoo groote 
menigte in, dat het zware vaartuig met de schiet- 
gaten bijna gelijk met het water lag. Daar de witte 
vlag dien ganschen dag niet werd opgeheschen, 
moesten zij zich met deze beschouwing vergenoegen. 

Terwijl ik iij, met kapitein Fincu, vóór het ont- 
bijt, op eene afgelegene plaats , aan de oostelijke kust 
baadde, kwamen de Opperhoofden, die wij gisteren 
aan boord gezien hadden, bij ons, vergezeld van 
een’ Engelschman, Morrison genaamd. Deze laat- 
ste heeft hier reeds sedert verscheidene jaren zijn 
verblijf gehouden, als een opkooper van Sandal- 
hout, en kapitein Fincn nam in dank zijne aanbie- 
ding aan, om ons als tolk te dienen ; eene taak , die hij 
met veel meer juistheid vervulde , dan de Sandwich- 
Eilanders onder ons volk , die menigmaal geheel in. 
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de war geraken , door hunne geringe kennis van de 
Engelsche taal, en het verschil van den tongval, 
welke tusschen hunne eigene taal en die van de Was- 
hington-Eilanden bestaat. De voornaamste reden 
van dit bezoek , van de zijde der Opperhoofden , was 
te vernemen wanneer zij kapitein Fincu en’ deszelfs 
officieren bij zich aan wal zouden mogen zien; en 
elf ure als de bepaalde tijd vastgesteld zijnde, 
verlieten wij hen om het ontbijt te gebruiken. 
Hevige regenvlagen vielen vervolgens van de hóoge 
bergen in de baai neder, doch vóór den middag werd 
het weder helder en aangenaam, en wij maakten ons 
gereed, om het beloofde bezoek af te leggen. Het ge- 
zelschap bestond, behalve den kapitein, uit de luite- 
“_nants Dornin en Maarupen , de vlaggejonkers Irvina , 
TarLor, Bisse en SmirH , een’ sergeant van de wacht 
der mariniers en mijzèlven. Het geregeld voortroeijen 
der booten; het schitteren der wapenen en kleeder- 
pracht , en de wijze , waarop wij aan wal kwamen , waren 
zóódanig, dat zij de personen, die wij gingen bezoe- 
ken om hun eer aan te doen, moesten verbazen of 
wel bevreesd maken. De Opperhoofden,:die op het 
strand stonden , om ons te ontfangen, teonden zich: 
blijkbaar in groote verlegenheid. Dit ‘gevoel’ was* 
waarschijnlijk het gevolg van het besef hunner eigene 
minderheid, want de eerste woorden van Haarf, 
toen hij ons naar zijn huis. geleidde, drukten zijn leed- 
wezen uit, dat hem de middelen ontbraken, om ons 
op eene voldoende wijze te onthalen, in beantwoor- 
ding der beleefdheid, die hij en' zijne vrienden gis- 
teren aan boord der Vincennes ontvangen hadden. 


222 REIS NAAR 


Een feest is onder henzelven doorgaans het eerste 
betoon van gastvrijheid, en 't is niet onwaarschijnlijk 
dat hij vreesde, dat wij bij deze gelegenheid iets 
dergelijks van hem zouden verwachten. Doch bemer- 
kende, dat wij in dit opzigt tevreden waren , en ons 
zeer voldaan betoonden , werden allen van hanne zijde 
spoedig even vrij en onbedwongen in hunne gesprek- 
ken en gedragingen. Zij waren allen even zoo ge= 
‚kleed als den vorigen dag, d.i. zij droegen niets 
dan de eenvoudige maro of gordel. Een paar dozijn 
mannen, vrouwen en kinderen kwamen toeloopen , 
om getuigen van onze landing te zijn, doch het 
grootste gedeelte der bevolking bevond zich bi het 


… schip of was elders bezig. 


Het huis van HaaPÉ, bij wien Moanna, de jonge 
Koning, inwoont, is op, .de helling van een’ klei- 
nen heuvel, in de nabijheid der kust gebouwd, en 
heeft een ruim uitzigt op de baai. Het is klein, doch 
heeft, van ‘de: ankerplaats gezien, een bevallig voor- 
komen , gelijk eene kleine landwoning bij. ons. De hui- 
zen , schoon van geheel verschillende grootte, van 
twintig tot. honderd voet lengte, van acht tot zes- 
tiek: voet hoogte en van tien tot veertien of zestien voet 
breedte, zijn alle van gelijken stijl en voorkomen, 
en verschillen’ veel in: derzelver bouworde en inrig- 
ting:miet die van de Sasdwoich-Eilanden. 

De daken,’ in plaats van aan beide zijden van de 
nok over de muren neder te vallen , hebben. hier en- 
kel aande voorzijde sparren, terwijl het achterste 
gedeelte van het huis regtstandig: vd den top af „met 
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eene zeer geringe bogt, tot den grond nederdaalt, 
en aan hetzelve uitwendig het voorkomen geeft, 
van eene gewone hut, die in de lengte doorgezaagd 
is. Zij zijn, zooveel ik heb kannen opmerken, 
grootendeels gebouwd op eene verhevenheid „van 
ruwe, doch meestal zware steenen, van een tot 
vier voet hoog , die zich. in een’ omtrek van twee 
of drie voet buiten het huis uitstrekt. ‘De sparren 
aan de voorzijde rusten, over de gansche breedte van 
het gebouw, op eene soort van lijst of timmerwerk , 
gestut door eene rij dikke, ronde pilaren, van drie 
tot vijf voet hoogte, over welke de zijden van het 
dak ver genoeg afhangen, om den ingang genoeg- 
zaam tegen den invloed van het weder te beveiligen. 

Aan de nok rusten: de sparren op een gelijk stuk 
houtwerk , door twee of meer standvinken onder- 
steund, die de hoogte hebben van acht tot veertien 
voet; de ruimte tusschen dezelve is opgevuld met 
vlechtwerk , zamengesteld uit stavén van ‘bamboes , 
of van het ligte hout van den hibiscus , geregeld twee 
of drie duim van elkander geplaatst, en over welke 
dunnere stokken op gelijke afstanden horizentaal:ge- 
plaatst worden, terwijl het geheel net met elllan- 
der vereenigd is. Het achterste gedeelte en de ein- 
den zijn op dezelfde wijze opgevuld, en dus geschikt 
‚ voor. de’ buitenste bedekking. Deze bestaat uit riet, 
hetwelk bereid: wordt van de bladeren van den brood: 
vruchtboom , den kokosboom of den palmetto (C'Aa- 
maerops-humilis); deze bereidingen hebben op ver- 
schillende. wijzen plaats: het blad van den kokosboom 
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heeft eene lengte van twaalf tot zestien voet, met 
digte vezels aan beide zijden der hoofdvezel , die 
door het midden loopt. Deze hoofdvezel wordt van 
het eene einde tot het andere opgespleten, en de 
zij-vezeltjes vast door elkander gevlochten, 't welk 
eene. mat oplevert van-de lengte van het blad, en 


anderhalf of twee voet breed. Zóódanig bereid , wor- 


den dezelve op de sparren gelegd in dubbele rijen, 
de dikste einden van het eene blad altoos tegen de 
dunne van het andere gekeerd, op de wijze van leijen 


of dakpannen. . 


Het blad van den brode melb is twee voet lang , 
anderhalf of meer breed, en sterk getand. Men be- 
reidt het tot rietwerk ,' door de bladen zoo vast mo- 
gelijk. te spannen op eene lat van ligt hout, tien of 
twaalf voet lang, en omtrent een halve duim dik, 
door eene opening, welke in het midden der hoofdve- 
zel van ieder blad gemaakt is; deze latten plaatst 
men op het dak en de zijden, even als de matten 
der kokosnootboomeri , en alsdan leveren zij eene 
duurzame en betere bedekking op. 

Doch het blad der palmetto’s wordt voor het beste 
bedeksel gehouden, en is'ook het meest in gebruik , 
vooral. voor de’ daken;:op die plaatsen, waar deze 
boom in genoegzamen overvloed gevonden wordt. 
Deszelfs waaijerachtige bladen ‘worden, met het mid- 
den omtrent een vóet van elkander, vastgemaakt aan 
lange, gespleten stukken. van den hibiscus, welke 
dan , op een’ afstand van zestien of achttien daim, 


| geplaatst. wordt „wanneer de bladen aan alle zijden , 
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‘op eene groote breedte, over elkander heen vallen. 
Alle deze soorten van bedakingen nemen, in plaats 
van zwart en door de zon vérbrand te worden, ge- 
lijk het gras op de hutten der Sandwich-Eilanden , 
eene fraaije, witachtige kleur aan; en als men ze 
tusschen het groen onderscheidt, schitteren zij in 
het licht der zon, gelijk de zindelijk gepleisterde 
landverblijven bij ons. 

Het voorste gedeelte der woningen is zelden met 
riet bedekt; somtijds is hetzelve geheel open, in 
welk geval het dwarshout, waarop het dak rust, 
en de pilaren, die het geheel ondersteunen, door- 
gaans netjes uitgehakt en versierd zijn met vlecht- 
werk van sennith van verschillende kleuren; als 
wit, zwart, geel , enz., op eene smaakvolle wijze 
vastgehecht met horizontale zwarte banden, als in 
de wapenschilden. 

In de meeste huizen echter is het voorste gedeelte 
zamengesteld uit bamboes, op een’ afstand van een 
of twee duimen aan de pilaren vastgehecht, of wel 
uit latwerk, ten einde het licht door te laten, in 
welk geval er in het midden eene kleine deur ge- 
maakt is, voorzien van eene schuif, die naar wel- 
gevallen geopend en gesloten kan worden. Zóóda- 


nig waren de vooorgevel en de deur. der woning van 


HaaPÉ , die ons gezelschap nu binnentrad. 

Behalve de vrouw, de vrouwelijke betrekkingen 8 
kinderen en bedienden van onzen gastheer , troffen 
wij nog eene menigte andere personen in zijn huis 
aan. Nommigen zaten, anderen lagen of leunden in 
A 15 
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het rond. De vrouwen waren digt in hare sluijers 
van witte papa gewikkeld. De meeste droegen nette 
‘tulbanden van dezelfde stof; andere slechts een’ 


_ enkelen hoofdband , waarvan de einden aan de eene 


‚zijde met veel smaak tòegestrikt waren; weder an- 
dere hadden het hoofd bloot, terwijl het haar, in 
‘kunstéloose lokken , laùgs hals en schouders neder- 
viel. De vrouw van HaarPÉ, een persoon van een 
‘bevallig en fraai voorkomèn , was bezig haar kind 
‘te zogen, dat nog zeer jong was, en waarvoor zij 
‚de grootste liefde betoonde. 

De inwendige inrigting der- huizen is overal de- 
zelfde. De gladgemaakte stam van eèn’ kokosnoot- 
‘boom beslaat de gansche lengte, tot op een' af- 
stand van omtrent twee voet aan beide zijden. Vier 
voet: verder ligt een andere stäm, in gelijke rig- 
ting, en de tusschenruimte, met gras bespreíd 
en ret matten overdekt, dient tot slaapplaats voor 
het gansthe huisgezin. Het achterste blok vormt 
eene soort van algemeene peuluw , tot een’ steun 
vóor de onderste leden, die zich over hetzelve 
uitstrekken. Het overige gedeelte van het vertrek 
is eene bestraatte vloer, op welken zij hun huiswerk 
verrigten.en hunnen ntaaltijd gebruiken. | 

Eenige kalebassen voor spijzen én water, houten 
bakken , steenen schotels en àatder ruw huisraad, 
voorts eene menigte van speren en strijdknodsen , bene- 
veiis eenige weinige geweren, die in het rieten dak 
staken , was alles, wat wij in het vertrek aantroffen. 
De menigte, die ons volgde, vermeerderde nog 
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de warinte en benaauwdheid van het vettrek; terwijl 
de zwermen van vliegen, de sterke Iucht van ko- 
kosnoot-olie , enz. het hunne toebragtèn, om ons 
dit bezoek hoogst onaangenaam te máken; en na 
eenige beleefde woordenwisselingen en verzeke 
ringen van ónze zijde van de vriendschappelijke 
inzigten , waarmede wij de reis aangevangen hadden, 
deelde kapitein Fincm aan de Opperhoofden van bei- 
derlei. seksen eenige geringe geschenken uit, die 
echter voor hen eene groote waarde hadden , zoo als 
bijlen, Wetsèn, en lappen wit katoen. Dezelve 
werden met de meeste gretigheid ontvangen , en ver- 
wekten grooten naïjver onder hen, terwijl iedereen 
terstond de vérkregene geschenken met de grootste 
zorgvuldigheid verborg. | 
„Nadat wij vervolgens nog weinige oasdaktikken 
hádden doörgebragt met het beschouwen van eenige 
spiesen, kalebassen, houten schotels, en -amderd 
voorserpen ‚ besloten ‘wij eene wandeling: binhen’ù 
larids te doen, tusschen de boséhjes en het groen 
der valei. Toen wij het huis verlieten werd ons 
onder de mènigte een hoofdkrijgsman aargewezen ; 
Ket was een kort, doeh ‘verbazend :athtetisch en 
sterk gespierd man, met scherp geteekende' gelaats 
trölsken: èn- een woesd voorkomen; een vreebelijke 
bos hâur, die zieh aan alle zijden ver uitspreïidde ; 
en ‘waarschijnlijk óp deze wijzé onderhouden werd, 
om zijn voorkomen in den oorlog nog verschrikke- 
lijker: te maken, bedekte zijn hoofd. Hij had eene 
speet in de hand “en maakte op onk verzoek al-de 
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vlugge wendingen en bewegingen, de iĳselijke ge- 
laatsvertrekkingen en het even ijselijk krijgsge- 
schreeuw, dat bij deze volken bij een’ aanval plaats 
heeft. Hij bootste bij deze vertooning de waarheid 
zoo volkomen na, :dat wij, eer men ons van het 
tegendeel verzekerd had, ieder oogenblik vreesden, 
dat zijne spies door het lijf van dezen of genen on- 
zer zoude-doordringen. 

De oppervlakte der valei is oneffen, en geheel 
overdekt met ‘boschjes van brood- kokosnoot- en 
verscheidene andere boomen, zonder dat men eenig 
teeken van -menschelijke kultuur aantreft. In eene 
wandeling van.ruim eene’ mijl ontdekten wij slechts 
een of twee kleine omheiningen, welke boschjes 
bevatten van den kleed- plant- of papier-bessenboom., 
“suikerriet, wortels ‘der Dracaena terminalie, en 
eenige weinige tabakaplanten. Deze schenen on- 
dertusschen goed onderhouden , en de afschutsels „ 
die deselve omringden, waren op eene nette wijge za- 
_mengesteld uit bamboes ‚ horizontaal geplaatst aan sta- 
ken en vastgemaakt met touwen, uit,de vezels van 
den bast der kokosnoten gevlochten. Onder het welige 
gewas vond ik verscheidene mijner oude bekenden 
van de Sandwich-Kilanden weder, gelijk den Panda- 
nue odoratissimus, de Aleurites triloba, den Arum 
costatum, de Eugenia malaccensis, de Accacia, 
de Gardenia, de Palma Christi, en vele andere 
soorten. 

Een snelle stroom rolt, met breede kronkelingen 6 
tasschen het digt bosschaadje door, terwijl hij uit 
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gehe diepe valei in het gebergte zijn’ weg neemt naar 
de. baai, en brengt niet weinig toe tot het schilder- 
achtig voorkomen der nederige verblijven van de 
inwoners, terwijl hij tusschen-de digte schaduwen 
_ van het geboomte , dat zijne boorden bedekt „ heen- 
stroomt. Wij. volgden deszelfs loop gedurende eene 
mijl ‚.zonder eenig voorwerp te ontmoeten, dat-onze 
bijzondere oplettendheid tot zich trok, schoon de 
weelderige bloei en het frissche groen van het 
gansche plantenrijk ons heerlijk verkwikte, nadat 
wij twee en twintig dagen op zee geweest waren , 


sedert ons vertrek van mihi en armoedige. 


kust van Peru. 

Onze wandeling nam een einde bij de plaats, diù 
men het tooneel of de opera der bevolking zoude 
kannen noemen. Het is een groot, vierkant plein , 
met steenen belegd en omringd door lage terrassen n 
mede van steen, het eerste bestemd voor de open- 
bare zangen en dansen, en de laatsten tot gemak 
der aanschouwers, die de vertooningen komen bij- 
wonen. Vermaken van deze soort zijn de fatsoen- 
lijkste (most faskionnaöle) uitspanningen, die men 
op. de Waskington- en. Markies-Kilanden aantreft. 
Elk bewoopd distrikt heeft deszelfs eigen TaAua, 
of openbaar plein, van dezen aard. Men heeft mij 
gezegd, dat sommige derzelve zóó uitgestrekt 
… zijn, dat zij tien duizend personen kunnen bevatten. 
Daar ik zeer verlangend was eenige hunner 


tempels te bezigtigen, vroeg ik onzen tolk waar 
dezelve geplaatst waren. Hij wees mij met den 
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vinger een vervallen gebouw, digt in de nabijheid , 
naar het uitwendige niet verschillende van de gewone 
huizen bij ons, en zeide: »dat is eene Mea.” 

_ Hij gaf ons echter de reden te kennen van haren 
tegenwoordigen toestand , door ons te berigten, dat 
er in het verloopen jaar een oorlog had plaats gehad 
tusschen de Teèis, die deze valei bezetten, en 
hunne nabyren:, de Hapas , waarin de laatsten over- 
winnaaars bleven, en bij welke gelegenheid zij 
hunne plünderingen zelfs tot de tempels uitstrek- 
ten, al de beelden met zich voerende, en het ge- 
bouw geheel verwoest latende. Het schijnt dat men 
_ sedert geene moeite genomen heeft om de afgoden 
te doen vervangen, of het gebouw te herstellen , 
een blijk van onverschilligheid, ten opzigte hunner 
bijgeloovige eerdienst, wgarover ik verbaasd stond. 
Aan dezelfde oorzaak schijnt men de menigvuldige 
blijken van verval en veronachtzaming te moeten 
toeschrijven , zoo wel als de armoede, onder de 
Opperhoafden eù het volk. Haark zelf bevindt zich 
in een’ staat van ondergeschiktheid , en de geheele 
_ valei staat metderdaad onder het opzigt van Praroro, 
het Opperhaofd der Hapas, die zich hier in naam 
als gast bevindt, doch wezentlijk als-een beheer- 
scher en oplegger van: belastingen. | 

, Nadat wij de heerlijke Koknsotmelk die 
ons doer de Opperhoofden in overvloed eangeboden ij 
werd , Beproeid. hadden , Rean wij naar de kust 
terug. | 

Eer wij weder in onze booten stapten, werd ons 
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_ bekend gemaakt, dat de Opperhoofden voornemens 


waren ons in den namiddag een tegenbezoek te 
geven , en kapitein Fincr liet hunne dames uitnoo- 
digen, om hen te vergezellen. Hierin werd gaarne 
toegestemd, indien men eene boot aan wal wilde 
zenden ; de reden van dit verzoek bestond hierin , 
‚dat het gebruik der oorspronkelijke kano's, als. 
tabou, aan de vrouwen verboden is. 

Dit was de eerste gelegenheid, dat wij in aanra-- 
king gekomen waren met eenig levend wezen, het 
zonderling stelsel van bijgeloof toegedaan, ’t welk 
‚zich zoo ver over den oceaan verspreid heeft; het 
leidde ons tot een onderzoek naar deszelfs oor- 
sprong en karakter, en wij waren gelukkig genoeg 
om hieromtrent : eenige. voldoende. nd te 
bekomen. 

De geheele bevolking is in twee hoofdklassen- 
verdeeld : namelijk de gemeenen en de fabou's. On- 
der de gemeene klasse behooren, zonder onder- 
scheid van rang of stand, alle vrouwen, en alle 
mannen , die zich in hare dienst bevinden en haar 
persoonlijk oppassen; voorts alle mannen, die zich 
op hunne tooneelen of andere bijeenkomsten van 
vermaak , als opentlijke zangers of dansers laten zien , 
waaruit blijken zoude, dat de bijwoning hunner - 
vertooningen hier als verwijfd en vernederend wordt 
aangemerkt. Alle andere mannen behooren tot de 
tabou of geheiligde klasse. 

Even als bij andere volksstammen , bij welke dit stel- 
sel in zwang is, drukt het voorregt van het fabou- 
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op de gemeene klasse, voornamelijk ten opzigte vam 
woning en voedsel. De huizen der mannen van de 
fabou klasse, mogen nimmer door vrouwen of per- 
sonen van de andere bezocht worden. Bijgevolg 
hebben de vrouwen der zoodanigen, en alle an- 
dere, benevens hare oppassers en verdere huisgenóo- 
ten, 'tzij dat zij een vast of tijdelijk verblijf heb- 
_ ben, afzonderlijke huizen , om in te eten en te sla- 
pen. Doch schoon het huis en de tafel van den man 
aan haar is ontzedd, staat hare woning altoos voor 
dezen open, en hij kan bij haar komen , wanneer 
het hem behaagt. : 
Wat de spijzen betreft , worden de broodvrucht , de 
kokosnoot, de gam, en verscheidene geregten , uit de 


vereeniging dezer voortbrengselen zamengesteld, be- 


nevens verschillende soorten van visch, onverschillig 
door de beide klassen gebruikt, behalve die spijzen , 
welke toevalligerwijze fabou worden, door in eene 
mand , kalebas of eenig ander huisraad van een’ 
Zabou persoon geplaatst te zijn; doch Aumanu's, 
zwijnenvleesch , schildpaddenvleesch, cuflle-visch , 
bonetta, ‘en albicore blijven altoos tabow voor dege- 
… nen, welke niet tot de bevoorregtte klasse behooren. 

Alles wat over het hoofd of de hand van een’ 
tabou man gaat, mag zelf niet meer betreden, 
bezeten of belegen worden. Dit te dulden zoude 
eene heiligschennis zijn, en het mishagen der go- 
_ den op den persoon brengen , door wien het op deze 
wijze geheiligd was geworden. Wanneer deze in- 
breuk derhalve, hetzij toevallig of opzettelijk , plaats 
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heeft, staat de persoon, door wien de ontheiliging 
is ‘geschied, door het voorwerp tot eenig gemeen 
gebruik aan te wenden, bloot aan de onverzoenlijke 
wraak van den anderen; en deze staat naar zijn. 
leven , als de eenige genoegdoening voor zijne ach- 
teloosheid of stoutheid. Zoo lang hij niet werkelijk 
van kant is gemaakt , wordt de persoon , door wien 
het voorwerp fabou geworden is; in gevaar geacht 
van eene doodelijke ziekte, of eenig ander groot 
ongeluk, te zullen krijgen. | 

__ Wanneer eene vrouw gaat over iets, of zelfs op 
iets ligt, dat door de aanraking van een’ fabou man 
geheiligd is geworden, mag het op deze wijze ont- 
wijde voorwerp nimmer meer als te voren worden 
gebruikt, en de vrouw moet ter dood gebragt worden. 

Het grootste ongemak dezer instelling is echter 
hierin gelegen, dat de toevallige heiliging van eenig 
voorwerp. hetzelve tot het vorige gebruik ongeschikt 
maakt. Als bij voorbeeld een fabou man zijne hand 
onder eene rustmat steekt, mag dezelve later niet 
meer als zoodanig gebruikt worden, doch men mag 
ze als een’ mantel dragen, of als een zeil voor eene 
kano ; terwijl een mantel of een zeil , dat over het 
hoofd van anderen gegaan is, ook niet meer als 
een rustmat, mag worden gebruikt. 

Dit bijgeloovig, gebruik werd ons dezen morgen 
door een toeval bekend, 't welk op ons bezoek bij 
Haaré plaats had. Kapitein Fincn was bezig met 
zijne geschenken uit te deelen, en voornemens 
eene der vrouwelijke Opperhoofden met een lap wit 
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katoen te begiftigen, wierp hij haar het geschenk 
toe , over het hoofd van een’ man, die naast haar 
zat, doch deze maakte er zich terstond meester 
van, en riep: »fabou!” De tolk zeide den kapi- 
tein dat het goed volgens de wet verbeurd was, en. 
als hij haar iets anders wilde geven, dat hij het 
dan niet over het hoofd of de handen van een’ man 
mogt laten gaan, doch verder gaf hij hem destijds … 


. geene verdere verklaring. 


Ik herinner mij niet ooit gehoord te hebben, dat 
de bepalingen van het fabou zich in de andere ei- 
landen der Stille Zuid-zee tot het gebruik der gewone 
kano’s uitstrekt, en weet wel dat deze gewoonte 


ten minste algemeen, niet in de Sandwich-Kilan- 


den bestond, toen de afgodendienst daar nog 
heerschte. Het schijnt dat de inachtneming dezer 
bijgeloovige willekeurigheden den hoofdregel van: 
regt en onregt bij dit volk uitmaakt, en tot hoofd- 
wet verstrekt. In plaats van de rampen dezes le- 
vens te beschouwen als straffen der zonden en zede-- 
lijke verdorvenheid, waaraan zij zich schuldig ma- 
ken , meenen zij dat ziekten en dood „ hongersnood: 
en oorlog , en alle andere rampen, de billijke ver- 
gelding zijn van het verzuimen of verkrachten der 
nietsbeteekenende voorschriften, en grillige wetten 
van het fadou. 

Naauwelijks was dezen middag het tafellaken 
weggenomen , of de kwartiermeester kondigde de 
aannadering van eene oorlogs-kano aan, en de man- 
nelijke Opperhoofden bevonden zich spoedig aan. 
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onze zijde, in al de pracht, die zij konden ten toon 
spreiden. De kano was onversierd en niet zeer 
groot: misschien twintig voet lang en drie breed, 
ruw en lomp van maaksel, en had over 't algémeen 
een veel slechter voorkomen , dan de geringste vis- 
schersschuiten der Sandwich-Kilanden. Zij was ge- 
bouwd van het hout van den broodboom, en niet 
van de vastere en fraaijere Aoa, die hier anders alge- 
meen tot dit gebruik bij de eilanders gebezigd 
wordt. In deszelfs vorm verschilde het vaartuig aan 
den voor- en’ achtersteven ook veel van de hunne: 
de lage voorsteven is bijna gelijk met de oppervlakte 
van het water, en steekt verscheidene voeten voor den 
romp van de kano uit, terwijl hij eindigt in een 
plat, grillig gesneden, menschenhoofd; tusschen 
dit en de boeg zijn drie groene kokosnootbladen , 
van vier of vijf voet hoog, regtstandig vastgemaakt ; 
digt bij dezelve zat, op den voorsteven, op eene 
rei dunne: stokjes , met eene mat overdekt, in de 
houding van een’ Turk, een aanzienlijk Opperhoofd 
uit den stam der Taioa, die het land ten westen 
van deze valei bewoont. Hij was gewikkeld in een’ 
ruimen, witten mantel van inlandsche stof, en droeg 
“op zijn hoofd een gedroogd bananenblad , net en beval- 
lig zamengevouwen als een tulband. In het midden 
der boot bevondt zich Haaré, die niets aan het lijf had 
dan zijn gordel, en op het hoofd eene kap , in stof en 
maaksel gelijk aan die van Taroa, terwijl Piaroro , 
aan de achtersteven op eene hooge verhevenheid ge- 
zeten , die rijk, als met franjes, versierd was met 
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de neêrhangende bladen van den palmboom, de post: 
van stuurman waarnam , met een’ langen helmstok in - 
de hand, en zes of acht stevige kerels, de boot 
over Ket water voerden: 

Piaroro droeg, even als Haark, niets dan den 
gordel, en zijn haar, in plaats: op. de krain des 
hoofds vast met tapa bijeengebonden te zijn, gelijk bij 
de vorige gelegenheid, viel thans in zware vlechten 
langs. zijne schouders neder, en zette aan zijn 
gansch gelaat een wild en woest voorkomen bij. In 
zijne ooren droeg hij ivoren versierselen , fraai uit- 
gesneden en gepolijst, en die een schoon contrast 
epleverden met het gitzwart van zijn haar. 

De achtersteven van de kano was even zonderling 
als de boeg; van de kjel verhief. zich. aan beide 
zijden een rond getimmerte , omtrent in de gedaante 
van den lepel: eener schaats. Tusschen dezelve hing, 
in eene nederwaartsche rigting, het ruwe af beeld- 
sel van een’ afgod, terwijl van de beide einden lij- 
nen gespannen waren, tot aan de hoeken der verhe- 
venheid , die, als zoo vele teekenen van overwin- 
ningen over hunne vijanden, digt met bossen men- 
schenhaar behangen waren. 

Toen het gezelschap aan boord gekomen was , stapte 
het met: een achtbaar voorkomen en met statige 
schreden over het dek, hetwelk ons eensklaps bekend 
maakte met de plegtigheid van dit bezoek. Elk hun- 
ner blikken scheen te zeggen, »onze kano met der- 
zelver versierselen kan zeer goed de proef doorstaan , 
tegen uwe zwarte vaartuigen en wapperende vlaggen ! ** 
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Er was ter zelfder tijd eene boot naar den wal 
‘gezonden , om de dames af te halen, en deze kwa- 
vmen kort daarna aan, zeer zediglijk gewikkeld in 
“geplooide sluijers van witte fapa, met tulbanden op 
‘het hoofd, vervaardigd uit eene stof, zoo dun als 
gaas. De ceremonieele ververschingen werden het 
“gezelschap op nieuw aangeboden, en kapitein Fincu 
tvoegde er weder geschenken bij van gebloemd ka- 
toen en andere stoffen, voor mantels, en andere 
voorwerpen van sieraad. 
Gedurende hun verblijf aan boord hadden wij een 

nieuw blijk van den aard en de kracht van het fadou. 
Geene der vrouwen waagde het zich op den achter- 
steven te ‘begeven, schoon het de vermakelijkste 
plaats van het schip is, zoo lang een enkele der 
Opperhoofden zich nog beneden in de kajuit bevond. 

Nadat onze muzikanten zich gedurende een uur 
hadden laten hooren, keerde het gezelschap naar 
den wal terug, zoo ‘'tscheen hoogst tevreden over 
ons onthaal. De kapitein nam den jongen koning 
Moana en zijn’ speelmakker TeinaE, die ons beiden 
des morgens naar boord vergezeld hadden, in. zijne 
eigene sloep, en werd gevolgd door de Opperhoofden 
in hunne kano, en de vrouwen in de andere boot. 
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27e BRIEF. 
Dans in pe Varer DER Haas. 


Baai van Taichae, fe Nukuhiva, 
29 alat) hid 





Na een de vermdeijendste uitstappen, dië ik ooit 
in mijn leven gedaan'heb, zelfs de afdaling in de 
volkaan van Hawaii niet uitgezonderd, neem ik 
thans, teh acht ure, mijhe Piefste H-—, de pén op ; 
om u de ontmoetingen van den: dag: niéde te deelen’, 
terwijl zij allen nog versch in mijn geheugen liggen. 

Gij zult à verwonderen te vernemen, dat het ge- 
heel in verband 'staÂt inét een’ dans. Daar wij vér- 
nofhen haddeh, dat ‘ér, meer lafdwaúrts it, eeh 
Keidensch' feest zoude pláats hebben, werd er aan 
boord partij gemaakt ont hetzelve te gaâti bijwohen: 
Ik: voegde mij hierbf,'niet zoo zeer uit belang- 
stelling in de Operá, ‘madr oók om op deze wijze 
bekénd te worden nhét deit aard der ANGER en 
den wären toeëtahd der ihwoherk. * 

Wij verlieten het schip des morgent, tusschen 
negen en Tdh: are! efi fänien MoRrrisól, alg óiizdti 
wegwijzer, mede. Onze uitstap begon met het be- 
klimmen van een’ fraaijen, zacht afloopenden gras- 
heuvel, welks zachtheid, in den glans der zonne- 
stralen van de baai gezien , een voorkomen van be- 
schaving gaf aan de stoute, omliggende landstreek. 

Het pad, dat ons naar de hoogte geleidde, leverde 
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ons verscheidene treffende gezigten op: aan de eene 


zijde de haven met hare voorgebergten , en het rijke 


groen op de kust; verder op in de vlakte, en aan 


de andete de talrijke valeijen, watervallen en steile, 
afgeronderde rotsen op den achtergrond. 

Toen wij om eene steilte heengingen, naar de af- 
helling van den heuvel, op omtrent eene mĳf af- 
stands van de kust, kwamen twee. krijgslieden, 
geheel gewapend, dié zich op weg naar. de Vin- 
cennes bevonden, ons plotseling te gemoet. Het wa- 
ren beiden lieden vari een edel voorkomen, en ieder 
lid van han ligchaam zoude, met de sterk getèe- 
kende spieren, tot een nrodel voor een’ beeldhouwer 
hebben kunnen verstrekken. Hunne kleeding was 
in alle opzigten aan hunne gestalte beantwoorderdde, 
en even treffend en ontzagwekkend; voornamelijk 


hún hoofddeksel, dat terstond de bewondering van 
ens ‘gansche gezelschap tot zich trok. Het. bestond - 


in eene halve maan, in deszelfs midden drie of vier 
diim breed, regt op het voorhoofd geplaatst; de 


onderste zijde volgde den loop van: het: haar; en de 


panten eindigden op de slapen van hèt hoofd, boven 
de ooren. Een nette ramd, omtrent het achtste ‘van 


een duim breed, Hep langs de beide zijden, terwijl 


de tusschenruiinte geheel bezet wás met de kleine, 
koogrobde bessen van. deri: abrue Precatoriùs , op: het 
_téoïsel vastgehecht nét de lijm „ie uit den brood- 
bdoin: druift. De halve maah zmaakte het voörste 
gedeelte uit van eene kap, die aan: het achterhoefd 


was vastgemaakt, en waarin de zwarö vederbos , 
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die het hoofd overschaduwde, is vastgehecht. Deze 
pluimen bestonden uit lange, zwarte en schitterende 
hanenvederen , de schoonste, die ik ooit in mijn 
leven gezien heb, daar die in het midden niet min- 
der dan twee voet lengte hadden. Zij waren zoo 
digt mogelijk tegen de halve maan geplaatst, en zoo- 
danig geschikt, dat zij den vorm voorstelden van een’ 
hoog gepunten hoed, met de eene zijde op het hoofd 
geplaatst, daar de middenvederen regt overeind 
staan, en de overige aan beide zijden schuin neder- 
dalen, zoo dat de laatste tot over de schouders 
reiken: De einden vielen van het hoogste punt 


boven het voorhoofd, aan wederszijde regelmatig over 


elkander neder, en bewogen zich in de lucht, met 
al de bevalligheid van struisvederen , welke aan het 
geheel een voorkomen bijzetten van pracht en smaak , 
't welk wij geenszins hadden kunnen verwachten , 
na de toeneelen , die zich te voren aan ons hadden 
vertoond. '_ | 

Aan hunne ooren, die er geheel door bedekt 


worden, droegen zij sieraden van ligt hout, met 


pijpaarde gewit, zij zijn geheel plat van vorm, en 
eenigzins . gelijk aan een natuurlijk oor, doch veel 
grooter, en de achterzijde aan hetzelve vastge- 
hecht door verscheidene gaten, welke ‚men. daarin 
maakt, .om- zulk. een zonderling sieraad te kunnen 
dragen. Om hunne halzen hingen banden van wal- 
vischtanden, terwijl hupge handen en enkdels bedekt 
waren met vlechten van menschenhaar; om hunne 
lendenen droegen 'zij:ook breede bandeliers van 
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het zelfde haar, over wijde maro'e van witte tapa. 
Voorts bestond hunne kleeding uit witte stof, met 
een’ knoop op de borst vastgemaakt , mik a zij met 
lange spiesen gewapend waren. 

Ik herinner mij zelden sterker getroffen te zijn 
geweest door eenig gezigt, dan door dat van deze 
krijgslieden, toen zij zich voor het eerst aan ons ver- 
toanden. Hun hoog hoofdtooisel, dat onder hun’ stouten 
tred majestueus in de lucht wapperde ; hunne naakte en 
bruine ledematen, met de menigvuldige, wilde sie- 
raden, waarmede zij overdekt waren, gaven hun, 
voor het oogenblik, in mijn oog, het voorkomen 
van reuzen. De meest beschilderde en prachtigst 
uitgedoste Indiër van Noord-Amerika, zoude, als een 
trotsch en vreeselijk krijgsman beschouwd, naar 
mijn gevoelen, den toets tegen deze twee oorlogs- 
lieden geenszins knnnen doorstaan. 

Ver in het rond heeft zich het gerucht onder de- 
zen stam (die der Teiig) verspreid, dat wij hem zou- 
den bijstaan in den oorlog tegen de Tapiis; en op 
het oogenblik, dat de twee helden ons ontdekten , 
renden zij, in de onderstelling , dat ‘wij hunne on- 


weêrstaanbare bondgenooten waren , met alle betoo- 


‚ningen van uitbundige vreugde op ons toe; luid jui- 
chende; als of zij terstond een’ aanval gingen doen, 
‘en zichzelven vertoonende in allerlei woeste en 
dreigende gestalten; hunne blikken waren vol trotsch- 
heid ‘en doodelijke wraaklust; en terwijl ‘zij met 
_ hunne lange spiesen in de lucht zwaaiden, als ge- 
reed om een’ vijand te doorsteken, schreeuwden zij: 
16 
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Tapii! Tapii! te make d te Tapii! (De Tapits! de 
Tapiis! den dood aan de Tapiis/) waarna zij in een 
luid gelach uitberstten, en ons te kennen gaven , dat 
het feest, waarheen wij ons begaven, reeds een’ 
aanvang had genomen. Zij. vervolgden daarna, in 
luidruchtige vrolijkheid, hunnen weg naar het strand. 

Wij daalden hier in eene ruime valei neder, welke 
zich, ten oosten van de groote valei, tegen over de 
baai "uitsteekt. Onze weg liep gedurende de twee — 
volgende mijlen door eene landstreek , geheel ver- 
sclrillende van den open heuvel, aan gene zijde. 
Zij was zoo geheel overschaduwd door hetdigte groen 
der brood- en kokósmnootboomen, en ander zwaar ge- 
was, dat wij naauwelijks van tijd tot tijd de lucht 
konden ontdekken; de woningen der inboorlingen 
waren digt in het rond verspreid, en over ’t geheel 
grooter en zindelijker, dan die van de landlieden en 
visscherg in de Sandwick-Eilanden. Zij vertoonden 
zich: alle gelijk aan'die, welke ik u reeds beschre- 
ven heb. De hooge, steenen vlakten , waarop zij 
gebouwd zijn, zet dezelve geen: gering voorkomen 
van netheid en gemak bij, en brengen zonder twij- 
fel niet weinig toe, tot de gezondheid der bewo- 
ùets „ door hen tegen de vochtigheid van den grond 
te beveiligen. De meesten derzelve bevonden zich 
echter thans afwezig: semumigen hadden zich naar 
het strand, en anderen: naar. het feest begeven; doch 
de weinigen, welke zich:-nog te huis bevonden, 
groetten ons, van beide zijden; op de vriendelijkste 
wijze. | | 4 
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Na drie mijlen voortgegaan te zijn , veranderde het 
_ toeneeÂ ap. pieuw, en. werd een. duistere, digt over- 

schadawde en eenzame weg, langs de boorden van 

een: bergstroom, dien wij. reeds lang tusschen de 

rotsen. hadden. hooren. ruischen , daar hij zich een’ 
weg haar. het strand haande. Het liefelijk gezang der 
vogels, die zich in het.digte groen verscholen, ver- 
levandigsle dit gedaelte van onze, wandeling, en ver- 
vulde ons hart met vrolijkheid. 

Toen. wij,het water ovezgetrokken waren, bevonden 
wij. ons op. nieuw buiten da schaduwen van het bosch, 
en niet lang daarna, een’ anderen bergstroom be- 
zeikt hebbende, kwamen wij aan. den: voet. van. een’ 
hoogen, steilen.en naakten heuvel, die. zich omtrent 
eene: halve mijl in lengte uitstrekte. Het was een 
gedoekke. van. dien ‚steilen bergketen, welke aan de- 
ze zijde de valei van Zaiohae, inslnit, en tot grens= 
paal: veer. den:volksstamm verstrekt. Weinige trappen 
zijn :zóó steil als. deze omgang; en zonder het. be- 
hulp der, holten welke door. de voeten der eilanders. 
_ in. eene: geduzig. heen: en weder loopende rigting, in 
het pad gemaakt waren, en. het lange gras en de 
twijgen, die, wij binnen ons bereik vonden, om ons 
aan op 4e trekken en. staande te honden, zoude het ons 
bijna onmogelijk geweest, zijn, den top van dan az 
vel te bereiken. 

4áó digt aan de zijde van den bezg vonntgannda , dat 
ilk. geen den. minsten: togt van lucht ondervond, terwijl 
de brandende zonaastaalen regtiop mijn hoofd neêrscho- 
ten:, herinner ik mij niet.ooit te vospR, op- eenigen 
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uitstap, zoo vermoeid en uitgeput geweest te zijn „ 
als heden. De krachten ende moed van verscheide- 
nen van ons gezelschap waren geheel ter nederge- 
slagen.’ Een onzer was zelfs op het punt van te be- 
zwijken, en liet zich, wanhopig van verder te zullen 
komen, langs de steilte nederglijden, doch een: in- 
boorling , die hem volgde, greep hem van achteren, 
en sjorde hem naar boven. : Waren onze- krachten 
te voren niet opgewekt geworden, door het gebruik 
van kokosnoten-melk, welke ons in overvloed aan- 
geboden werd, tegen de geringe vergoeding van een 
weinig tabak, dan zouden wij, na-den weg van het 
strand afgelegd te hebben , bezwaarlijk bovengekomen 
zijn, en wij zouden ons plan hebben moeten opgeven , 
schoon wij nu ons doel, tot op weinige mijlen -af- 
stands, genaderd waren. Het was intusschen op 
den top dezer zelfde rots , en langs hetzelfde pad , 
dat:de eilanders een’ negenponder, welke Commodore 
Porter hun geschonken had, om den oorlog tegen 
de naburige stam van Hara te kunnen doorzetten , 
voortsleepten. De zaak is ontwijfelbaar, doch an< 
ders zoude het bijna onmogelijk schijnen, dat een 
stuk’ geschut van zóó groote zwaarte, enkel door 
menschelijke krachten, tegen zoodanig eené RE 
heeft ‘kunnen opgevoerd worden. 

Het panoramatisch uitzigt van den top des heu- 
vels op de gansche valei ende baai, — op de Vin- 
cennes, welke op dezen afstand niet meer dan 
eene kanonneerboot geleek ,— de kust van Uapou aan 
den gezigteinder ten westen , ‘en dan “de groote 
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uitgestrektheid der zee, die met de lucht scheen 
‚zamen te smelten, — dit alles, mijne waardste 
H_, leverde inderdaad een schoou en ver- 
heven tafereel op. Hier ontmoetten wij ook, èn be- 
‚ groetten met vreugde, den verfrisschenden oostelijken 
passaatwind , welke ons verkoelde en nieuwe krach- 
ten schonk, tot het voortzetten van onzen tagt. . Zoo- 
„dra wij de hoogte. bereikt hadden, bevonden wij ons 
‚éensklaps op het grondgebied der Hapas. Eene ver- 
hevene plek aan onze regterzijde , van omtrent eene 
halve mijl: uitgestrektheid ‘en enkel met gras bedékt, 
werd ons.aangewezen als de. plaats , op welke:Cem- 
mogdore. Bonrer het eerst. met de inboorlingen van 
dezen stam schermutselde. Aan het ‘andere einde 
……vaa dezelve ontdekten wij den ingang eener binnen- 
:landsche valei, aam dien stam toebehoorende, in 
welke het feest , dat wij.wilden bijwonen, plaats had; 
en verder achterwaarts , op een’ afstand van vier of 
vijf mijlen, het land. en: de woningen der Tapiis ; 
die stam, over welke al de andere eilanders zoo veel 
“te zeggen hebben, en die ies han allen 
‚eene gelijke vrees inboezemt. | 
…… Van deze hoogte daalden wij, langs eene enen: 
‚kelijke, met dun gras bedekte , helling neder ; naar de 
plaats. onzer bestemming ‚:zonder dat wij iets bijzon- 
der ‚belangrijks aantroffen, voor dat wijk de plek 
tot binnen eene halve miĳjl- genaderd ‘waren. 
Op dien afstand trokken. wij een’ fraaijen stroom 
over , juist boven een’. waterval van vijftien of twin- 
‚tig voet breedte, en volgden zijn’ bruisschenden:loap 
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tusschen afwisselende boschjes van broed- en dkokos- 
nóotboomen , doorweven met hutten:en beplantingen , 
toen de eentoonige geluiden der trontmen en andere 
speeltuigen bij den dans ons het eerst in de ooren 
klonken. Toen wij deze toonen deidelijker begonnen te 

onderscheiden , verkaastten wij ocaken stap, tot dat een 
hoop inboorlingen ,: die :ons van verze. had sien aan- 
komen , ín lustigen:tooï, os mèt sen taid welkomst- 

geschreeuw, tegemoet lep. Met: gansche tooneel , 
dat zich: voor ons opende, toem:wij umder-de menigte 
‚gekomen waren, en ‘een’ ‘vluggen: blik in het rend 
hadden geworpen, verplaaëste ons. eensklaps ín de 
dagen van Cook en de eorste bevaarders dezer wate- 
ren, toen de ontdekking ‘vanhet bestaan::en de ge- 
bruiken van een volk, dat neg zoo: geheel: onbe- 
kend was, hen met eene: verrakking en verbaasdheid 
‘vervulde; die aan’ betobvering: grensde. 

‚Het boschje is zoo bekoorlijk , dat het der zang- 
gudimnen “zelve “waardig zoude: zijn. -‘Mujestueus 
‘geboomte ‘onitingt °doe TaÂua ‘of ‘demsplaats, tot 
vaân ‘de Oevers: van: den ‘bergstroom. : Deomelfs 
hooge toppen waren zóó :digv doereen ‘gewassen , 
dat de :straten der’ zen :ohder odeze :-brandende 
sJuehtstreek ,: in ‘plaats : vain ions”: te verwehredijen, 
-in "rijken ‘en wachten « glans door: het ‘gebluidette 
Aedenschenen , en nbeneden wen wakende tiht 
‚over. het: landschap (tersproïdden. 

viciet genelschap bestond: uit” edohiaen honderd 
-Pérsonen , van :beiderdei:seksen ‚in alde praekt- 
wertooning wan ‘kleeding; welke fran toëstend vergant. 
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De krijgslieden, in vollen wapendos, en de dan- 
sers, in hunnen grilligen opschik, waren de belang- 
mjkste voorwerpen, die wij opmerkten; terwijl het 
voorkomen van allen , inzonderheid dat der vrouwen , 
blijkbaar aantoonde, dat zij groote moeite aan hun 
toilet hadden te koste gelegd. Het moet ter eere 
der Hapas gezegd worden, dat zij in verscheidene 
opzigten blijken van smaak en bevalligheid aan den 
dag leggen, in de schikking van hun hoofdtieraad 
en ‘mantels, die hun eer zouden aandoen in be- 
schaafder kringen, dan ’ die van hun door de zee 
omringd eiland. 

‘Wit schijnt hunne begunstigde kleur, voorname- 
lijk ‘in: de ‘hoofdtooisels. Hunne tulbanden zijn 
van verschillenden vorm; de meest gebruikelijke 
bestaan uit: een lap inlandsche stof , ter groofte van 
een’ gewonen zakdoek, digt om het hoofd gebon- 
den ‚en de einden met een’ breeden knoop voor het 
hoofd toegestrikt. De einden van andere zijn lan- 
ger, en vormen een groote pof of kokarde, op of 
aan beide zijden van het hoofd. Sommigen hebben 
eene: opening ín het hoofddeksel voor het haar, 
t welk, ‘digt tegen het hoofd gedrakt, aan beide 
zijden in losse krullen over den: hals en de schou- 
ders ‘nederhangt. “Weder. anderen dragen slechts 
lint of bandwerk, met of zonder nederhangende 
enden ; velen , eindelijk, laten hunne zwarte lokken 
ongeboitden neêrhangen , en ongehinderd over Hunne 
mantels heenswieren. 

De Pau wordt hier veel minder gedragen dan in 
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de Sandwich-Kilanden, en de gansche kleeding der 
vrouwen bestaat veelal in eene enkele Kekei of 
mantel, in welke de Hawaiiers zich bij de morgen 
of avondkoelte wikkelen. Hier wordt dezelve niet 
vastgemaakt , doch in breede plooijen over de 
schouders of onder den eenen arm bijeen gehouden , 
terwijl de andere onbedekt blijft. | 

Tot nu toe was ik, volgens alles wat ik aan de 
zeekust ontmoet had, beginnen te twijfelen , of de 
inwoners dezer eilanden inderdaad een zooveel 
fraaijer en behaaglijker menschenras uitmaakten , 
dan die van de Sociteits- en Sandwich-Kilanden, 
gelijk zulks algemeen vastgesteld wordt. Doch te 
oordeelen naar de inboorlingen , die ik nu voor mij 
zag, ben ik ten vollen overtuigd geworden, dat 
deze meerderheid werkelijk plaats heeft; inzonder- 
heid bij het vrouwelijke geslacht. Verscheidene , 
die op het feest tegenwoordig waren , schenen mij 
uitstekend schoon en welgemaakt toe. Hare gelaats- 
trekken hadden een meer Europeesch, voorkomen S 
dan ik ooît onder wilde volken heb aangetroffen. 
Hare kleur is bij velen zeer schoon , en zelden, 
ïnisschien nimmer, denkerder dan die eener bruinet 
onder de blanken, zelfs wanneer men toesterat dat 
sommige de kleur der wangen en lippen weten te 
bedekken. 

Hare gestalte is kort, doch zeer wel gevormd; en 
hare armen en handen zoo fraai , dat zij kunnen, wed- 
ijveren met de schoonste, die men bij ons of in Eu- 
ropa ìn de hooge kringen aantreft. 








TE meen heen 
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De ligtere kleur der eilanders, welke ik bij deze 
gelegenheid opmerkte, in vergelijking van die, wel- 
ke wij meestal aan de kust van Tasokae aantroffen, 
moet toegeschreven worden aan de meerdere vochtig- 
heid van den dampkring in het gebergte, en het 
digte lommer der boomen, onder welke de: hutten der 
inwoners gebouwd zijn. Doch de buiténgemeene 
schoonheid van sommige vrouwen is het gevolg eener 
kunstbewerking, en de geheele onttrekking aan. den 
invloed der zonnestralen. Het sap van een’ hier 
groeijenden wijnstok, Pepa genaamd, bezit de hoe- 
danigheid van de huid blank te maken; en zij, die 
inzonderheid op eene schoone kleur gesteld zijn, was- 
schen zich elken morgen met eea toebereidsel uit 
dit sap; en zich vorvelgens digt in hare mantels 
wikkelende , houden, zij. zich, gedurende den gan- 
schen dag, bianens'huis. Wanneer zij uitgaan 
maken zij altoos gebruik van de breede en uitge- 
spreide, bladeren. der Palmetto, die haar tot een’ 
zonnescherm dienen. Des avonds Ben a meestal 
gewoon het bad te gebruiken. 

Bij de nadering van een feest, het Ran van 
een schip, of eenige andere omstandigheid van alge- 
meen belang, werpen zij zich in den:stroom, en 
den groenachtigen tint der Papa afgewasschen heb- 
bende „ zalven zij zich met kokosnoot-olie en trek- 
ken hare beste kleederen aan. Er zijn er-nog die 
bij deze olie het.sap voegen van de Turmeric, van 
eene ligt gele kleur; of wel een afkooksel van den 
gebranden wortel, welke ligt oranje is. Hierdoor 
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meenen. zij hare huid een: miewwe-kehoonheid- bij te 
zetten , doch:waarlijk, ‘zij maken. zieh, niet bekoor- 
lijk in het da van iemand uitde Been maat- 
schappij- 

‚Men hf ook onder de maanen eene Hoort: van 


dandg'e:. of .modegekken , die-‘&e ‘vrouwen wavolgen 


in: shet;gebruik van het sap- der Papa , en vermijden 
zich : aan -den :gloed: der :zonnestraten bloot te ‘stel- 
len „doch zülks''geschiedt ‘met dpoffering Aer voór- 
regten vanhet twdou; zij behooren: ttouwens grooten- 
deels tot de roeds- veoundeelde’ klaase def zangers 
en dansers. …… - sd 

_De aankemst van ‘os gewebschap kon: niet nalaten 
den ‘zang “en: den dans, ten:‘mînste voor eenige 
oogenblikken „' te. versteòren „ ‘en ‘er-had inderdaad 
eene niet geringe vemriarting ‘em optoer plaats. Doch 
nadat wij. door- des Opperhoêfden- ontvangen’ en: ver- 


welkomd: weren , >ien’'dezen: ont: aan hunne: zijde: in 


het: eergestvelte, watriowaar wij allès--goed “bezien 
konden:, hadden doen ‘plaats neten , namen’ de ver- 
makelijkheden spoedig:'Wêderteén” aanvang. 

„Deze: TáÂua of’ teonvelplaats''is èerf gebouw ; onge- 
lijk: beter: dem: duty 1hetwdfke wij gister -bezigtigden, 
‚en zoe stevig en Boel’ zankengestèld, dat‘het eenwén 
kan. verdween: >Het ‘is ‘een regelmatig, langwerpig 
vierkant „vomttent zestig voet ling: en ‘veertig: breëd. 
De buitermaut bestaetuit zware Steenen of stukken 
van ‚rets‚sdrie voet: hobg ‚en :bômmiige vier of zes 
voet “lang ‚ ‘digt-tegen “etkander gelegd, niet eene 
regelmatigheid en*netheid ; die waärlijk te bewonde- 
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ren zijn, als men de ruwe werktuigen in aanmerking 
neemt, : waarvan men sich: heeft kunnen bedienen. 
Op eene hoogte, gelijk met den buitensten muur, 
strekt zich eene rij van platte, ‘breede steenen „van 
verscheiden vebten lengte, over het geheele rond uit, 
‚en diemt 'tot zitplaats. voor de Opperhoofden:, Krijgs- 
ovasten, en atdere. lieden van aanzien; ‘benevens 
voor ‘de ‘mamgers, wier: recitativen: en koren den 
‘dans ‘vergezellen. . Binnen dezen kring en eenige 
duimen lager, bevinde ziehveen ‘andere, belegd met 
breede platte steenen , op ‘eene regelmatige tusschen- 
ruimte van zeg of acht voet , welke tot zitplaats dienen 
voor: de tromtslagers; en wadere.nugikenten , en terstond 
daaronder -eene:onbevloerde ruimte, van :twintig voet 
Jang en ‘twaalf ‘breed, op welke de: dansers. hunne 
bekwaamheid tenteonspreiden. 

‘De Acteurs, :die “wij thans voor vans zagen, waren 
eer: jong:Oppeshoofd, vam achttien of twintig jasen oud 
aan de: eene: zijde van ket :bperk, «en. twee: jongens 
van acht of tien jaren, in de twee hoekem zan: het 
atmdere einde. De muzijk,:als het,dieh maar. dragen 
mag , ‘bebtend uit vier trommen „aan, berde zijden wan 
den (binriensten kring, ’en:de stom :en het-handgeklap 
vh: ottttvent: honderd vijftig) zangers, die zich. op den 
Awvenston: ktîng onder de: Opper hoofden en:keijgalie- 
den, bevonden. De: trommen::twaren. klein , lem niet 
teek -den :ternalf. ón- een: :halve :duim’ hoog, em tien 
ef! vwraalf -daitn ‘in: doorsmede ; zij:isijn wervaardigd nit 
den bast van :een”Zow-boonv, (condia) ‚en-…ván- twee 
‘Berden’ der’ lengte :tot aan de-einden ; tot op een-daim 
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dikte uitgehold. Zij waren aan-den bodem ook uit- 
gehold , met eene ruimte tusschen beiden , en een klein 
gat in het midden. De beide zijden waren:bekleed met 
chaaijevel, met vezels van kokasnootboomen. vastge- 
„raaakt en bijna op de zelfde wijze als omze trommen 
gespannen. Zij staan vóór den speler. op den grond, 
en worden alleen. bespeeld met snelle slagen van. de 
tegen ‘elkander gesloten: vingers, terwijl de muis 
‚van de. hand op:den rand der trom:rust. ‚Rondom 
den bodem zijn lange ovale ERERE gemaakt em 
den klank te vermeerderen. 

De dans nam :een’ aanvang. met. een’ en 
_…tromslag, gevolgd door,de bevallige bewegingen der 
handen, armen en beenen van: de dansers, die zich, 
te gelijk met de‘versnelde tromslagen, tot de hoogste 
levendigheid verhieven. De zangers vielen bij: de 
eerste. bewegingen der dansers in;.dezen speelden 
„echter hunne. eigene tel, nu in solo’s , dan in duetten , 
en. werden hdd door het. droiesk cor: een. ii 
meen koor. … … 5 : bte Sie 

„De eerste danser. ee een hand gchoos- man, 
‘zoo: wel: ten opzigte van. gelaat als gestalte ,. en 
„schoon niet. zwaar.van persoon, uitnemend. wel ge- 
vormd. Het. gebruik: der : Papa ‘en het ontwijken 
der. zonnestralen „ hadden :zijne nad: wannes 
gemaakt , als van iemand onzer. …t … 
Zijne kleeding:was weinig berekend om: hesa tots sie- 
raad. te verstrekken. Zij bestond uit een groote bas wit 
menschenhaar , hoog en gekruld. om het hoofd ge- 
wonden , benevens gelijke banden om de:armen en 


nnen gern er DEE enn me rammer Ones . 
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enkels , doch zwart. Voorts een lap wit katoen , 
als eene maro om de lendenen gewonden. De klee- 
ding der twee jongens was met veel meer smaak 
gekozen. De eene droeg op het hoofd eene soort 
van gevederden helm, en andere sieraden in de 
ooren en om den hals, gelijk een krijgsman. Zijn 
helm en vederen waren bijna zoo hoog als hij zelf. 
Boven de heupen droeg hij eene breede sjerp van 
witte stof, voor het lijf met een’ strik en lange 
afhangende strooken vastgemaakt, van dezelve 
vielen vier witte koorden, van platgemaakte tapa, 
twee voor en twee achter, tot aan de knie neder , 
aan de einden hingen groote bossen zwart haar, 
vast gemaakt om platte, ronde stukjes hout, 
die met pijpaarde gewit waren. Zijne lendenen, 
enkels en armen waren op dezelfde wijze omwon- 
den, en in elke hand hield hij een klein takje. 
Het hoofdsieraad van den anderen jongen bestond 
in een’ tulband van witte stof, met een’ zwaren knoop 
aan het voorhoofd, en op denzelven een bos zwarte 
vederen , waarboven zich een versiersel verhief van 
witte fapa, aan den hoofdband met digte plooijen 
bijeengehecht, en zich in de hoogte breed uitsprei- 
dende, gelijk de staart van een’ pronkenden paauw. 
Het geheel had een luchtig en bevallig voorkomen. 
Zijn halssieraad was zamengesteld uit fraai gekleurde 
‚ en welriekende wijngaardranken en jasmijnbloemen „ 
terwijl zijne maro, van het helderste wit, in nette 
vouwen geplooid, met diezelfde versiersels doorwe« , 
ven was. 
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De dans eindigde na twintig of dertig minuten. 
en een gezelschap: van jonge vrouwen, veertig afs 
vijftig: in getal, die-op eene nabijzijnde hoogte geh 
zeten wareri, begonnen. te zingen, in de deodsche: 
en: eentoonige herhaling der zelfde klanken; welka 
het. eigenaardige van: alle hunne, gezangen uitmaakt ; 
en vergezeld van een harden gelijk-geklap: der handen ; 
_die-zij op eene bijzondere wijze tegen:elkander slaan: 
Op onze vraag wat hier mede bedoeld werd, raak 
ten wij tevens. bekend. mot de: oorsaak der tegen- 
woordige feestviering. 

‚Het aanleeren van een stek nieuwe gezangen wan 
eenige maanden te voren: aan :dene meisjes:opgelegd:, 
en zij werden onder semmige beperkingen vanhet tahau 
gesteld, tot dat zij: hare taak. volbragt hadden; dik 
was:nu. geschied, en de-dans: had plaats. ter. viering 
dezer gebeurtenis. Het was echter slechts een. gen 
woen: foest, en miet:van gemoogzaam.-belang, om: de 
groote menigte. bijeen te lokken „ die zich, gelijk 
men ons: verhaalde. op: prachtiger. feesten: laat zien 

Dere: openbare: vertooningen: sijn: bekend ander 
den algemeemen naam; van: Aoihe. : Zij. worden: bij 
allerdei verschillende: gelegenheden gevierd, dach de 
voornaemate: zijn: die ‚. welke hijrhet inzamelen vamden 
‘broedvrucht-oógsts en bij het, sluiten: van den vreda, 
wanneer twee':of mear stammen: met „lkandes: in oorlog 
geweest zijn ‚ plaats -hebhien: Derhatistogtvanihet:volk 
voer: deze vermakew:ie zóó groot dat sij, omde 
zelve bij te wonem:, ziel niot alechts de. langate en 
moeijelijkste reizen uit alle gedeelten van het: eiland 
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getroosten ‚ terwijl zij hunne spijzen met: zich. voe- 
ren en gedeldig den zwaarsten last-verdragen , maar 
dikwijls zelfs hun.leven in gevaar brengen, door în 
hunne ellendige’ kano's: naar ándere: eilamden. over 
te steken ; terwijl’ zij-buitendien ‚nog: bloot: staan. aan 
moord, in de twisten , welke: gedurig’ oprijzen tus: 
schen partijen van verschillende: volksstanimen „ die 
met elkander in onmin’ zijn, waaneer zij zich op 
den weg ontmoeten ,' en in; welke: iedereen , zonder 
onderscheid, verpligt is deel te nemen. 

De zangers van beroep, welke Kaios genoemd 
worden , zijn de ‘dichters: en. opstellers , zoowel 
als de: uitvoerders der gezarigen , die bij soodanige 
gelegenheden: gezongen worden.: De onderwerpen 
zijn verschillende: dikwijls doelen: zij ‘op de eene 
of andere plaatshebbende. gebeurtenis, gelijk het 
aankomen van een schip, of eemig: ander: nieuw 
voorval. Niet zelden ook zijn hunne gezangen, 
gelijk de balladen bij: ons, geheel in :den volks- 
trant, en worden afzonderlijk door alle klassen ge- 
zongen. Bijna altoos treft‘ men: in dezelve de. taal 
aan van, en toespelingen op; de gewone wijze van 
dagelijkschen omgang; dezelve zijn -doorgaans wal- 
gelijk , en dikwijls. zoo terugatdetende „ dat. men er 
zich geen denkbeeld van vormen kan. 

Ik was te bezig: met mijne teekenpen., om bijzon- 
der: acht te slaan: op de. woorden , welke ' thans 
gezongen: werden , en daar ik deor vroegere onder- 
vinding wist, wat ík hier te. verwaehten had „ ver 
heugde ik mij eene gelegenheid te hebben, om geen 
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toehoorder te zijn. Vóór het einde van den zang 
begon de menigte in het rond in woestheid toe te 
nemen, en alles kondigde een’ overgang aan tot de 
uiterste losbandigheid , waardoor het gansche genoe- 
gen, dat ik in het eerst ondervond, door de nieuw- 
heid en wilde schoonheid van het tafereel , plotse- 
ling werd weggenomen; en, vergezeld van een’ of 
twee anderen, en spoedig door al de overigen van ons 
gezelschap gevolgd, haastte ik mij naar boord van 
ons schip terug te keeren. _— & 

Mijn voornaamste oogmerk bij het doen van dezen 
uitstap was: bekend te worden met den staat van 
het oorspronkelijk heidendom, zoodanig als het zich 
vertoont, wanneer nog geene enkele straal van het 
licht der Openbaring door de duisterheid heenge- 
drongen is, en mij door mijne eigene oogen te 
overtuigen van deszelfs waar karakter; aan dit doel, 
waardste H—, kan ik u verzekeren , dat volkomen 
beantwoord is geworden. Eer de helft der woest- 
heid, die ik verpligt was bij te wonen, zich aan 
mijn oog vertoond had, riep ik reeds in het bin- 
nenste mijner ziel úit: » Houdt op; het is genoeg |” 
doch ik was te ver gegaan om te kunnen ontkomen , 
en de gansche ‘waarheid werd, in al hare afschuwe- 
lijkheid , voor mij bloot gelegd. 

Intusschen was er in den dans minder losbandig- 
heid dan ik verwacht had, doch in honderd andere 
gevallen vond ik zóó vele blijken van opentlijke ver- 
guizing der betamelijkheid, dat ik het tooneel met 
walging en afgrijzen verliet, en met een hatt, te 
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seer nedergedrukt, door de gedachte aan het ge- 
slacht, waartoe ik zelf behoor, en verslagen 
door de herinnering aan de schuld en bedorvenheid - 
der menschen , dat ik naauwelijks in staat was om 
een enkel woord met mijne reismakkers te wisse- 
len, maar vooruitstapte, of wel lang terugbleef, 
om mijne inwendige nnn voor hen te ver- 
bergen. 
Ik was zoo geheel verslagen, dat ik, misschien 
voor ’teerst in mijn leven, niet ín een’ geest van 
opstand, gelijk ik hopen durf, maar met een diep 
‚ gevoel van smart, mijne oogen ten hemel sloeg en 
uitriep: » Ach, waarom, waarom heeft de zonde ooit 
plaats mogen vinden in eene wereld, die anders zoo 
schoon is! Waarom moest het gebeuren, dat de 
hoogste glorie des menschen bezoedeld werd, en dat 
‘hij, in alle landen en onder alle klassen, zich zoo 
menigmaal beneden het redelooze dier verlaagt? Gij, 
o God! weet het, want in U is alle wijsheid; Uw 
naam worde geheiligd! Maar in U is ook alle liefde 
en trouw; en regt en regtvaardigheid omringen in 
eeuwigheid Uwen troon. 
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Vorm VAN HET GOUVERNEMENT; — BURGERLIJKE EN 


GODSDIENSTIGE ONDERSCHEIDINGEN. 


Baai van TFatrohae, Nukuhiva, 
30 Juli, J829. 





_ 


Kapitein Fincn verliet dezen morgen, van eenige 
ofcieren vergezeld, ons boord reeds vroegtijdig , om 
een’ watertogt te maken naar eene valei, Taioa ge-- 
naamd, welke vier of. vijf mijlen ter linkerzijde van 
deze haven ligt. De eerste afdeeling onzer manschap, 
veertig in getal, bevindt zich dus in volle vrijheid; 
dech daar de lacht neyelachtig en vochtig is, en 
zware windbuijen van het gekhergte neêrvallen, zal 
ik zelf aan boord blijven, om, zoo als de inboorlin- 
gen zeggen , te ana paa, dat is woordelijk » vast te 
maken’’ eenige berigten nopens deze eilanden, wel- 
ke ik op eene andere wijze, dan. door mijne eigeme 
opmerkingen , verkregen heb. 

Waar ik het eerst van spreken wil is het blijkbaar 
verschil tusschen den aard van het gouvernement en de 
“ staatshuishoudkunde alhier, en de Hawaiier- en Ta- 
kitier-Eilanden. De welgeregelde vorm der konink- 
lijke regering, die in al deszelfs bijzonderheden 
zoo klaar en duidelijk gedurende de laatste tijden 
omschreven is, vindt hier geene plaats,en in stede 
der geregelde opklimming van rangen, van den 
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minsten landman of visscher, tot aan den Koning zelven, 
met de daarbij behoorende eer en voorregten, staat de 
eenige burgelijke onderscheiding, die men hier kent, 
geheel buiten verband, zoowel in voorkomen als met- 
derdaad , met alles wat waardigheid of magt betreft. 

De erfelijke titel Hekaiki, welke aan alle stammen 
gemeen is, hij moge dan Opperhoofd, Veldheer, 
Vorst of Koning beteekenan, verschaft aan deszelfs 
bezitter slechts zeer weinig voorregten van gezag; 
de magt, aan denzelven geheeht, is nog veel min- 
der dan die van een’ Schotschen Laird in zijne Hoog- 
landsche clan. Er is volstrekt geene bevelvoering 
aan verbonden , of eenig regt om schattingen te heffen, 
of persoonlijke diensten van iemand anders te vor 
deren; en, zich niet uitstrekkende tot de persoonlijke 
of eigendommelijke regten, gelijkt de invloed van 
iemand, welke met zoodanigen titel bekleed is, meer 
op dien van een’ welvarend ingezeten, welke in de 
gemeente, waar hij zijn verblijf houdt, de algemeene 
achting geniet, dan naar dien van een’ Vorst of Heer 
over de onderdanen of slaven, welke-onder zijn gebied 
staan, 

Wanneer het Opperhoofd eenig voorwerp van voed- 
sel of iets anders begeert, dat aan een’ gewoon ei- 
. lander toebehoort, moet hij hetzelve trachten te ver- 
krijgen als eene vrijwillige gift, of wel door middel 
van ruiling, zonder dat zijn TARE hierbij eenigzins 
in aanmerking genomen werdt; en wanneer hij bij 
het verrigten van eenig werk hulp noodig heeft, 
bij voorbeeld bij het bouwen van een nieuw huis, 
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het omheinen van een stuk gronds, of het inzamelen 
van den broodvruchtoogst, moet hij hiertoe denzelf- 
den weg inslaan als de andere eilanders, namelijk 
door het aanleggen van een feest, waarop hij het 
: volk uitnoodigt, en op hetwelk hij zijn voornemen 
bekend maakt, in de verwachting datallen, die deel 


nemen aan zijn onthaal, ook deel zullen nemen aan 


zijn werk. Zóódanig ís de bepaalde magt en de ge- 
heele afhankelijkheid der Opperhoofden. 
Aan de andere zijde is de vrijheid des volks van 


alle banden en wetten, met betrekking tot deszelfs * 


gehoorzaamheid aan het Opperhoofd, even groot. 
Wanneer de eene eilander eene belediging van een’ 
anderen ontvangen heeft, begeeft hij zich niet naar 
het Opperhoofd , om zich te beklagen en verhaal te 
zoeken , volgens eenige bestaande gewoonte of wet 
van het land, maar hij zoekt alleen baat in de 
kracht van zijn’ eigen arm,en neemt eene wederreg- 
telijke weêrwraak, door het toebrengen van dood en 
verderf ; of wanneer hij hiervan teruggehouden wordt , 
uit vrees voor de magt of den invloed van den aan- 
valler, plaatst hij zich op een’ afstand, en vertoont 
zijnen nijd door het maken van allerlei dreigende 
gebaren, en het doen van luide ee tegen 
de inbreuk op zijn regt. 

Zoodanig zijn het karakter en de betrekkingen 
tusschen het Opperhoofd en het volk; de eerste heeft 
bijna geheel geen’ invloed of magt, behalve die, 
welke eene aristocratische geboorte en uitgestrekte 
bezittingen aan derzelver eigenaar schenken; terwijl 
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hij van het laatste niets anders te vorderen heeft, 
dan de gewone blijken van achting en welwillendheid. 

Het valt mij moeijelijk te bepalen , onder wat soort 
van gouvernement dat van deze eilanden moet ge- 
rangschikt worden. Schoon in vele opzigten oor- 
spronkelijk en eenvoudig, zouden wij de, verbeelding , 
die wij van den achtingswaardigen, aartsvaderlijken 
staat vormen, geheel bezoedelen, als wij denzelven 
wilden ‚vergelijken met zóóveel. barbaarschheid , als 
zich hier vertoont; en met al mijne achting voor ons 
gezegend Bestuur, ben ik meer dan half geneigd, 
om den regeringsvorm hier — gij zult mij de uitdruk- 
king ten goede houden, — een gemeenebest à Za 
Sauvage te noemen, in hetwelk ieder persoon de 
vertegenwoordiger van zijne eigene regten en de 
eenige wetgever is, met vrijheid om in alle geval- 
len de vonnissen, die hij tevoren zelf naar zijn ei- 
gen genoegen geslagen heeft , onverwijld ten uitvoer 
te doen brengen. 

De krijgstitel van Toa of Hoofdman verschilt van 
dien van Hekaikt, of burgerlijk Opperhoofd , schoon 
beiden zich dikwijls in denzelfden persoon vereeni- 
gen. Even als de laatste bestaat dezelve bijna ge- 
heel in den naam, en geeft geene magt of opperbe- 
vel aan dengene, die er mede bekleed is, over 
anderen. Zelfs in tijden van oorlog heeft een Toa 
niets te zeggen, en zijn eenige pligt is de overigen 
door een dapper voorbeeld aan te moedigen; hen in 
den strijd. te geleiden, of wel, als dezelve begon- 
nen is, hunne bewegingen te regelen; overigens 
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strijdt of vlugt ieder krijgsman , Zoö als hem zel- 
ven bestdunkt. 

Doch schoon het volk das bevrijd is van batger- 
lijken- of krijgsdwang, bevindt het zich echter 
onder het jok van eene ijzeren tirânnij: — die van 
het bijgeloof over de duisterheid van geester en harten , 
gedompeld in onwetendheid én zonde. Het is in dit 


beginsel van afgoderij ‚ dat wij den oofsprong en 


den steun aantreffen der klassen dl welke onder 


hetzelve den blijkbaarsten en grootsteh invloed uit- 


oefenen. 
Ik heb u reeds bekend gemaakt met de algemeene 


verdeeling der bevolking tusschen de Tabou en de 


gemeene klassen, en eenige der belangrijkste bepà- 
lingen opgenoemd, waaraan de vrouwen en al de 


andere personen, die tot de laatste behooren , on- 


derworpen zijn. Mijne tegenwoordige opmerkingen 
zullen inzonderheid betrekking Hebben op de Tabon- 
klasse. 

DeZé héeft haré onderverdeëlinigen , die miek dit 
delijk dóen kennen, doór den grad ván eerbetoon 
en magt, welke er ‘aan verbonden is, eii den bijge- 
loovigen eerbied van het vòlk voor degenen welke 
fabou zijk, als volgt: de Atua's, de Táua's, de 
Tahuna’t en de Un's; de goden, de ‘profeten of 
tóovehaárk , de priesters ‚ en hunne handläángers Rl 
bij het doéën van menscheroffers. Allé andere man- 
nen, die tiel tot de gémeefe' klasse verlaagd » zijn, 
op ‘eenige der wijzen ‚ die ik ù in een’ ‘vroegeren 
brief heb medegedeeld, makeh de algemeene en 
laagste klasse van het Tabou uit. ì 
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‚ Het woord Afud, de benaming der eerste klasse , 
is, bijna zonder venige ‘uitzondering, de uitdrak- 
king, van: welke men zich inalle Polynesische tong- 
vallen bedient, om de denkbeeldige wezens voor te 
stellen, die als godén vereefd worden , volgens het 
_ stelsel van veelgodendom, dat ia deze landen be- 
stäat. Op de Washingtón-Eilanden, gelijk op de 
andere in deze zeeën, zijn de Atwa's of valsche 
goden der bewoners talrijk , en verschillend in 
karakter en magt. Behalve degemen, welke mien 
onderstelt, ‘dat gezag vöerem over de onderschei- 
deme hoofdstoffen, en derzelver verbazendste uit- 
werkselen , vindt sen ;eok Afwa's der bergen en 
bosschen; van dè zeekust en het binnenland; Átua's 
van vrede-en oorlog; van zang en dans; — in een 
woord van al de bezigheden en vermaken des tevens. 

Men gelooft hier dat de geesten van vele afgestor- 
venen bok. Afua's worden, en derhalve is detalrijk- 
heid der goden zóódahig, dat bijda iedere klank in 
‚de ratuur, vaú het woeden des storais in het ge- 
bergte, en het uitbersten van den donder tusschen 
de zamengepakte wolken, tot aan het suizen eener 
zachte koelte tusschen de kekosboamen , ‚ en het geluid 
van een. insekt in het gras, ef onder het dak 
hunner hutten , — alles in een woord, verklaard wordt, 
als de tègenwootdigheid van een god. — … 

Boch op geen’ ‘dezer ingebeelde wezens wordt de 
naam van Afua toegépast, ir dien zin, als bij ge- 
brhikelijk is bij de verdeeling der 'Tadak-klasse, 
_ welke ik u beschreven heb, dan alleen ap die le- 
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vende wezens, welke, niet door eene voorgewende 
‘ingeving, of bovennatuurlijken invloed, maar ten 
gevolge hunner eigene, vermeende goddelijkheid, 
zich aanmatigen ever de hoofdstoffen bevelte voeren , 
vruchtbaarheid te schenken aan de voortbrengselen der _ 
‘aarde, of den grond met dorheid en onvruchtbaarheid 
te overdekken; en die-zich de magt der goden toeët- 
genen, in het verspreiden van ellende en het zwaaijen 
van den sikkel des doods. Dezen zijn echter zeer 
weinigen in getal, en niet meer dan een of twee op 
elk eiland. Zij leven in afzondering, en nemen een 
geheimzinnig voorkomen aan, dat in verband staat 
met hun godalasterlijk beroep. Er bevindt zich tegen- 
woordig niemand dier lieden in de nabijheid van 
Taiohae , schoon het vorig verblijf van zulk een’ per- 
soon ons aangewezen werd, aan den voet eener ete 
rots „ boven in het gebergte. | 
_De eerw. Heer Crook geeft de volgende be- 
_ schrijving van een’ Áfsa, op het eiland Takuata, in 
de Markies-Eilanden, toen hij zich daar in 1797 een 
tijd lang ophield, als lid van het Londonsch Zende- 
__ling-genootschap : » Hij is na een man van hooge 
jaren ‚ en ‘heeft, van zijne vroegste jeugd af,te Ha- 
nateiteina gewoond, in een groot huis, omringd door 
eene omheining, de A genaamd, In het huis bevindt 
zich een altaar; en aan het houtwerk van binnen en 
de boomen van buiten, ziet men menschelijke ge- 
raamten hangen, met het hoofd naar beneden en de 
huid van den schedel met het haar afgevild. Niemand, 
behalve zijn oppasser, heeft toegang tot hem, dan 


DE ZUID-ZEE. _ 265 


alleen wanneer eene menschelijke offerande plaats 
heeft. Van dezen worden er hem zelven meer aan- 
geboden, dan aan eenigen andere hunner goden; 
en hij zelf plaatst zich menigmaal op eene hooge 
verhevenheid, vóór het huis, en roept er twee of 
drie te gelijk voor zich. Hij wordt het gansche ei- 
land door aangebeden, en van alle zijden worden 
hem offeranden aangeboden, en naar Hanateiteina 
_ gezonden." 

De eer en de magt van deze klasse schijnt niet al- 
toos erfelijk te zijn, schoon zulks nu en dan plaats 
heeft; en derzelver voortduring hangt grootendeels 
af van hen, die eerzucht ‘genoeg gevoelen , om er 
aanspraak op te maken, en tevens voldoende be- 
kwaamheid en listigheid, om en bijgeloof van 1 het 
volk te misleiden. 

De Taua's, welke in räng op de zoogenaamde 
goden volgen , vormen eene talrijker klasse , die ook 
gemakkelijker is na te gaan. Het was een dezer 
personen, die zich, nu twee dagen geleden, aan 
boord van ons schip begaf, in gezelschap van 
Haaré en Praroro, toen dezen hun plegtig tegen- 
bezoek bij ons aflegden, en van wien ik u toen 
gesproken heb, als van een’ persoon van aanzien ;, 
uit de stam van Taioa. Zijn naam is Taua- Hania, 
en het is op zijne uitnoodiging , dat. het gezelschap 
officieren zich dezen morgen maar de valei begeven 
heeft. Daar ik met een lid dezer klasse in onmid- 
dellijke aanraking geweest ben, bevind ik mij be- 
ter in staat, om u wegens dezelve een duidelijk en 
meer volkomen berigt te geven. 
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De Taua's schijnen in dienst en naam met de 
Atua's naauw verbonden te zijn ; want schoon zij niet 


opentlijk durven verklaren goden te zijn, gelooft men 
toch dat zij de exfelijke gaven der inspiratie genie- 
ten , benevens de magt om zich onmiddellijk doer een’ 
god te doen bezielen; en men vindt personen van die 
klasse, welke het wagen zich de waardigheid en den 


naam der Afua's aan te matigen. In hun openbaar 


karakter schijnt eene mengeling te bestaan van den 
toovenaar en den profeet. Dikwijls hoort men hen 
des avonds, met eene wilde en schelle stem , everluid 
in woeste en onnatuurlijke toonen schreeuwen, en 
dan weder in hun’ gewonen toon antwoord geven ; dan 
geven zij voor in gesprek te zijn met een’ god, die 
zich in hun binnenste bevindt; en terwijl zíj, met 
hunrie vingers, de bladeren doen rnischen, zeggen 
zij, dat zij op eene wonderbare wijze door het dak van 
het huis zijn ontvoerd, en door de deur weder binnen 
geleid. : In hanne vlagen. van zoogenaamde , goddelijke 
ingeving, vallen zij in stuiptrekkingen , slaan woeste 
blikken::om zich heen, en maken allerlei wilde be= 
wegingen moet hunne arien en handen; Zij loopen 
als dolzinnig in het rond; in trillende toenen den 
deod voorspellende aan hunae vijanden ,:en: sómtijds 
menschenoffers vorderendé. voor ‘den: ‚god, die: ‘zioh 
in hen bevindt. 


Sehoon: alle heelkundige Deweckinigek: vwitgeserend 


worden ‘door. eene verschillende kdadse, ‘nemende 
Taua’s in ’t bijzonder de dienst:der gerteskunde waár. 


Men stált namelijk vast, dat alle inwerlige ohge- 


all 
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steldheden aangedaan worden door den invloed van 
een’ god, welke zich tot dat einde van den persoon 
des lijders meester heeft gemaakt, en 't welk men 
‚noemt: mate no te Atun’' (ziekte van een’ god) 
én de hulp der Taua's, zelven goden zijnde, wordt 
dan ingeroepen, als alleen in &taat om het kwaad met 
voordeel te bestrijden. Wanneer een zieke hunne 
hulp inroept, zijn zij doorgaans gewoon naar den 
vermeenden god te zoeken, en als zij hem (zoo ’t 
heet,) gevonden hebben, zijn’ toorn te stillen, door 
hem tússchen de palmen der handen te wrijven ! 
Van dit zelfde middel ‘bedienen zij zich ook, wan- 
neer zij voornemens zijn den dobd te brengen over 
feinand, die zich hun óngenoegen heeft op den hals 
gehaald. ‘Om verder den zieke te genezen, plaatsen 
zij hem in het water, roepen den god in, met 
danne twijgen op het water slaande, “waarvan zij 
eenigen op het hoofd van ‘den lijder plaatsen. 

Deze klasse wordt door de gansche bevolking in 
hooge achting gehouden, en men gelooft algemeen , 
dat de Taua's na hunnen dood ‘göden zullen worden. 
Zòodanig eene gebeurtehis wordt derhalve altoos door 
menschelfjke offeranden opgevolgd; en: het is, zelfs 
in tijd van vrede, teen onmiskenbaar: teeken ° tot 
het ‘doen van uitvallen op het wäburig grondgebied , 
“en Mm dagen van oorlog tot hèt Îeveren van bloedige 
gevechten, ten eìnde zich de benobdigde slagtoffets 
te verschaffen. Schoort'de 'Tétt’s eene der aanzien- 
lijkste tafdeelingen van de Tabow- klasse uitmakèn, 
zijn het echter de mannen niet alleen, dié aan$praak 


' 
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maken op buitengewone , bovennatuurlijke gaven : men 


vindt ook vrouwelijke Taua's in al de volksstam- 
men der eilanden; deze zijn echter minder talrijk , 
en hebben ook zulk een’ grooten invloed niet. 
Naast de Taua’s staan de Takuna's of priesters, 
die misschien tot dezelfde klasse behooren; dezen 
zijn veel talrijker, doch in hun karakter veel min- 


der verschrikkelijk, ook matigen zij zich op verre 


na zoo veel niet aan als gene. Hun ambt is niet 
erfelijk , gelijk de onderstelde, bovennatuurlijke 


gaven der'Taua's, maar wordt aan hen opgedragen 


door diegenen, welke reeds deze waardigheid be- 


kleeden , en die hen ook in de uitoefening hunner 


onderscheidene ambtsbezigheden onderrigten. Die 
bezigheden zijn van verschillenden aard, en bestaan 
voornamelijk in het doen van offeranden, en de 
eerdienst aan de afgoden; in het zingen der gewijde 
gezangen ; de dienst waar te nemen bij de lijkpleg- 
tigheden , en heelkundige hulp toe te brengen, zoo 


als het verbinden der in den strijd bekomene won- 


den, het wegnemen van gebroken beenderen , en , 
zoo als- men zegt,.…zelfs de kunstbewerking der 
trepaan , door middel van. een’ haais-tand, wanneer 
het hoofd inwendig. mogt beschadigd zijn geworden. 

De Tahuna’s hebben eene onderscheidene klee- 
derdragt, bestaande în eene soort van muts,.uit 
het blad van een’ kokosnootboom. vervaardigd. Een 


gedeelte van den stengel, omtrent zes of acht duim 
Jang, is regtstandig boven het, voorhoofd geplaatst 


en de kleine blaadjes „ die er nog aan vast zijn , 


Ed 


DE ZUID-ZEE. _269 


aan beide zijden om het hoofd heengeslagen, en 
van achteren op eene nette wijze aan een gehecht. 
_ Buiten dit hoofdsieraad , dragen zij nog eene hals- 
kraag van dezelfde stof. In dit kleedingstuk is de 
hoofdvezel gespleten, tot op een’ afstand van een of | 
twee duimen van een der einden; op deze wijze . 
hangt men het blad om den hals, zoodat de uiter- 
sten op de beide schouders nêerhangen, terwijl men 
de opengespleten einden weder aan een hecht. Daar 
de vezels uit de kleine blaadjes weggenomen zijn, 
hangen dezelve over borst en rug neder. Deze klee- 
dingstukken dragen zij meestal bij gewone gelegen- 
heden , doch zeker altoos, wanneer zij zich in de 
vervulling hunner dienstpligten bevinden. 

De offeranden, die zij aan hunne goden brengen, 
zijn van: onderscheidenen aard, overeenkomstig de 
bijzondere gelegenheden, bij welke zij aangeboden 
worden: groene heesters, bloemen, kokosnoten, ba- 
nanen en broodvrucht; voorts visch en vogels, hon- 
den , biggen, zwijnen en — menschen! Dit alles 
wordt; onder luide inroepingen , voor de afgoden ge- 
plaatst, of aan palen opgehangen. Bij elken maaltijd 
wordt een stuk van de gereedgemaakte spijzen , nog 
eer dat iemand er van geproefd heeft, tegen het 
dak van het huis geworpen, met den gemeenzamen 
en oneerbiedigen uitroep: »daar és een brok voor u /°° 
een gebruik ’twelk, het moge al of niet voortvloeijen 
uit een duister besef van afhankelijkheid van de 
goedheid en genade van een bovennatuurlijk Wezen , 
een verwijt moet zijn voor die velen ‚ welke , geze- 
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gend met het helder licht der openbaring, dagelijks 
de blijken van Gods eindelooze liefde in de natuur 
beschouwen , zonder er iets bij te denken, of hunne 
dankbaarheid op eenigerlei wijze uit te drukken. 

De plegtigheden hunner godsdienstoefeningen be: 
staan voornamelijk in gezang, vergezeld van trom- 
melslag en handgeklap. De gewijde gezangen zijn 
van verschillenden aard, en worden dikwijls alleen 
door de priesters zelven verstaan. Een derzelve is, 
volgens het berigt van den heer Crook, eene soort 
van litanie, welke door een’ Tahuga gezongen wordt, 
_ bij het slaan van den grooten trom in den tempel , 
‘welk aan de andere zijde van het gebouw in gelij- 
ken tòon herhaald wordt. De woorden worden lang 
uitgehaald, en eindigen met eene schorre, onaange- 
name trilling der stem, Een ander gezang is eene 
soort van recitatief , waarin de priester met de uiter- 
ste inspanning zijner longen, en de wildste gebaren , Ì 
zijne déclasnatien laat hooren , en eindigt met een 
doerdringenden toon , als het geblaf van een’ hond, 
tot de toehoprders gerigt, die nagenoeg op haas a 
wijze antwoorden. 

Al de overleveringen die zij bezitten, zijn ja 
hanne heilige gezangen vervat, De fabelachtige oor- 
sprong hunner eilanden; de gamen van andere, 
aan wier hestaan zij gelooven; de geslachtrekenin- 
gen der Opperhoofden, van den eersten oorsprong 
af; de daden ‘hunner krijgshelden, en alle andere 
gebeurtenissen , van welke zij vermeenen kennis te 


"dragen. 


_ 
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Het berigt, dat zij van hurnen oorsprong geven , 


komt hierop meder. De plaats, waarin hunne eilan- 
den gelegen zijn , bevond zich eertijds in Havaiks, 
of het benedenrijk, het verblijf der afgestorvene 
geesten; en zij zijn uit hetzelve opgetrokken gewor- 
den, door de magt van een’ god, beneden hen. 
Te dier tijd, zeggen zij, bestond er nog geene zee; 
maar.deze werd, zoowel als alle dieren en plant- 
gewassen , vervolgens voortgebragt. door eene vrouw. 
Oorspronkelijk waren de menschen en de visschen 
in de diepte der aarde in halen opgesloten , welke 
met een groot gedruisch opensprongen, de menschen 
qmhoog op het land werpende, en de visschen in de 
zee ‚verbergende. 

In hunne gezangen noemen zij de namen op van 
niet minder dan vier en veertig eilanden „ behalve 
hunne eigene, Onder dezelve bevinden zich zonder 
twijfel eenige. der Geargische- en Soc feits-Eilanden ; 
en de beschrijving van een ander is dat van een 
der Laguna-Ejlanden , welke geene de minste over- 
eenkomst heeft met dezen archipel. Een hunner 
overleveringen , betreffende deze vreemde eilanden , 
geeft een berigt, op welke wijze de kokosnoot hier 
is ingevoerd: een god zoude namelijk, op een be- 
zoek „ dat hij hun deed, van een der andere eilan- 
den, 't welk zij Oatamaaua noemen, bevindende 
dat zij beroofd waren van dien belangrijken boom , 
denzelyen voor hen in een’ stepnen kano zijn gaan 
halen. De geheele geschiedenis wordt op de naauw- 
keurigste en juist daarom op de ongeloofwaardigste 
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wijze beschreven. Zij bezitten evenzeer overleve- 
ringen van het bezoek van andere eilanden, en in 
dezelve vinden wij eene verklaring van hunne ge- 
woonte van den naam van Atfua's (goden) te geven 
aan alle vreemdelingen, die hen in den aanvang uit 
Amerika en Europa kwamen bezoeken. 

Doch om tot de Tahuna's of priesters en hunne 
ceremonien terug te keeren. Somtijds wordt een 
bundel, dien zij een: »gekleeden god,” noemen, 
door de priesters opgeheven, en met greote zorg- 
vuldigheid weder nedergelegd; dezelve bestaat uit 

een houten blok, met witte stof omwonden, en 
vier zeeschelpen er aan vastgemaakt ; al het volk 
taat dan eerbiedig in het rond, en antwoordt op 
__eene onverklaarbare babbelpraat der priesters, gedu- 
rende de opheffing. Somtijds plaatst men eene 
menschenhuid in eene kunstig bewerkte urne, ver- 
sierd met bloemen, en welke op dezelfde wijze 
opgeheven wordt. Zóó weet men ook een kokos- 
_nootblad zamen te vouwen, in de gedaante van een 
menschelijk slagtoffer, men hecht het aan een’ lan- 
gen staak, en dus wordt het op de schouders van 
twee mannen rondgedragen. Een hoofdpriester spreekt 
dan overluid, als of hij vragen voorstelde, en al de 
de anderen antwoorden gelijkelijk. Deze plegtige 
stemmen en geluiden worden ook gehoord, wanneer 
zij zich in hunne kano’s op het water bevinden. 

Bij deze plegtigheden bedient men zich dikwijls 
van een stuk hout, met een ander, dwars op het- 
‘ zelve vastgemaakt, alsmede van eene kleine kano, 


em nn, 
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met menschenhaar versierd. Somtijds heffen zij ook 
een’ Aami of gordel, of eenig ander voorwerp om- 
hoog, en roepen daarbij in een’ laiden en’ stouten 
toon een’ hunner goden aan; en wanneer eene‚heel- 
kundige bewerking moet plaats hebben, verheft men 
op dezelfde wijze het werktuig, zijnde een been of 
tand , voor de ingebeelde oppermagt, als een bewijs 
van afhanklijkheid van derzelver invloed op het 


_ goede gevolg der te ondernemen kunstbewerking. 


De geheiligde trommen zijn van tweederlei soort: 
klein en groot. De eerste zijn volkomen gelijk aan 


die, van welke de Koika's zich bedienen, en die 


ik u reeds beschreven heb; de andere zijn veel 
grooter , en! hebben eene hoogte van vijf tot zes 
voeten , ‘bij eene doorsnede van vijftien tot achttien 


duim; zij zijn van hetzelfde maaksel en van dezelfde 


materialen, als de kleinere, alleen mét uitzondering 


‘van de hoepen , die niet van haaijenvel ‚ maar van het 
‚vel van den zoegenaamden duivelvisch vervaardigd 


zijn. Zij worden oek met de handen er-vingers bespeeld, 
doch met eene geregelde , statige beweging „ doorgaans 
eentoonig of met twee of drie slagen achtervolgens, 
met tusschenbeide invallende rusten; terwijl de klei- 
nere onophoudelijk bespeeld worden, met’ versnelde 


bewegingen, om de rusten tusschen oe naden der 


grootere trommen te vervullen. 
Het handgeklap, dàt het igezang en eat 


vervangt, is ook van verschillenden aard, zoo wel 


ten opzigte van den klank'als der bewegingen, en 
eenigzins in overeenkomst -met den afwisselenden 
| 18 
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slag der grootere en kleinere trommen; de zach- 

tere of hardere. slagen. worden gevormd doot de 

meerdere of mindere holte in de hand, en het sluiten 

of dpenen der: vingers. : :Somtijds houden zij de han- 

den. geheel. anke en : haan; ze : aa hard. tegen el- 
kander. 

In. oorlogstijden varrigten: de priesteis: 8 weide: 
dene- dagen vóór. het:aanvangen: van dén. veldtogt-, 
onderscheidene plegtigheden ; gelijk eok ‚ wannger de 
slag heeft plaats gehad, ever-de gemaakte krijgs- 
‚ gevangenen, indien er: zoodanigen gevonden worden n 
alvorens zij ten offer worden,gevoerd. De priestéts 
alleen ‚genieten het: voorrègt: van. te mogen etén van 
iets, dat aande goden. opgeofferd, wordt. 

De eenige, onderscheidene orde onder de Tadou- 
klasse , welke ik neg: beschrijven moet „ îs. die van 
de- Un's ‚of ‘handlangers deri priesters; bij: de men- 
schelijke - offetandeni.: «De aaneniing in deken rang 
woótdt alleen - veiguhd, aah - dengeme:, - die :in den 
strijd een’: vijdnd: gedood: hbeft.,: daet: de- korte. kueds 
of- strijdbijl ‚der Un: geriaamd , én waaraan: zij: hrenre 
eâgend benkmimgte: dénken hebben. : De: préosters 
gijn: niet: talrijk; ‚en: dar. zij bene: „groote -menigte 
plégtigheden te „vervullèd. hebber ,: schijnt “het: de 
hoofdpligt dèr Ui'e te (zijn,: hón (te ontheffen. van 
‘het moeijelijker gedeekte. van hunne:taak „bij de 
hfschawelijke  plegtigheid der .mehtchelijke : offer- 
anden.: De Usti :hóbben het: vaórsegt van: feest 
te mogen houden -inet:del:Eukats' en: Takena's:, het- 
welk ‘aan. èlken ” Tubeu vam ieen’ : minderen: graad 
streng ‘verboden is. | 
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Behalve deze onderscheidingen , gegrond op hunne 
afgodendienst, en door, het bijgeloof in stand gehou- 
den, vindt men nog…die,. welke een gevolg zijn 
van de onderscheidene begpafdheden „en waarin bijna 
al het overige der Tabou-bevolking kan: begrepen 
worden. Alde personen, welke beraemd zijn we- 
gens hunne bekwaamheid in eenig vak, ’t zij van 
zamenstelling of versiering, als het vervaardigen 
van krijgswapenen, het maken van kano’s of het 
opsieren van het binnenste der woningen, wor- 
den door een’ algemeenen eernaam onderscheiden , 
door anderen te werk gesteld en met groote gast- 
vrijheid aan hunne eigene haizen onderhouden. Dit 
is ook het geval met hen, die uitmunten in de 
bekwaamheid van visch te vangen, De vermogende 
inwoners geven hun miet slechts land om te be- 
wonen ‚ maar voorzien hen, ook van kano’s , om hen 
voor hunne diensten te beloonen. 

Al het land, met hetgene er op groeit, is erfelijk 
in het bezit der hoogere klassen, zoowel burgelijke 
als geestelijke, namelijk, de Opperhoofden , krijgs- 
lieden, profeten, ‚en priesters, „met hunne helpers. 
| De grensscheidingen van ieders bezittingen zijn naauw- 
keurig afgebakend en wel bekend. De eilanders, 
welke den opbrengst dezer landen bewaken, inzame- 
len, en in verschillende betrekkingen , als bediendes 
of, onderhoorigen, op het veld of. in de huisgezinnen 
der eigenaars werkzaam zijn, maken het, overige ge- 
deelte der bevolking. uit, 

„Deze korte, schoon ik vrees voor u nog vervelende 


Les 


Tamer 
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schets van de onderscheidene klassen en personen, 
die ik hier ontmoet, zal u, mijne waardste H—, in 
staat stellen, om met meer grond te kunnen oordee- 
len over het vlugtig overzigt, dat ik u zal overzen- 
den van de opmerkingen, die wij, gedurende ons 


kort verblijf te Nukuhiva , nog zullen kunnen maken. 


In de hoop van morgen. weder nieuwe tooneelen te 
zullen aantreffen, wensch ik u anne goeden nackt. 


29e BRIEF. 


EEN DAG IN DE VALEr vaN Tarao. 


Baai van Taichae, fe’ Nukuhiva, 
$J Juli , J829. 


me 





Kapitein Finca had gisteren zóóveel genoegen ge- 
vonden in het bezoeken der valei van-Tuioa, dàt 
hij er bij mij op aandrong, denzelfden uitstäp met herh 
te maken, in gezelschap van eenigen mijner _mede- 
officieren. Wij waren bijgevolg dezen en spee 
dig tot de partij gereed. 

Daar het niet voorzigtig geoordeeld wérd ons, met 
eené enkele boot, zoo ver van het schip te verwijde- 
ren, gaf de kapitein bevel er twee té bemannen ; 
en van onzen tolk en den Tawa vernomen hebbende , 
dat de doortogt tusschen de rots, de ‘wester-schild- 
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wacht genaamd, en het lage land ruim genoeg was, 
om eene boot door te laten, maakten wij zeil en 
roeiden door de zee-engte, met het dubbele voorne- 
men van onze nieuwsgierigheid te voldoen en onzen 
weg te bekorten. Het was echter laag getij, en wij 
vonden den doortogt gevaarlijk. Een hevige stroom 
liep westwaarts, en dreef ons met groot geweld voor- 
uit; terwijl de hooge brekers tegen de steile rotsen 
ons , op minder dan een bootsriems lengte, met schuim 
overdekten , en onderscheidene maalstromen aan bei- 
de zijden ieder oogenblik de booten dreigden met zich 
in de diepte te zullen slepen. Ware de oude toovenaar , 
of hoe hij anders op beide de eilanden moge genoemd 
worden, niet tusschenbeide gekomen, om ons den 
weg te wijzen, dan zouden wij voorzeker groot gevaar 
geloopen hebben. Er bevond zich in de sloep, die 
ons volgde, niemand, welke in staat was om haar 
règt te besturen, en op het oogenblik dat wijzelven 
ons in veiligheid bevonden, werden er teekens ge- 
geven, om tot hare hulp langs de rots terug te 
keeren , welke gelukkig door ons gehoord werden , 
eer de sloep het gevaar te digt id was ‚om 
van koers te veranderen. 

De westelijke zijde van dezen Schildwacht levert 
een zeer zonderling voorkomen op. Zij is geheel 
bar en ontoeganklijk , en levert de duidelijkste blij- 
‘ken op, van eenmaal aan de uitbarsting van onder- 
aardsch vuur blootgesteld geweest te zijn. Het 
uitwendige voorkomen, van den grond tot aan 
den top, eene hoogte van vele honderd voeten, - 
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gelijkt, zonder behulp eener sterke verbeelding , eene 
reeks van gothische bogen van lava, welke derzel- 
ver tegenwoordige gestalte hebben aangenomen , toen 
zij als eene vloeistof neêrdropte uit eene hoogere 
bewaarplaats , en vervolgens bekoelde. 

Eenige’ weinige, kleine boomen van ijzerhout 
(casuarina), hier Aoa genaamd, bedekken den top, 
en strekken de zuidzijde tot sieraad; maar verder 
is alles raakt, en wij ontdekten riiets dan eene tal- 
‘looze ‘menigte witte meeuwen, die in de hoogte 
‘rondzweefden , of de openingen in de rotsen in- en 
uitvlogen, om hunne nesten te bouwen. Een in- 
:boorling was, in weêrwil van de hooge zee en de 
puntige rotsen, die hem overal op zijnen weg be- 
lemmerden , het gansche kanaal- over naar het ei- 
land komen zwemmen, en met eene kleine kalebas 
in de hand, onderzocht hij de holten en beddingen . 
der rotsen , om schelpvisschen te zoeken. 

Zoodanig waren de opmerkingen , die wij in staat 


waren voor het oogenblik te maken, terwijl wij op 


onze’ riemen dreven, om de tweede boot in te 
wachten; wij kregen dezelve spoedig in 't gezigt, 
en op nieuw zeil makende, voeren wij met een’ 
frisschen passaatwind langs de kust heen naar de 
plaats onzer bestemming, die nog vier of vijf mijlen 
meer westwaarts lag. Binnen een uur tijds hadden 
wij ‘de kleine valei bereikt. De kust vóór dezelve 
is, over ’t geheel hoog, en bestaat, bijna zonder 
uitzondering , uit barre , ontoeganklijke klippen , welke 
den aanschouwer des te meer doen verbaasd staan 
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over de heerlijkheid en den rijkdom , die zich aan 


zijn oog vertoonen , op hetzelfde oogenblik , dat hij 
een rotsachtig voorgebergte is omgezeild, ’t welk 
de valei tegen de stormen en het geweld der zee 
beveiligt. 

Regt over ons bevonden zich twee kleine baaijen, 
die als ’t ware eene binnen- en buitenhaven vorm- 
den, en niet grooter waren dan eene halve mijl in de 
breedte. De buitenste is omringd door kleine, 
onbewoonde grasheuvels , hier en daar met eenig 
fraai kreupelhout: ‘bezet , en levert eene zeer goede 
ankerplaats op; terwijl de tweede, juist daar achter 
_ gelegen , een’ vrijen toegang opent tot het bewoonde 
land, door eène in ’t rond gelegene zandkust, om- 
ringd met’ het hooge groen der kokos- en brood- 
boomen, den pandanus, de sierlijke palmetta en 
den bloeijenden Ayöiscue. 

Aan de linkerzijde der valei verheft zich eene rij 
oritzaggeliĳĳke klippen, meer dan twee duizend voet 
boven de kust steil omhoog, in zulke woeste en 
zonderlinge vormen, dat zij eerder het werk schij- 
nen eener hooggespanriën verbeelding ; om op het 
tooneel of in een verdicht verhaal indruk te maken, 
dan dat der natuur. Het geheel van’ de eerste rots- 
punt op: den voorgrond, tot de verst verwijderde , 


vertoont zich als eene reeks van rijk gebouwde, 


met mos overdekte obelisken , digt” tegen en op el- 
kander geplaatst, en maakt züfk-eene' tteffefide uit- 
werking , dat ik dezelve alleen kan vergelijken bij 


zoovele reusschtige versteenïngen , na derzelver vor- 
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_ ming omgekeerd, en thans bestendig de hoogste 
verwondering opwekkende van iedereen , die dezelve 
mag beschouwen. 

Daar tegenover, aan de regterzijde , ontdekt het 
oog ‚ boven het digte groen der valei, op een’ afstand 
van omtrent eene halve mijl, een tooneel van ver- 
schillenden aard. Zacht oprijzende, met gras be- 
dekte heuvels, lachten ons, in het heldere licht 
der morgenzon , tegen , met al de weelde en schoon- 
heid van eene onzer vlakten in de maand Junij; zij 
verhieven zich boven elkander tot op eene hoogte 
van omtrent zeshonderd voet, en eindigden dan eens- 
klaps in eene bazaltrots, die zich als een hooge 
kroon boven het punt, waarin zij te zamen liepen , 
verhief. Het geheel leverde een’ heerlijken voorgrond 
op, bij den rijken groei aan de eene en de woeste 
rotsen aan de andere zijde, die het landschap in 
de verte besloten, 

Ik heb in onderscheidene deelen der wereld de 
schoonste natuurtooneelen-bewonderd, en wel in al 
derzelver verscheidenheden,-doch ik moet, zonder. 
eenige aarzeling, de voorkeur toekennen aan de valei 
van Taioa, boven alles, wat ik immer te voren ge- 
zien heb. Het is een dier tafereelen, welke met 
geene woorden kunnen: geschetst worden, en ver- 
toont bij het eerste gezigt tegenstellingen van be- 
valligheid , schoonheid en verhevenheid, zóó tref- 
fend en indrakwekkend , dat de geheele ziel er door 
bekoord wordt. . 

__De vreemde toonen onzer blaasinstrumenten ‚ die 


‚\ 
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tusschen de westelijke klippen weêrgalmden , naar- 
mate wij de kust naderden, lokten spoedig den eenen 
hoop nieuwsgierige en verwonderde inwoners, mè 
den anderen , naar het strand. Dit zoude echter het 
geval niet geweest zijn , wanneer zij, uit het be- 
zoek, dat hun gisteren gegeven Was, niet geleerd 
hadden, ons als vrienden te ontvangen: Anders 
gouden zij gewis naar hunne verborgene schuilplaat- 
gen zijn gevlugt, of zich ter verdediging toebereid 
hebben; want zoodra de kapitein en zijn gezelschap 
zich voor de baai vertoonden , terwijl de oude Tasa 
en de andere eilanders , die zich bij ons bevonden , 
zich voor een oogenblik onder in de boten verborgen 
hadden, en de eilanders bemerkten dat onze vaar- 
tuigen enkel met vreemdelingen bemand waren, na- 
men zij eensklaps de vlugt, hunne kinderen op den 
rug met zich dragende , en alle blijken gevende van 
den grootsten schrik. Zoodra het bleek dat de kunst- 
greep gelukt was , rees de oude patriarch lagchende 
op, en wenkte hen met zijn’ waaijer , zoolang tot 
zij hem herkenden, en DU keerde de menigte even | 
spoedig terug » als zij weggeloopen Was , zelve deel- 
nemende in: de scherts , waartoe hare overhaaste 
vlagt aanleiding had gegeven. | n 
Toen wij aan wal gekomen waren, geleidde onze 
gastheer ons naar eené zijner woningen, in een boschje s 
nabij de kust, en het eerst, dat hij deed, was mij 
een” fraaijen, van riet gevlochten waaijer aan te bie- 
den, van eene half cirkelvormige gedaante, en met 
_pijpaarde wit gemaakt, met een glad bewerkt hand- 
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vatsel van hard , donkerkleurig hout. Hij deed zulks 
gedeeltelijk uit aanmerking voor mijnen geestelijken 
stand, mij misschien al& een’ inedetoovenaar áar: 
ziende, of, gelijk hij zelf, als een’ Tawa, bij’ wel- 
ken naam ik reeds algemeen bekend ben en aan- 
gesproken word; gedeeltelijk missèhien ook ter ver- 
gelding van eenige kleine geschenken, welke ik 
hem aangeboden had, toen hij ons boord verliet. Hij 
deelde onder de andere officieren obk binken zijner … 
welwillöndheid dit. 

In zijn huis werd de belangstellende nieuwsgierig- 
heid, welke ons in:de valei gevoerd had, reeds over- 
vloedig voldaan. De woning zelve verschilde, wat 
den bouw aangaat, weinig van die van Haaré, be- 
halve dat dezelve grooter was, doch zij bevatte 
voorwerpen van ongelijk meer belang, dan iets'van 
t gene wij te Taiohae hadden aangetroffen. Het 
opmerkelijkste was eene doödkist, meer of min' in 
den vormt ëener kano, met een net bewerkt'dekgel. 
Het geheel wás în de breede plfooijen van inlandsch 
doek gewonden’, en bevatte de overblijfsels van een’ 
zoor: van den: Tauu', die reeds voor vele jaren over- 
eden was. Dezelve stónd:twee' of drie voet boven 
den grond , op eene bertfe van: latweik , in 't midden | 
van het-kuis. De’ Njkón van’ alle’ pertönen van Hoog 
aanzten,” wordett kief, op’ dèefe wijke; gedatands 
een’ langen tijd, in de-huizen' bewaard. 

-…Buitendien. mêrkte' ik nog twed of drie groote tem- 
pel-trommen op’, — de‘eerste die wij gezien haddert; 
voorts éen net bewerkt af beeldsel van een’ krijgs- 


DE ZUID-ZEE. 983 


god, ’twelk zij met zich voeren, als er een zeege- 
vecht op handen is; een oorlogschelp, met bòggen 
menschen haar versierd; eenige spiesen en krijgshij- 
Ten ; eene steenen bijl en'eenige andere ruwe sieràden 
en huisraad. | 

Begerig om meer te zien, vingen wij spoedig een’ 
onderzoekenden togt door de velkplanting aan, en 
waren verwonderd over de menigvuldige blijken van 
kunst en beschaving, die wij overal aantroffen. Op 
verscheidene plaatsen is de straat, welke door de 
valei geleidt, en door welke een breede stroom naar 
zee loopt, in haar geheel voorkomen zoo ruim en 
met, als die van een bloeijend’ dorp, in ons eigen 
land, doch veel oorspronkelijker en schilderachtiger ; 
terwijl de huizen, op hunne wijze, goed gebouwd en 
voor deze luchtstreek even gemakkelijk als de hutten 
van het werkvolk in Amerika en Engeland, omringd 
_ zijn met ruime gronden, door steenen muren afge- 
perkt, en aan alle zijden overvloedige bewijzen op- 
leveren van werkzaamheid en kunde, die men waar- 
lijk onder zulk een woest volk niet zoude verwachten. 

Wij waren nog slechts een kort eind weegs voort- 
gegaan , toen wij aan een huis kwamen ‚ dat zich . 
onderscheidde door de afgodische zinnebeelden , welke 
het versierden. Het stond op eene verhevenheid van 
meer dan gewone hoogte, en aan beide zijden wa- 
ren twee groote openingen , bij een ruw af beeldsel, 
dat tegen den muur leunde, en bezet met kokosno- 
ten , broodvruchten en andere voorwerpen, die er 
ruim verspreid waren. Op een’ steenworps afstand 
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stond een ander fabou-gebouw : eene begraafplaats der 
dooden, waarvan ik eene teekening maakte. Zij be- 
“ vindt zich in het midden van eene fraaije groep boo- 
men , en bestaat uit eene verhevene vlakte van stevig 
steenwerk , van meer dan twintig voet in ’t vierkant, 
en vier of vijf voet hoog , in het midden bezet met 
acht of tien posten , geplaatst op de wijze van een _ 
graf, welke op eene hoogte van zes of zeven voet, 
een lang en smal dak ondersteunden. Onder het- 
zelve lag het lijk , geheel in doeken gewikkeld, en 
in eene doodkist geplaatst. Digt in de nabijheid 
‚vonden wij nog eene ruime woning, die aan onzen 
vriend toebehoorde, en werden in dezelve, op order 
van: den meester, verfrischt met kokosnootmelk, 
terwijl wij de aankomst afwachtten van het burger- 
lijk Opperhoofd der valei. Deze verscheen spoedig; 
‘hij is de kloekste eilander, dien wij nog hadden 
aangetroffen , en gelijkt volkomen naarde meesten 
zijner ambtgenooten van Hawaii, zijnde zoo dik en 
vet, dat hij naauwelijks in staat is om te gaan. 
Zijn ligchaam was van het hoofd tot de voeten ge- 
tatoueerd, en vertoonde zich zoo zwart als een ne- 
ger van het Congo-ras. Van deze plaats hadden 
wij een uitzigt op de valei, zóó rijk in schoonhe- 
den, dat wij te ongeduldig waren, om een oogen- 
blik langer te vertoeven; en na een beleefd afscheid 
van: het Opperhoofd, dat een teruggetrokken en ern- 
stig ‘mensch schijnt te zijn, vervolgden wij onzen 
aangevangen togt. Onze weg leidde ons door eene 
zindelijk onderhoudene en ruime straat, met gras- 
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zoden belegd, met een breed pad in het midden, 
zóó geheel overdekt door eene rij van boomen, die 
zich tot in de verte uitstrekten, dat de zonnestra- 
len er niet door heen konden dringen. Zindelijk 
gebouwde hutten, met regelmatige steenen muren 
omringd , werden aan beide zijden, op korte afstan- 
den , door de schaduw van het groen overdekt. De 
bewoners, in hunne ligte en smaakvolle kleeding , 
traden naar buiten, en beschouwden ons met eene 
vrees en onderdanigheid , die sterk afstak met de 
gemeene en beleedigende ruwheid, welke wij bij an- 
deren ontmoet hadden, die meer gewoon zijn aan 
het gezigt —en meer bedorven door den invloed der 
ondeugden — van vreemde bezoekers, dan het geval 
met deze valeibewoners schijnt te zijn. 

Er heerscht eene zachtheid en-zuiverheid in het 
zonlicht , onder de keerkringen, ’t welk in het mid- 
daguar tusschen het digte loof van het geboomte 
doordringt, dat een’ dubbelen rijkdom over het too- 
neel , 'twelk er door beschenen wordt, mededeelt ; 
en deze bekoorlijke schaduwen, die zich over alle 
voorwerpen rondom ons verspreidden, terwijl wij, 
bij de afwisselende muzijk onzer blaasinstrumenten , 
en omringd van voorwerpen, zóó zacht en lande: 
lijk, zóó zonderling en woest, en omgeven door 
eene menigte inwoners, wier” uitnemend gevormde 
gestalten en onbedorven ledematen , volkomen in 
overeenstemming waren met hef geheel, langzaain 
voortgingen , vervulde mijne ziel met aandoeningen 
van bewondering, welke ik nimmer te voreri , door 
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de nieuwheid en treffelijkheid van eenig natuurtoo- 
neel ondervonden. heb. / 

‚ Het verblijf van den Hekaiki of Oppechoofd, staat 
in het midden van deze straat. Hij had ons.gezel- 
schap gehouden, en toen wij voor zijne. woning ge- 
komen waren, noodigde hij ons beleefdelijk - uit 
binnen te treden. Mijne aandacht was echter bepaald. 
tot een tabou+huis, aan de andere zijde der straat „ 
waarvoor drie ruwe,, houten beelden geplaatst waren , 
twee met het gelaat binnenwaarts naarhet dak ge- 
keerd en een voorwaarts. Ik begon eene schets 
derzelve.te maken , ’t welk door een’ der inboorlin- 
gen ‘werd, opgemerkt „ en deze greep terstond , zon- 
der eenige pligtpleging, de twee afgoden, die den 
rug naar mij gekeerd hadden, aan, en keerde ze om „ 
met dezelfde gpmeenzaamheid en onverschilligheid , 
als ik zelf zoude betoond: hebben „ wanneer ik:lust. 
geyoeld had , mij met deze voorwerpen van hun bij- 
geloof te bemoeijen. Ik was eenigzins verwonderd 
over ‘den, weinigen eerbied, welke hij voor zijne 
afgoden betopnde, schoon ik: niet onbekend was met 
de groote, tegenstrijdigheid, die er bij de heidenen 
bestaat, „tusschen de lompe. overdrevenheid hunner 
aanbidding … ‚der, afgoden. pan. de eene zijde ,- en hun 
gebrek van eerbied jegens dezelve aan de andere; 
Ik herinner. mij,,;toen.:ik mij.op de Sandpich-Ei, 
die, teleurgesteld in han Bei ng vof gebe- 
den ‚;hunne houten of steenen beelden, niet slechts 
gescholden en, verwijtingen gedaan, maar. zelfs ge- 
slagen en mishandeld hebben. 
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Bij het vervolgen onzer wandeling vonden wij 
onverwacht gelegenheid om ons bekend te maken met 
de lijkplegtigheden , bij dit volk in gebruik. Wij 
kwamen namelijk voor een huis, omringd met de 
overblijfselen van eeh feest, gelijk het bij ‘zulke 
gelegenheden gegeven wordt, benevens de toebè- 
reidselen tot de hegraving van het lijk, ’t welk, 
nog steeds in een open gebouw geplaatst was , op 
een korten afstand van de plek, waar het feest 
wäs gevierd geworden. | 

Gedurende. de hevige ziekte van eenig persoon , 
is.het huis, waarin hij. zich bevindt, ópgevuld- met 

vrouwen , die. in hevige treurtaonen ‘aitbersten „van 
welke de. Palyueriers , zich bij dergelijke gelegen- 
_ heden, bedienén, em hunne smárt uit te drukken. 

De. Tasa:s. wenden te, gelijker. tijd al hunne.kunst 
en tooverijen: aan , om de ziekte tot staan te bren- 
gen, en wanneer ‚deze, gean goed gevolg hebben, 
et het daidelijk. blijkt. dat de doed.op handen is, 
beginner allen rondom :den afgematten en:stervenden 
man te danseh, zichzelven, als in eene, vlaag. van 
razernij, wonden met scherpe steenen toebrengende, 
en: doordringende klaagtpsnen : uitende » ‘schoon. ‘ zij 
daarbij; geene. weaentlijk ‘gevoelde. smart aan den dag 
leggen. Dit duurt soo lang. voort, tot dat der lijder 
den Jadtsten adem: witblanst, „wanneer, allen,in een 
verschrikkelijk sen. Janggerekt ‘geschreeuw. uitborsgen. 

»Vervalgens’ wordt er eene ‚soort; van: lijkhaar op- 
gerigt. van .spiessn en ‚andere, krijgswapenen ‚met 
vlechtwerk aangengehecht en ‚met matten overdekt’, 
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welke men doorgaans plaatst in een klein huisje , 
naast de ‘woning van den overledene. Op betzelve 
wordt -het lijk, zindelijk omhuld met nieuwe. stof , 
ter neder gelegd, en in dezen toestand , gedurende 
verscheidene dagen, bewaard. Het lijk. wordt al 
dien tijd door daartoe bestemde personen opgepast ; 
des nachts brandt men toortsen, terwijl de priesters, 
die bij het lijk waken, in slepende toonen, hunne. 
lijkzangen aanheffen. Ke EE 

Eene voorname bezigheid bij ‘zulke gelegenheden 
bestaat ook in de toebereidselen van het feest, ’t welk 
altoos ‘overvloedig is, naar gelang van den welvaart 
én de waardigheid des persoons: Terwijl de voor- 
raad gereed gemaakt wordt, gaat een man, in vol 
gewaad, en set al zijne sieraden bedekt, met: een’ 
_watiijer in'de hand, rond, om de Opperhoefden en 
de aanziertlijken tot het feest uit te noodigen. Van 
huis tot huis voortgaande, roept hij voor elk der- 
zelve met eene luide stem ‘uit: »toù kee,’ — »dit 


is eene uitnoodiging.” … Van dit gedeelte der pleg- | 


tigheid waren de heeren van ons boord: gisteren 
‚ getuigen: oe rd srt | an 
_ De róndlooper was gekleed in eén groot pak wit 
lijnwaad, en droeg op het ‘hoofd: een’. witten tulband 
met plooijen’, ‚Dyerdekt door eene kap, in ‘den. vorni 
‘van een’ mijter, en gemaakt van het groenb loof van 
deni ‘banáánboom. * Behalve den waaijer , dièn hij in 
de had had,droeg hij op zijn’ schouder eéne lange 
staak, waarvan geven: witte strooken afhingen, aan 
de dinden met khoopen vastgemaakt, op dezelfde 
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wijze als zulks bij ons plaats heeft. Zij zagen ook 
het braden van vijf groote zwijnen, en het verza- 
melen van de broodvrucht, de kokosnoten en bana- 
nen, tot het bakken der koeken, doch waren ge- 
noodzaakt naar boord terug te keeren, eer het feest 
een’ aanvang nam. | 

De uitgenoedigde mannen ken te zamen in 
eenig tabou-huis, in de nabijheid; terwijl de vrvu- 
wen , netjes opgeschikt met hare beste kleederen 
en sieraden, buitenshuis, als aanschouwsters bij- 
eenkomen. Van het oogenblik af,‚ waarop het 
sterfgeval plaats heeft, tot op het voleindigen der 
liederen, welke door de priesters bij zulke gele- 
genheden gezongen - worden ‚ moet iedereen vasten, 
en het is niet geoorloofd eenig vuur binnen het 
bereik van het sterfhuis te ontsteken. 

Wanneer. deze plegtigheden geeindigd zijn, wor- 
den de spijzen , doorgaans slechts half gaar, uit de 
ovehs gehaald, en het hoofd des gezins, den post 
van ceremoniemeester waarnemende, snijdt de var- 
kens voor, met een mes van bamboes, en scheidt 
met een’ scherpen steen , het vleesch van de been- 
deren. Het hoofd van het zwijn is altoos de eigen- 
dom van den eersten priester, en wordt meestal door 
hem ter zijde gelegd, voor een’ anderen maaltijd , 
terwijl hij tevens aanspraak heeft tot een verder aan- 
deel naar zijne verkiezing ‚om op het feest te ge- 
bruiken. De pooten worden dan verdeeld onder de 
voornaamste personen, die weder anderen uitnoodi- 
gen, om er met hen deel aan te nemen. Behalve het 

19 
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vleesch dient men nog heuten bakken voor, opge: 
vuld met broodvrucht, kokosnaten en. bandnen. 

__ Na hun genoegen gegeten" te. hebben, zet iedereen 
‘hetgene van zijn aandeel overgebleven is, ter zijde; 
en dan blijven zij met elkander praten, of vertrek. 
ken, om tot hunnent nog een’ tweeden maaltijd te 
nemen, tot dat het geheel verbruikt is, ’t welk 
dikwijls, slechts ten einde van den tweeden of derden 
dag gebeurt. 

Het huis, waarin het fécat ha sin ‘had, be- 
vond zich in een’ onaanzienlijken en mishagelijken 
staat, ten gevolge van de overblijfselen van half- 
gaar gebraden vleesch, die' in het rond verspreid 
lagen ‚ of opgehangen waren aan de stokken der om- 
heining, op den top der vlakte. Twee zeer groote, 
houten troggen, bijna zoo groot als kano's, half op= 
gevuld met pee of pudding, het metst gelijkende 
naar boekbinders pap, stonden aam de eene zijde vah 
de deur, terwijl een geheel zwijn „ van verscheidene 
honderd panden gewigt, en nog onopgenmeden , aan 
de andere zijde lag, op een bed-van groene bladeren; 
en alles gelijk een hijpnswerm, ontringd werd 
door : eene ontelbare menigte van. vliegen ‚ aangelokt 
daor den stoom en de lucht ‘der epijzen. ee 

Het. dak van het huis. was aaa het eind en.het 
midden: van het bovenste gedeelte versierd, met witte 
wimpels Dn veatgehecht aan korte staken, die op eenè 
smaakvolle, wijze versierd waren met groene bláde- 
ren, en slingers van wit doek. Digt aan de ‚eene 
zijde stond. een nieuw opgertigt gebouw , 't welk:mijne 
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bijzondere opmerkzaamheid tot zieh trok. Het be- 
‚stond uit eene steenen omheining, rondgm eene klei- 
ne vlakke verhevenheid. Aan de hoeken van den 
lagen mhur waren eenige lange, ditnne hamboezen 
regtatandig geplaatst, op korte afstanden met witte 
banden aan elkander verbonden, in een’ vierkanten 
vorm. De lijkbaar was gezeed gemaakt om het lig- 
cliaam van een overleden perséon te ontvängen, nadat 
het in de doodkist zoude geplaatst zijn, en de pries- _ 
ters hadden ksoimmen, gevormd, uit kokosnoot-bladen , 
geplaatst, om geveld te worden roet spijzen en wa- 
ter, voor den geest van den overledene, dieu men 
tevens wierook aambiedt, welke bereid wordt door 
het leggen van gloeijende steenen in va, die met 
kokosnaot-olie gevuld zijn. 

Wij bezagen het lijk in eene naburige hut, welke 
een zeer voegnaet voorkomen had. Het lag op eene 
betamelijke wijze uitgestrekt, en was bedekt met 
een kleed van inlándsche stof. Eene gnkele vrouw 
zat, iB een’ ruimer mastel gewikkeld, en in tranen 
mwemmeride , aan het hoofd van den overledene; zij 
scheen de post ván oppaster of rauwklaagster waar 
te nemen. 

_ Toen wij van deze plaats verder voorn, ‚ wer- 
den de blijken van afgoderij al meér en meer talrijk 
en in het obgloepende. Wij gingen verscheiden tem- 
pels voorbij, welke afgoden bevatten. van epR nog 
veel hatelijker voorkomen, dam wij te voran ge- 
zien hadden, en onderscheidene -grafplaataen, om- 
ringd deor ligte kassen, een vergaaklijk vaedseol 





292 REIN NAAR 


voor onsterfelijke. zielen bevattende!. De tempels _ 
verschillen niet vande groote , bewoonde huizen , 
dan alleen, dat zij aan de voorzijde: altoos open 
zijn. Alle, die wij bezagen , bevatten drie afgo- 
den : twee aan de beide einden tegen: over elkander , - 
en:een in het midden, onder het achterdak. - Wij 
merkten een zonderling migvormd beeld op, 't welk - 
afgezonderd in: het midden van een dik bosschaadje 
stond , op den top van eene hooge „ stevig gebouwde - 
verhevenheid, en dat op eene afschuwelijke wijze 
grijnsde’ over een’ grooten ,:heuten bak „ met ver- 
schillende offeranden opgevuld. | 

Hier: werd onze weg weder buitengemeen aange- 
naam „ em leidde ons: ter regterzijde: langs den oever 
der rivier, terwijl dik geboomte:ons aan den linker 
overschaduwde, daar achter rezen de: woeste spit- 
sen’ der bergen, die over ons hoofd heen hingen,en 
zich: vóór ons tot het binnenland uitstrekten.- De 
woningen, die wij aantroffen, schenen ook een meer 
kunstmatig voorkomen te. hebben, en ‘sporen van 
beschaving te toonen, totdat wij eindelijk: aan een 
gebouw kwamen , met zulke stevige muren ‘en zulke 
ruime omheiningen , die het voorkomen van metsel- 
„werk. hadden, benevens een’ wijden ingang, met 
breede, geregelde trappen, geleidende naar:een goed 
| bevloerd voorportaal „dat wij ons inderdaad over het een 
en: ander: moesten verwonderen. De steenen, welke 
blijken ‘van groote oudheid droegen , waren regelma- 
tig’ gehouwen :en ‘metde. grootste netheid aaneen 
gehecht. Verscheidene derzelve , die ik afmeette , 


! 
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hadden eene lengte van vier tot zes voet, en bijna 
dezelfde breedte , op eene dikte van meer dan: tweò. 
Het binnenste van het overdekte gedeelte was even 
net en goed voltooid, als het buitenste metselwerk 
vast en stevig was;,.en te oordeelen naar 't gene wij 
er in aantroffen, als. oorlogschelpen , hoofddeksels en 
onderscheidene sieraden ; pakken met geweven stof, 
opgerolde matten; geweren, spiesen en andere. wape- 
nen , moet de eigenaar een persoon zijn van zeer 
hoogen rang. . Wij troffen zelfs,geen’ enkelen bediende 
aan; en, met, nog een of twep anderen , de ‘tolken, 
Opperhoofden , toovenaars en al de overigen , ver achter 
ons latende, was ik genoodzaakt mijne nieuwsgie- 
righeid, door, eigene gissingen.te voldoen. 

„Van deze plaats hadden wij een ruim uitzigt op 
de rivier en den verderen loop der valei , tot diep in 
het gebergte, en wij kwamen sterk in verzoeking 
om onze wandeling door te zetten ; doch daar wij ons 
reeds twee of drie mijlen van het strand. verwijderd 
bevonden, en van het grootste gedeelte van ons gezel- 
schap afgezonderd waren, achtten wij het beter terug te 
keeren. Ik maakte eerst eene schets van den tempel , 
en de begraafplaats in de nabijheid.,. alsmede van 
een’ afzigtelijken afgod „ tusschen de dooden geplaatst , 
in 'tmidden van een: digt boschje van Pandanussen; 
omringd door een teekenachtig gedeelte van het ge- 
hergte , in die strekking. Ik was ver van mij den 
korten tijd te beklagen, dien ík hieraan besteedde, 
toen ik later vernam dat in. dezen tempel de meeste 
menschelijke offeranden plaats hebben. 
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. Met uitzondering van eeme of twee plaatsen ‘van 
dezen. aard, is bip :derzelver beschouwing niets blijk- 
baarder ‘en treffender, dan dat hunne afgoden zieh 
werkelijk in het stof wentelen. De vervallen staat, 
waarin zij sich bevinden, en: welke door hunne 
wanstaltigheid: neg meer in het oeg loopt, sèhijnt 
reeds: de nadering aan te;kondigen van het tijävak, 
wanneer ; met al:de &fgoden:vän zilver of goud; wel- 
ke eenig mensch voor zich gemaakt’ heeft, ont te die- 
nen, ook dezen wallen nedergeworpen worden voor 
de mellen en vledermuigen, en in voortdurenden af- 
schuw miet voeter getreden. Voor mij wäs dit ge- . 
zigt zeer. voldoende, en’ verhoogde nog den’ indruk , 
dien ik reeds ontvangen had, dat namelijk ook: ‘hier 
niets noodzakelijker is, dan de besttaling van het 
licht ‘des levens , ‘om de geestelijke duikterheid te ver- E 
drijven, welke over dit land heerscht. 
Wij vingen onzen terugtogt aan met dezelfde be- 

wondering, die ons bij: de uitreis vervuld had; tot 
dat, :omtrent ter halverwege van het strand, ons 
gansche gezelschap weder bij eeh verzameld : was. 

Hier plaatsten wij ens in het gras, aan den kánt van 
eon fraai. beschpe,’ dri -maakten gebruik van defi ín: 
houd der: voósrandinaud van. Jowsson, onzen vriende: 
lijken, ouden hofmeester. ‘Hij is bij zoodanigk gelei 
genheden steods den. ijverig: en‘verdtenstelijk vriend; 
dien wij: nimmer: togen vergeten’, Winneer , Boot 
sterken hònger:-geprikkeld „iedereen, zonder vork; 

voor zich neemt wat kern het best behaagt van het koud; 
gebraden gevogelte, de dun gemeden koetong , het os: 


wer eene - — 
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genvleesch, de ham, de kang en-het brood, welke hij zao 
behendiglijk. voor het. „oogenblik » van den. hood weet 
te bewaren. 

Omringd van vele FE der etnkaus il 
meenden, dat het. nu hunne beurt, geworden was, om. 
aan hunne: nieuwsgierigheid te voldoen, genoten wij 
dezdlfde eer als het geslanht der: Bouräons , bij een 
déjeuner en pyblia. … 

De aanzienlijken van hat land, iondakrd ons gezeten 
waren „proefden en slurpten', met. gepasten erast on, 
deftigheid, van de vreemde spijzen, die hun, voergezot 
werden;terwijl.een scheepabeschuit , eenen der inde 
re:omataaders aangebogden,in epn. oogenblik in honderd: 
stukjes: wae.gabraken , en met vrij wat gedruisch onder 
de-shenigte tondgedeeld, werd „ waarop. een luid; gelach, 
en alle teelgergn vantevredenheid volgden: Hetscheeps-. 
valk:, dat ter oppassing bij ons was „ vond-er ook ge- 
__nobgen in; deszelfs vasteh te verbreken, en van het, 
voorrogt’ gebruik te-maken, om. „zonder te-wachten; 
dat het: tdfalkaken war weggenomen,” van tijd tot tijd: 
eén atuk! vleesch. of eenige andere: versnapering aan: 
te:memen:, welke.ebne vriendelijke hand:uit den kring. 
het--aanbosdt;, zij vierden. bij. deze: gelegenhaid….nls. 
't vrare hunne: Sateirnafia, ietg dat-in zulke omstandig: 
heden van haast.en honger volkomen. verschoenbaar ás,, 

„Op enzen: verderen. weg. naar het strand ontdekfpen, 
wij: in ieder prieel kringen vam. vrouwen ,in net en; 
gierlijlo-.topisel, em, het ‘hopfd op eene. smpgakvalla: 
wijze: bedekt, zich; vermakagde: met: het. zingen van 
eentoonige liederen, vergezeld: van handgeklap , cn; 
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afgewisseld door een luid klappen met de tong, om- 


trent als het klokken van eene hen , wanneer zij hare, 


kiekens rondom zich verzamelt. 

De geheele bevólking drong zich op het strand bij- 
een, toen‘wij ons totde afreize gereed maakten, en 
velen hunner hielpen ons, bij het doen onzer aan- 
koopen van gevogelte, kokosnoten, biggen, suiker- 
riet, bananen, enz., om al dien voorraad naar onze 
sloepen te brengen,-en vervolgens droegen zij ons 
‘op hunne ruggen door de gelven, die bij laag water 
te sterk tegen de kust breken, om -aan groote booten 
gelegenheid te laten, om den wal te naderen. 
Toen allen aan boord Garen, daaronder begrepen 
onze vriend de Taua, die met ons terugkeerde, ble- 


ven wij op onze riemen drijven, tot datde. muzikan- 


ten nog een liedje tot afscheid gespeeld: hadden. 
De westelijke klippen hadden hare avondschadu- 


wen reeds wijd over de valei uitgespreid ‚en de duis- 


terheid van het groen achter ons vertoonde de op 
het strand verzamelde menigte in het gunstigste licht, 
te opzigte van hunne welgevormde gestalte en de 
smaakvolle kleeding van verscheidenen. Wij hoorden 
onder hen geen luid- geschreeuw of woest vreugde- 
betoon , maar zagen stilzwijgende gebaren, welke sche- 
nen aan te toonen, hoe leed het hun was , dat wij ver- 
trokken; en toen het Anale geeindigd was, en wij ons 
haastten om ons boord weder te bereiken, volgden 
hunne wenschen en gebeden, die opregt gemeend 
waren ‚onze laatste blikken, waarop zij zich weder 
langzaam vaneen scheidden, en naar hunne wildernis- 
sen terugkeerden. 
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Mijn hart brandde van ‘begeerte, om deze goede 
menschen door middel van het zendelingschap te ver- 
lichten, en gedurende onze terugreis waren al 
mijne gedachten bezig met het maken van plannen ; 
om spoedig het licht des Evangelie's door de duis- 
ternis , die hen omringt, te doen doorbreken , en 
hun de goede boodschap mede te deelen, welke, 
als zij aangenomen en betracht wordt , hun verblijf, 
niet slechts wat het thans reeds door de natuur is: 
eene der schilderachtigste plekken gronds op de 
gansche aarde , maar ook door godsdienst en verlich- 
ting tot de » gelukkige valei” zoude maken: 


%%e BRIEF. 
WREEDHEID EN ONREGTVAARDIGHEID ; DOOR VREEMDE- 
LINGEN AAN DE EILANDERS GEPLEEGD. 
en Baai van Taichae, te Nukuhiva, 
á 3 Augustus, J829. 





Toen wij op onze terugkdmst van ons bezoek der 
valei van Taioa, juist bij het ondergaan der zon, 
de Wester-Schildwacht omxeilden , en de ankerplaats 
naderden, klonk het eensklaps tegelijk uit. twaalf 
monden : » Een zeil!” en ontdekten wij berteden de 
Vincennes een. schip, dat de Fransche vlag voerde. 

_Zoodra Tana-hanai de witte vlag der Bourbons er- 


; 


„ 
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kende, begon hij in eene, hooge mate angstig en on- 
gerust te worden „ en verzocht ons, dat wij hem aan 
wal wilden zetten, en niet aam hoord van. ons, schij 
nemen , verklarende: dat Aij groote ordes had. Wij 
begrepen aogenblikkelijk. de.oorgaak „ten gevolge van 
een berigt, dat hij ons in den. morgen ‘gegpven. had, 
toen wij de baai van ‘Taáoa; binnen: steyenden. en. hij 
ons de beste ankerplaats. aauwees. 

Het was met de sgak. aldus gelegen, „Eonige ijd 
geleden kwam een Fransch vaartuig vaar de valei:in 
de. baai, ten anker. De kapitein vond, zoo het schijnt, 
eenige moetjelijkheid , om zich, ter herstelling van 
eene wezentlijk bestaande behoefte aan boord , den ge- | 
noegzamen voorraad van tevensbehoeften aan te schaf- 
fen, en nu vervoegde hij zich bij den Taua, verlan- 
gende dat deze met: zijne magt-tusschenbeiden mogt 
komen, om hem meerder te bezorgen , dan hij bereids 
ontvangen ‘hadi - De. Teka’ was:onwillig omt'sich-hier- 
mede te -bemoeijen ; :miistchten:‘Wag: hij’-er- óók niet in 
staat toe , en hij wendde zijnen invloed vruchteloos aan; 
waarop’ de Ftánschman, „ toen “hij zich aan boord be- 
vond, bevel gaf hém te’ grijpen, en met handen en 
voeten aan de groote mast te binden; zijne armen 
qui, beenen: am,dezelve. uifgentrekt, en; zoodanig: ge- 
_kneveld:, dat het, gansche: gewigt van. zijn -Aigchiaam 
opde. hemden. Jeunde; toen. de ongelukkige sin in 
dpzen, pijnelijken. toestand hevond:; verldkkarde: dekar 
pifein: hem, dat hij-uit denselven: : niet: verlost donde 
werden A vóór: dat; veerkig.: kwijnen „aanboord ven zijn 
schip geleverd. wazen. Dit ád. vraêg, én Ven-taorgen 
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plaats. Binnen den tijd van zes of acht uren werd, 
met de. groetste ‘moeite, het gevorderde getal , waar- 
onder- dieren van allerlei grootte, bijeen gebragt ; 
doch de kapitein, in plaats van den ouden man los 
ta: makéèn., eischte nog twintig zwijnen, alvorens 
heim tè bevrijden. Eerst tegen den avond waren de- 
zen ook bijeen verzameld, door ze weg te nemen, 
waar zij blechte. gevonden werden; terwijl de gan- 
sche valei bijna geheel ‘wan dit soort van: dieren bet 
roofd werd. Na dus den ganschen dag in de zwaar- 
ste tormbnten doorgebragt te hebben, riep de wig- 
cholaar it ben”: treffenden toon :: » wake ou!” (deed!) 
en:te:gelijkerttjd zijne oógen sluitende , en het hoofd 


op ‘de -botst‘letende: neêrvalten , terwijl zijne. armen 


krachteloos langs zijne zijde hingen, herhaalde ‘hij : 
make: ba,:4: te eha.a te pooe,” (dood in smarten 
en. ‘honger!'j::Men: had hem ontbonden, er vergun- 


de hem zieh aan: wad te ‘begevdn „zonder. heem: eeni- 


ge beloönärigtee! te\staan:,: voor de vernederingen en 
martelingen ; die hij ondergaan had „en zelfs konder 
de afgeperste- zwijnen: te’: betabn orke edge 4d 
De ' Franschman” had zijn: doet: beveikt., doeh: wat 
warén ‘de: gevolgen? Dem’ volgende ntorgen naderde 
eene bout ‘met gewapend:-volk ‘et: strand, of ‘water 
in te nemen.“ Geene inboórlingen bespöurende , r be- 
gaven zij “zieh zorgeloós naar’ den: wal', ien: randkten 
zich jaime gereed om ter Taundeh'ytoeti:dene zwarte 
uitberstíng: vari - geweetvwar hen- plotsebidg: uié ‘het 
digte bosch trofi: ‘Eert der’ maânsehap viel ‘&ood: in 
het: water neder ;ten twee’ btideken waren’ zoo! #wadr 
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gewond, dat de boot zich.moest haasten naar het 
schip terug te keeren. De kapitein achtte. het noo- 
. dig, waarschijnlijk ten gevolge van den slechten staat 
van zijn scheepsvolk, terstond het anker te ligten 
en zeil te maken, en op deze wijze verder persoonlijk 
gevaar te ontgaan; doch slechts nadat hij onmiddellijk 
aanleiding gegeven had „ tot den.dood van een’ zijner 
weinige manschappen ; en waarschijnlijk. tot, het. ver- 
‚moorden ‘van eenige ongelukkige landgenooten , „die 
later, zonder verdenken of gegronde vrees, zich 
zelven aan deze kusten wagen , en onttwijfelbaar bloot 
moeten staan aan ongeluk en gevaar ,.van: de zijde 
eener bevolking, welke hij, op eene ondeugende 
wijze , tot hunne bac arn gemaakt 
heeft. 

„Ik geleef: aken. ie ait desk: én enkel voorbeeld 
is van de tienduizend. bew{jsen vaa onderdrukking , 
beleedigiag en wreedheid , van mog veel verfoeijelijker 
aard, welke een waarachtig gedeelte zouden uitma- 
ken der geschiedenis. van. de tusschenkomat eener 
beschaafde natie bijde. bewoners. ‚ler stille. zee, als 
zoodanig een tafereel voor. het bog der. wereld mogt 
blootgelegd. werden. „Behalve alles „ wat ik zelf .ge- 
hoord en vernomen heb, bestaan „er maar al ‚te veel 
berigten: van, onderscheidene reizigers, die, mij in 
mijn gevoelen bevestigen; en het. is aan deze wreed- 
heid en barbaarschheid. van beschaafde en:in naam 
christenmsnschen ,. dat aen de wreedheid moet wij- 
ten, die onder de heidenen jegens ons plaats heeft. 
De witte vlag van Frankrijk is.op verre na de eenige 
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niet, welke op deze wijze bezoedeld is; ook mag 
men geene vlag verachten „ uit hoofde van het wange- 
drag van een’ enkel’, onbeduidend’ koopvaarder. 
Schepen, die: den oceaan beploegen, tot het doen 
van ontdekkingen en vermeerdering van kennis „ zelfs 
de statige zeebolwerken van Brittannie en Amerika, 
welke de wereld rondgezanden worden , ter vervol- 
ging van zeeschuimers , smokkelaars , en alle verdere 
_onregtvaardigheid en onderdrukking, deelen in’ de 
schande ;* want ien heeft ‘scheepsbevelhebbers ge- 
vonden , die , in plaats van de vriendelijke en chris- 
lijke staatkunde van een’ Brron van de Blonde, of 
van eet’ Jònés van de Peacock (Paauw) na te vol- 
gen, in hún’ omgang met de Polynesiers , zich, ten 
minste: in sommige omstandigheden , misdragen heb- 
ben op eene wijze, welke de schoone strepen van 
Amerika doet verbleeken, en de trotsche vlag van 
Beittannie eene. verhoogde kleur bijzet. 

Doch de däadsaken, waarop deze verzekering rust, 
worden zelden algemeen bekend, em niemand is er 
getuige van , of het moet zijn door zoodânige berig- 
ten, ‘als wij met regt mogen onderstellen , dat de 
Franschman, in het bovengemeld geval, van het ge- 
beurde gegeven heeft, toen hij in zijne vaderlandsche 
havens binnenkwam, en 't welk aan’ons werd me- 
degedeeld met al de versche herinnering en billijke 
verontwaardiging , die de mishandeling inboezemde. 
» Het schip —, kapitein — , was juist, na eene 
lange reis in de Stille Zuid-Zee, de haven binnen- 
geloopen. Het was op reis zeer ongelukkig geweest , 
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door het verlies van verscheidene personen van de 
manschap ‚op de Wasrhington-Eilanden , waar het, 
tot innemen van ververschingen, te Nukuhiva ten 
anker: gekomen was. De eilanders zijn, naar het 
schijnt, een zeer wild en verraderlijk meùschenras: 
eene boot, die wij am versch water aan wal. zou- 
den, werd plotseling aangevallen, door eene bende, 
die zich in eene hinderlaag verborgen had, en on- 
gelukkiglijk kwam een van :de manschap hierbij om, 
terwijl de overigen, nadat verscheidene gern wa- 


ren , zich haastten te ontvlugten…’ :. 
_… Tawa-Aania, dien Merison in zijke wennen 


het Opperhoofd der geden noemt, had de bijzondert 
heden dezer. zelfde mishandeling aan käpitein Finon 
medegedeeld , toen: deze de . ba den corsten ús 
bezocht. 


… Toed-wij , aa deù ouden sites bt zijn dringend 
ee aan wal gezet: te:hebben , aan beord der 


Vincennes. lewamen , vernamen wij dat het nieuw 
aangekomen schip de Hertogin dan Berry mas, 
ouder bevel: van kapitein Mosré:, welke vijf dagen 
later dan wij van Callao was hanen ‚en naar 


Manilla besteend was. 


‚ Kapitein Fincu werd dagelijks dae de en 
en. Krijgshoofden lastig gevallen olm. geweren en 
ktuid, :waarveor.- meh kem Án betaling :moo „vole 


wijnen aanbood, als hf alechts. zode verlangen , 


doch hij hed vastelijk beslovin kunne vetsoeken. te 
dezen opzigte eens vòor adtoos van de hand to wij 
zen, onbewimpeld:. zijne redenen tot deze weigering 
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verklarende, door hun bekend te maken, welke geya- 
ren er voor hen zelven uit zouden voortvloeijen , wan- 
neer zij zich aah ’t geweld. van wapenen overgaven. 
Wensehende dat de hevelvoerder der Duchesse de 
Berry, in deze een’ gelijken weg met hem zoude 
inslaan, deed hij moeite orn een mondgesprek met 
hem te hebben, en maakte ‘hen toen bekend met 
het besluit, 'twelk hij zelf genonren had, en zijn’ 
wensch, dat de Fransche kapitein dit voorbeeld mogt 
volgen. Toen hij echter vernam.dat kapitein Morr, 
niets anders aan boord had dan ‚geweren, ammunitie 
en brandewijn, om in ruil te geven voor het water 
en hout, dat hij noodig had, voorzag Kapitein Finca 
hem terstend van een’ genoegzamen voorraad: van ge- 
meen katoen en ijzerwerk, om de ruiling te velbren- 
gen, en noodigde hem uit om het hout en water met 
de ‚booten en het volk van de Vincennes bij hem 
aan boord te laten halen: Hij gaf tevens ‘Kapitein 
Moetk, die een achtingswaardig.en verstandig niensch 
schijnt te zijn , berigt van het.slecht gedrag van ziju’ 
landsman, waarover de Taua zich beklaagd had ; en 
deze scheen volkomen. overtuigd van het Kevaar „dat 
hij zoude &eloopen hebben , ten gevolge van dit wan- 
gedrag, wanneer zijn bezoek ‘had plaats gehad op eon 
oogenblik, dat zich geen ander schip in de haven 
bevond, en hij, zonder eenigzing op verraad of we- 
derwraak van de zijde der eilanders bedacht te zijn, 
zijne booten aan wal gezonden had, ke OH dd 
_ Ik ben dezen dag niet van hoord geweest, mear 
heb mij voornamelijk bezig gehouden met het maken 
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eener panoramatische teekening van de haven en de 
valei , zoo als zij zich van de Vincennes vertoonen, 
benevens eene schets der fafow op het gelaat van Te 
Iru, een’ hoofd-krijgsbevelhebber van dezen stam. 
Kapitein Ficu heeft een lang en belangrijk gesprek 
gehouden metde Opperhoofden, Priesters en Krijgs- 
oversten, waarbij hij hen afgeraden heeft, oorlog met 
de naburige volksstammen te voeren, en hun de ze- 
geningen en voordeelen geschetst, welke er voor hen 
uit zouden voortvloeijen , wanneer zij ondereen in 
vrede en vriendschap leefden , waardoor het alge- 
meene best zoude bevorderd worden; dat zij zich te 
zamen als één en hetzelfde volk behoorden te beschou- 
wen, ‘die slechts te wapen snelden, om zich met 
elkander tegen de vijanden en aanranders van buiten 
te weer te stellen. | 

De borlogen onder deze volksstammen zijn ver- 
schillende in hunnen aard, zoowel als in derzelver 
oorzaken. Somtijds zijn zij enkel het gevolg van een’ 
kleinen diefstal, een’ hoon of eene beleediging, 


een’ bijzonder persoon aangedaan, ter wraakneming — 


waarover de gansche stam, waartoe hij behoort , in _ 
opstand kort. Dikwijls gebeurt het ook, dat een 
gezelschap, met vriendschappelijke inzigten , een’ na- 
burigen stam gaat bezoeken, en dater, zonder eenig 
voornenten , verwarring ontstaat; het gevolg is als- 
dan een hevige twist ‘tusschen de beide stammen, 
schoon de personen, die het eerst gekwetst of ge- 
dood zijn, niet zelden de eerste aanvallers zijn ge- 
weest. Somtijds ook zijn: het redenen van eerzucht, 


+ 
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wanneer namelijk het eene Opperhoofd besloten heeft 
zich van de eigendommen en bezittingen van een’ 
ander’ meester te maken, welke aanleiding tot den 
oorlog geven; doch de meest gemeene oorzaak is het 
opvatten der bewoners van ééne valei door die eener 
andere, met oogmerk om hen aan hunne afgoden te 
offeren. . 

‘Behalve het stelen van eene kiesen: van de 
Hapa's, heeft dit taatste aanleiding gegeven tot den 
tegenwoordigen - oorlog tusschen de Teis en de 
Taipii's. Slechts korten tijd geleden begaf: een 
hoop. Taipis’s , in het halle van den nacht, zich naar 
de baai, waar wij nu ten anker liggen , en sloop 
heimelijk in een huis aan het strand, welks bewo- 
ners, zeven. in getal, namelijk drie mannen , drie 
vrouwen en. een. kind, zorgeloos te rusten lagen , 
grepen en overmeesterden hen, en voerden hen in 
triomf weg, anr opgeofferd te worden aan de schim 
van een’ aanzienlijk’ Opperhoofd , nog eer dat de bu- 
‚ xen iets van den roof konden bemerken. Deze daad 
van geweld als eene genoegzame reden beschouwende 
om oorlog te voeren, drongen de Opperhoofden en 
‘krijgsoversten op nieuw bij den kapitein aan, om 
hen bij te staan ìn het straffen hunner vijanden, of 
hen ten minste tot dat einde van geweren en kruid 
te voorzien. . 

Kapitein Fincu erkende volmondig de grawelijk- 
heid der misdaad, doch ried hen met dit alles aan , 
den vrede te bewaren, zoowel met de roovers , als 
‘ met. de andere volksstammen 8 daar hij hun de ver- 
20 . 
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zekering konde geven, dat noch hij noch eenig au: + 

van de Porter's schepen hen, in hunne onderlinge 

geschillen , zoude bijstaan. Ee 
Het schijnt dat, na de teronderbrenging der Tai- 


pii's door Commodore Porter, in ’t jäàr 1814, 


Kearanur, destijds Opperhoofd der Teis's te Teio- 
hae, metderdaad de erkende koning werd van geheel 
Nukuhiva, en na zijnen dood in deze waardigheid 
opgevolgd wetd door zijn’ zoon Moan, de vader van 


deh tégënwoordigen prins Moan. Alde starhmhen , 


zelfs de Taipit't niet uitgezonderd , erkenhen ir 
meerdere of mindere mate deh jongen Vorét;: wiens 
moederlijke grootinoeder de hoofdbevelhebster geweest 


is van dien stam, en welke nog steeds in derzelver 
hoofdvalei woont, als het wettig Opperhoofd van het 


geheel; en kapitein FinGr beval hun ernstig aan, 
óm , nadat er eerie bevrediging zode hebben plaats 
"gegfepen, een’ algemeenen räad té beleggen , waar- 
in de jonge Moana plegtiglijk als koning over het 
gansche eiland zoude uitgeroepefì worden, èn dat 
allen zich gelijkelijk zouden verbinden, om: hem in 
die waardigheid te eeren én te. händhaven. 

De noodzakelijkheid éh voordeelën van -sdodanig 
eené staatkundige ‘schikking Werden opgehelderd; 
door éene algenieene vérklating van den áätd én toes 
stand van ons eigen gouvernement, in 't welk: wier: 
en-twintig onafhankelijke State, één aanvallend en 


verdedigend geheel vormen, onder hetzölfde ; vrij= 


willig gekozen, Oppethöofd ; die altoos met elkander 
in vrede leve, ét geen” oorlog voeren, dan tegen 


ee Sel eed et Ee ENE NE in 


Î 


den algemeenen vijand van buiten; terwijl alle ge- 
schillen, welke tusschen henzelven mogten oprijzen, 
door vriendelijke schikking geëindigd worden. 
_ Hij herinnerde hen bij deze gelegenheid op nieuw 
aan het oogmerk van ons bezoek, dat wij. namelijk 
niet gekomen waren om winst te bejagen , — dat alles 
wat hun gegeven was, moest aangemerkt worden , als ’ 
een vrijwillig-blijk van den goeden wil van het gou- 
vernetment der Vereenigde Staten jegens hen, en dat 
hij niets van hen terug verlangde. Hij verklaarde 
hun tevens dat er door ons bestuur oorlogsschepen 
uitgezonden waren, om den vrede te verzekeren , on- 
gewapende. vaartuigen te beschermen, en den strijd 
op te nemen tegen alle bodems, die weêrlooze koop- 
vaardijschepen onder onze vlag mishandelden ; en dat; 
zoo lang de bewoners van Nukyhiva de Ameri- 
kaansche schepen, die hunne eilanden mogten aan- 
doen, tot verversching van water of hout, niet belee- 
digden, al de oorlogsschepen onder onze vlag met 
bedoelingen van vrede en: vriendschap in hunne wa- 
teren zouden komen. Hij besloot zijnen raad met 
hun te berigten, dat schoon het onvoegelijk en moei- 
jelijk was, hij echter besloten had, om de Taipië's 
met zijn schip te bezoeken, om hen wederkeerig te 
verzekeren, dat hij zich aan geene bijzondere partij 
verbond, waaar de vriend van beide wilde blijven; 
hun de goede geneigdheid uit te drukken, welke ons 
gouvernement evenzeer koesterde jegens de andere 
stammen, als de Teii's, de Taiow's en de Hapa's; 
am hun wijders denzelfden raad te geven, en al zijn 
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invloed aan te wenden, ten einde een’ duurzamen 
vrede, en de erkenning van Moana als Koning te 
” Zij schenen met dit onderhoud zeer 
tevreden en keurden allen den raad van kapitein 
Fincn goed. 

Des zaturdags kondigde de kapitein de Opperhoof- 
‘den aan, dat wij den volgenden dag onzen Sabbath 
of dag van openbare eerdienst zouden vieren, en hij 
betoonde zijn verlangen, dat zulks aan het volk be- 
kend gemaakt mogt worden, en hen tevens verboden 
om als anders het schip te omringen, ’t zij uit ver- 
maak of om ruilhandel te doen; terwijl hij tevens 
de Opperhoofden zelven uitnoodigde , om bij de 
dienst tegenwoordig te zijn; hieraan voldeden zij, 
en gedroegen zich, zoowel bij de gebeden als gedu- 
rende de leerrede , met. de grootste betamelijkheid ; 
hunne goedkeuring van onze wijze van eerdienst te 
kennen gevende, door de gewone uitdrukking van 
tevredenheid, motaki (goed)! waafvan zij zich be- 
dienen , als zij in eene zaak Onitengemsen belang 
stellen. 

Ik had een gedeelte van den achtermiddag bestemd , 
om mij met hen over godsdienstige onderwerpen te 
onderhouden, en het overkomen van zendelingen in: 
hun midden, doch de kapitein van het. Fransche 
schip had hen bij zich aan boord genoodigd , tot het 
ontvangen van eenige geschenken. Ik stelde de uit- 
voering van -mijn voornemen dus tot maandag uit. 
Ik had hen echter met hetzelve bekend gemaakt , 
en toen ik mij aan wal begaf, vond ik Haaré, Pra- 


verzekeren. 
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noro van de Hapa's, prins Moana, benevens Taua- 
HANIA van Taioa, die mij te zamen stonden op te 
wachten. Onze bijeenkomst duurde lang , en was zeer 
belangrijk. | 

Ik verklaarde hun eenige der hoofdleeringen onzer 
christelijke godsdienst; den aard der zendeling-ge- 
nootschappen , en het doel, dat wij met het versprei- 
den van zendelingen hadden: dat het mannen en 
vrouwen waren, die tot de verlichtste en magtigste 
natien behoorden; die met opoffering van al de voor- 
deelen en genoegens, welke zij in hun eigen land 
genoten, hunne huisgezinnen, moeders, zusters 
en broeders verlieten, en zich vrijwillig onder vol- 
ken, gelijk zij zelven waren, begaven, om bij hen 
de kunsten van het beschaafde leven in te voeren ; 
hun boeken te geven en hen te leeren schrijven ; doch 
bovenal hen bekend te maken met den waren God, en 
de zaligheid hunner ziel in het rijk der geesten , 
door den dood van Jezas Christus, den eenigen be- 
houder der zielen. Ik zeide hun, dat verscheidene 
‚personen in Amerika het grootste belang stelden in 
hun geluk en welvaart, en voornemens waren zoo- 
danige onderwijzers in hun midden te zenden, en 
vroeg hen vervolgens, of zij dezen ‘goedwillig zou- 
den ontvangen en als vrienden behandelen, waarop 
zij allen te gelijk Ae, ae (ja, ja)! uitriepen, en 
vervolgens : Motaki , motaki (goed, goed)! 

Haapé zeide daarop:’ Het gaat Koning Moana 
aan, waarop de kleine jongen terstond antwoord- 
de:” Ja, laat het zoo zijn, het is goed, zeer goed. ” 
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Tava voegde er bij: ” wanneer zij komen, moe- 
ten eenigen van hen met mij naar Taioa gaan; ik zal 
hun genoegzaam land geven, en een groot huis voor 
hen laten bouwen.» Ik zeide hem, dat zij zich ge- 


lukkig zouden achten zijne valei te bewoneh, wan- 


neer hij en zijn volk konden besluiten hunne afgoden 
weg te doen, en te gelooven in Jehovah, den eenigen, 


waren God, dien zij voortaan alleen behoorden te 


dienen. Waarop hij antwoordde: » ik weet dat Je- 
hovah een magtig God is; ik heb vaa Hem gehoord 
te Tahiti, waar bet volk de beelden verbrand heeft, 
en Hem als deszelfs God heeft aangenomen; en het 
zoude goed voor ons zijn, dat wij hetzelfde deden,” 
Hij voegde er bij: „Jehovah is veel grooter 
God dan een der onzen, want hij is de God van 
donder en bliksem. * Dit begrip scheen, gelijk ik 
opmerkte, bij hem levend: geworden te zijn, door 
het vuur en geknal van ons geschut aan boord , welke 
zij inderdaad als bliksem en donder beschouwen. Hij 
zeide, dat wanneer men het op het land hoorde don- 
deren, men altoos verzekerd was, dat er zich een 


schip in de nabijheid bevond, en dat Jehovah den 


donder verwekte, om hen hiervan te onderrigten. 


„Hij merkte tevens aan, dat zij reeds eene groote 


menigte goden hadden; hij kon mij niet juist zeggen 
hoeveel, doch wel, dat derzelver aantal gedurig toe- 
nam, want wanneer een Taua, een Priester of Op- 
perhoofd stierf, werd hij altoos een god, en zoo 


__ zoude het steeds blijven gaan. Hij zelf, wanneer hij 


stierf , zoude een god worden. Ik zeide hem dat al 
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hunne goden, hunne godsdienst en offeranden: mea 
wakhake vale zo, dat is geheel valsch waren , en 
volstrekt geen vermogen hadden, ’t welk hij blijk- 


_ baar ten goede opnam; en toon ik op nieuw begon 


te spreken van Jehovah en Jezus Christus, als de 
eenige ware God en Verlosser, riep hij weder uit: 
» Motaké, motaki! Jehovah te Alva no matou!” 
dat is; goed, goed! Jehovah is of zal onze God zijn! 

Zij stelden veel meer belang in het onderwerp, en 
waren veel opmerkzamer, dan ik had durven ver- 


_ wachten, en bij het eindigen van ons onderhoud vroe- 
gen zij mij, hoe lang het nog duren zeude, eer de 


onderwijzers kwamen , en of ik mij niet bij hen zou- 
de bevinden, daar kapitein Fixcu hen, zoowel als 
ik zelf, berigt had, dat ik te voren alg zende- 
ling mijn verblijf op de Sandwich-Eilanden gehou- 
den had. Ik mag niet anders hopen, dan dat dit 
belangrijk onderwerp niet uit het oog zal verloren 


worden, en dat het van eenigen invloed zal zijn, in 


verband met den raad van kapitein Fior, ter veor- 
bereiding van den weg, om een goed en vriendelijk 
onthaal te bezorgen aan diegenen, welke gelukkig- 
lijk herwaarts afgezonden worden, door hen, die 


belang stellen in de zaligmaking der wereld, om 
hen in de paden der waarheid en der geregtigheid 


te leiden. 

In den avond van denzelfden dag maakte ik met 
luitenant Srrinninc eene wandeling naar de plaats, 
waar vroeger het kamp van Commodore Porter 
gelegerd was; zij ligt juist tegen over ons schip, 








En 
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aan. de oostelijke kust: eene kleine vlakte, omringd 
van lage boschjes van hibiscus, met een’ fraaijen 
zandoever aan. den voorkant, en ter: zijde beschermd 
door het. rotsachtig voorgebergte, dat aan den oos- 
telijken Schildwacht eindigt, terwijl zich van ach- 
teren steile en met groen bedekte hoogten verheffen. 
Het geheel is van- de bewoonde gedeelten der valei 
afgescheiden , door een gedeelte van het gebergte 
en een’ kleinen ronden heuvel, welke op een’ rots- 
achtigen grond tot aan de zee doorloopt, en waarop 
_ eene borstwering en-batterij geplaatst waren, die 
elke nadering van het kampement beveiligden. 
Thans echter. is er van dit alles geen spoor over- 
gebleven. | 

Commodore. Porter schijnt bij dezen - volksstam in 
algemeene en hooge achting te staan; de- oudste 
Opperhoofden en het volk vroegen mij ‘dikwijls -waar 
hij zich thans bevond, en hoe het hem: ging , enof 
hij nimmer tot hen terug zoude keeren ; terwijl de 
jongeren, op. den kapitein: doelende, vroegen - of 
deze bevelhebber Pora was. Eene soort van « wilde 
komkommerplant, die wij wijd en zijd op de-heu- 
“vels in.de nabijheid zagen groeijen, meenden wij 
eerst, dat hier door hem ingevoerd was, doch later 
vernamen wij; dat het een gewas is, ’twelk in dit 
land thuis behoort, en dat men zeer goed ‘zoude 
kunnen inleggen. 

Tegen den avond ligtte de Duchesse de Berry 
haar anker, met voornemen om hare reis te ver- 
volgen, doch de wind was flaauw en veranderlijk, 
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tusschenbeide met hevige uitvallen, eh zóó digt 
aan lij der oostelijke klippen, dat zij, juist nadat 
het geheel duister geworden was, zich in een’ zeer 
gevaarlijken toestand bevond, regt voor eene rots- 
punt en de opening in de steilte. Zij kondigde 
haar gevaar aan, eerst door het afvuren van klein 
geweer, en vervolgens door het grof geschut. Ter- 
stond werden er van de Vincennes tot bijstand 
drie booten afgezonden, onder bevel van luitenant 
Dornin, en gevolgd door al het noodige, om het 


schip te boegseren. Zij kwamen gelukkig nog juist 


in tijds om het vaartuig te redden; reeds bevond 
het zich in den kust-stroom , en bijna tegen de rotsen; 


vijf minuten later zoude de Duchesse onvermijde- 
_ lijk verloren geweest zijn , en waarschijnlijk de gan- 
_ sche manschap met haar in de diepte bedolven. 


Nadat onze officiers en manschap gedurende een 
uur tijds hunne uiterste pogingen hadden aange- 
wend , gelukte het hun eindelijk het schip in vei- 
ligheid te brengen, en tusschen de twee SchildeacÂ- 
ten door naar zee te boegseren. 


EINDE VAN HET EERSTE DEEL. 
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